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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen,

Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren oder Frasen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Drahtbiirste, Polierer und zum Frasen. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstel-
lungen und Daten, die Sie mit dem Gerat erhalten.
Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten,
kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schwe-
ren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen oder Trennschleifen. Anwendungen,
fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, konnen
Gefahrdungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl von Schleifzubehdr muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
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angegebene Hochstdrehzahl. Schleifzubehér, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehdr miissen
vollsténdig in die Spannzange oder das Spannfutter
eingesetzt werden. Der ,,Uberstand” bzw. der frei lie-
gende Teil des Dorns zwischen Schleifkorper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der
Schleifkérper zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug
I6sen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen wer-
den.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschleif oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschédig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Ndhe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerat eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.
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» Halten Sie das Gerét nur an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die ei-
gene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets
gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das
Reaktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeug in
der anderen, wihrend Sie es beniitzen. Durch das Fest-
spannen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Tren-
nen runder Werkstiicke wie Holzdiibel, Stangenmaterial
oder Rohre neigen diese zum Wegrollen, wodurch das
Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert
werden kann.

» Halten Sie die Anschlussleitung von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle Giber
das Gerdt verlieren, kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ah, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeu-
gen oder Einstellungen am Gerét die Spannzangen-
mutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungs-
elemente fest an. Lose Befestigungselemente konnen
sich unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle
fiihren; unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Die Be-
dienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
die Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen hdufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.

» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerkzeugen
oder Hartmetall-Fraswerkzeugen stets fest. Bereits bei
geringer Verkantung in der Nut verhaken diese Einsatz-
werkzeuge und kénnen einen Riickschlag verursachen.
Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfras-
werkzeugen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann der
Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und zum Verlust
der Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Trennschleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmoglichkeiten. Beispiel: Schleifen

160992A827((12.05.2023)

Bosch Power Tools



Sie nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe.

Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der

Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkorper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschadigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der
Schulter. Geeignete Dorne vermindern die Moglichkeit
eines Bruchs.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum
Verkanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit ei-
nes Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

» Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von Ihrer Hand wegbewegen, kann
im Falle eines Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennschei-
be aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riick-
schlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir das Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kon-
nen sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abge-
stiitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des Trenn-
schnitts als auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnitten in
bestehende Wande oder andere nicht einsehbare Be-
reiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit

Drahthiirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke konnen sehr leicht durch diin-
ne Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens eine
Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. Achten Sie
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darauf, dass in dieser Zeit keine Person vor oder in
gleicher Linie mit der Biirste steht. Wahrend der Ein-
laufzeit konnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

» Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von sich weg.
Beim Arbeiten mit diesen Biirsten konnen kleine Partikel
und winzige Drahtstiicke mit hoher Geschwindigkeit weg-
fliegen und durch die Haut dringen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr
heif.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkérpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkorpern.

Das Elektrowerkzeug ist zusétzlich bestimmt zum Biirsten
und Polieren von Metall.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Spannzange

(2) Spannmutter

(3) Schleifspindel

(4) Spindelhals (isolierte Griffflache)
(5) Ein-/Ausschalter

(6) Stellrad Drehzahlvorwahl

Bosch Power Tools
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(7)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(8) Gabelschliissel (15 mm) an der Schleifspindel”
(9) Gabelschliissel (17 mm) an der Spannmutter
(10) Lichtes SchaftmaB L,

(11) Spindelarretierung
a) handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

Technische Daten

Sachnummer 3601BB50..
Nennaufnahmeleistung W 750
Abgabeleistung W 400
Nenndrehzahl min™* 33000
Drehzahleinstellbereich min™* 7000-33000
max. Spannzangendurchmes- mm 8
ser

Schliisselflache an der

- Spannmutter mm 17
- Schleifspindel mm 15
Spindelhalsdurchmesser mm 43
max. Schleifkdrperdurchmes- mm 50
ser

max. lichtes SchaftmaB L, mm 10
max. Lange Aufnahmeschaft mm 35
Konstantelektronik °
Drehzahlvorwahl °
Riickschlagabschaltung °
Wiederanlaufschutz °
Sanftanlauf °
Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,7
Procedure 01:2014

Schutzklasse G/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-23.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-23:

Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkorperdurch-
messer 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s

Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkérperdurch-
messer 50 mm):

a,=21m/s’,K=1,5m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifwerkzeuge montieren mit einem
Gabelschliissel und mittels Spindelarretierung
(siehe Bild A)

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschidigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten®).

- Reinigen Sie die Schleifspindel (3) und alle zu montieren-
den Teile.

- Driicken Sie die Spindelarretierung (11) und drehen Sie
die Spannmutter (2) von Hand bis sie blockiert.

- Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt und I6sen Sie
die Spannmutter (2) mit dem Gabelschliissel (9) durch
Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlag in die Spannzange (1).

- Driicken Sie die Spindelarretierung (11) und spannen Sie
das Einsatzwerkzeug mit dem Gabelschliissel (9) an der
Schliisselflache durch Drehen im Uhrzeigersinn fest.

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-

den Sie unrunde Schleifkorper nicht weiter, sondern wech-

seln Sie diese Schleifkorper aus.
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» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkdrper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Schleifstifte mit passendem
Schaftdurchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaft-
durchmesser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektro-
werkzeugs entspricht (siehe ,Technische Daten*), kann
nicht richtig gehalten werden und beschadigt die Spann-
zange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmalB L, kann aus den
Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulas-
sige maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt
werden. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Dreh-
zahl des Elektrowerkzeugs liegen.

Schleifwerkzeuge montieren mit zwei
Gabelschliisseln (siehe Bild B)

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschadigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten”).

- Reinigen Sie die Schleifspindel (3) und alle zu montieren-
den Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel (3) mit dem Gabelschliissel
(8) an der Schliisselflache fest.

L6sen Sie die Spannmutter (2) mit dem Gabelschliissel
(9) an der Schliisselflache durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlag in die Spannzange (1).

- Halten Sie die Schleifspindel (3) mit dem Gabelschliissel
(8) fest und spannen Sie das Einsatzwerkzeug mit dem
Gabelschliissel (9) an der Schliisselflache durch Drehen
im Uhrzeigersinn fest.

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-

den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-

seln Sie diese Schleifkorper aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkorper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Schleifstifte mit passendem
Schaftdurchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaft-
durchmesser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektro-
werkzeugs entspricht (siehe ,, Technische Daten®), kann
nicht richtig gehalten werden und beschadigt die Spann-
zange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmaB L, kann aus den
Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulds-
sige maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt
werden. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Dreh-
zahl des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

Deutsch |9

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeugs iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

» Priifen Sie vor jedem Gebrauch, ob die
Spannzange (1) und die Spannmutter (2) ohne sicht-
bare Schaden sind.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (5) nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (5) driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (5) vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter(5) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken
Sie den Ein-/Ausschalter (5) kurz hinten herunter und lassen
ihn dann los.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad zur Drehzahlvorwahl (6) konnen Sie die be-
notigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Drehzahl ist vom zu bearbeitenden Werk-
stoff und Durchmesser des Einsatzwerkzeuges abhangig.
Halten Sie die maximal zulassige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeuges ein.

Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (min™)

7000

9500

15000

19000

25000

OO WM |-

33000

Bosch Power Tools
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Riickschlagabschaltung

Bei plétzlichem Riickschlag des Elektrowerk-
zeugs, z. B. Blockieren beim Frasen, wird die
xickeack | Stromzufuhr zum Motor elektronisch unterbro-
CONTROL chen.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (5) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (5) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Hinweis: Es kann bei sehr schnellem Aus- und Wiederein-
schalten dazu kommen, dass der Wiederanlaufschutz auslost
und das Elektrowerkzeug trotz betatigten Ein-/Ausschalters
(5) nicht anlauft. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (5) in die
ausgeschaltete Position und schalten das Elektrowerkzeug
erneut ein.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhoht die Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Schleifkorper werden beim Arbeiten sehr heiB. Fas-
sen Sie diese nicht an, bevor sie abgekiihlt sind.

Bewegen Sie den Schleifkdrper mit leichtem Druck gleich-

maBig hin und her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu er-

halten. Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit
des Elektrowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem Verschlei
des Schleifkorpers.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Maglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im

Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.
Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Bosch Power Tools
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» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-

formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for all operations

Safety warnings common for grinding, wire brushing,

polishing or carving

» This power tool is intended to function as a grinder,
wire brush, polisher or carving tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Operations such as sanding or cutting-off are not re-
commended to be performed with this power tool. Op-
erations for which the power tool was not designed may
create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessories must be
at least equal to the maximum speed marked on the
power tool. Grinding accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel
may become loose and be ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
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tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from work area.

Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use your hand(s) to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have
a tendency to roll while being cut, and may cause the bit
to bind or jump toward you.

Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.
Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, sanding band, brush or any other accessory.

English |13

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating ac-
cessory which in turn causes the uncontrolled power tool to
be forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Always feed the bit into the material in the same dir-
ection as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» When using rotary files, high-speed cutters or tung-
sten carbide cutters, always have the work securely
clamped. These wheels will grab if they become slightly
canted in the groove, and can kickback.When the rotary
file, high-speed cutter or tungsten carbide cutter grab, it
may jump from the groove and you could lose control of
the tool.

Safety warnings specific for grinding and abrasive

cutting-off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only un-
damaged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

» Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of
cut. Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or snagging of the wheel in the
cutand the possibility of kickback or wheel breakage.

Bosch Power Tools
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» Do not position your hand in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of opera-
tion, is moving away from your hand, the possible kick-
back may propel the spinning wheel and the power tool
directly at you.

» When wheel is pinched, snagged or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power tool and
hold the power tool motionless until the wheel comes
to a complete stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of wheel pinching
or snagging.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minim-
ize the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» Allow brushes to run at operating speed for at least
one minute before using them. During this time no one
is to stand in front or in line with the brush. Loose
bristles or wires will be discharged during the run-in time.

» Direct the discharge of the spinning wire brush away
from you. Small particles and tiny wire fragments may be
discharged at high velocity during the use of these
brushes and may become imbedded in your skin.

Additional safety information

» Do not touch grinding discs until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for grinding and deburring metal
with corundum grinding tools, as well as for working with
sanding belt tools.

The power tool is additionally intended for brushing and pol-
ishing metal.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Collet

(2) Clampingnut

(3) Grinding spindle

(4) Spindle collar (insulated gripping surface)

(5)  On/off switch

(6) Speed preselection thumbwheel

(7) Handle (insulated gripping surface)

(8) Open-ended spanner (15 mm) on the grinding
spindle?

(9) Open-ended spanner (17 mm) on the clamping nut

(10) Inner shank dimension L,

(11) Spindle lock

a) Commercially available (not included in the scope of deliv-
ery)

Technical Data

Die Grinder GGS 30LS

Article number 3601BB50..
Rated power input w 750
Power output W 400
Rated speed min™* 33000
Speed adjustment range min™* 7000-33000
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Die Grinder GGS 30LS

Max. collet diameter mm 8
Spanner flat on the

- Clamping nut mm 17
— Grinding spindle mm 15
Spindle collar diameter mm 43
Grinding tool diameter, max. mm 50
Max. inner shank dimension L, mm 10
Max. shank length mm 35
Constant electronic control °
Speed preselection °
KickBack Control °
Restart protection °
Soft start °
Weight according to EPTA-Pro- kg 1.7
cedure 01:2014

Protection class S

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending upon the product and are subject to ap-
plication and environmental conditions. For further information
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-23.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 80 dB(A); Sound power level

91 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-23:

Surface grinding (roughing with grinding tool diameter of
25mm):

a,=6m/s’, K=1.5m/s

Surface grinding (roughing with grinding tool diameter of

50 mm):

a,=21m/s’, K =1.5m/s’

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
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significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Fitting Abrasive Tools Using an Open-Ended
Spanner and Spindle Lock (see figure A)

» Only use open-ended spanners that are suitable and
undamaged (see "Technical Data").

- Clean the grinding spindle (3) and all the parts to be fit-
ted.

- Press the spindle lock (11) and turn the clamping nut (2)
by hand until locked.

- Press and hold the spindle lock and loosen the clamping
nut (2) with the open-ended spanner (9) by turning it an-
ticlockwise.

- Insert the straight shank of the grinding tool all the way
into the collet (1).

- Press the spindle lock (11) and tighten the application
tool by placing the open-ended spanner (9) on the span-
ner flat and turning it clockwise.

The grinding tools must run completely concentrically. Do

not continue to use damaged grinding tools that are out of

balance. If the grinding tools are out of balance, they should
be replaced.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the clamping nut until a grinding tool has been
fitted. The collet may otherwise become damaged.

» Only use mounted points with an appropriate shank
diameter. A mounting point with a shank diameter which
does not correspond to the tool holder of the power tool
(see "Technical data") cannot be held properly and will
damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from
the specifications provided by the manufacturer of the
application tool. It must not be less than the maximum
speed of the power tool.

Fitting Abrasive Tools Using Two Open-Ended

Spanners (see figure B)

» Only use open-ended spanners that are suitable and
undamaged (see "Technical Data").

- Clean the grinding spindle (3) and all the parts to be fit-
ted.

- Use an open-ended spanner (8) on the spanner flat of the
grinder spindle (3) to hold it in place.
Loosen the clamping nut (2) by placing an open-ended

Bosch Power Tools
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spanner (9) on the spanner flat and turning it counter-
clockwise.

- Insert the straight shank of the grinding tool all the way
into the collet (1).

- Hold the grinding spindle (3) with the open-ended span-
ner (8) and tighten the application tool by placing the
open-ended spanner (9) on the spanner flat and turning it
clockwise.

The grinding tools must run completely concentrically. Do

not continue to use damaged grinding tools that are out of

balance. If the grinding tools are out of balance, they should
be replaced.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the clamping nut until a grinding tool has been
fitted. The collet may otherwise become damaged.

» Only use mounted points with an appropriate shank
diameter. A mounting point with a shank diameter which
does not correspond to the tool holder of the power tool
(see "Technical data") cannot be held properly and will
damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from
the specifications provided by the manufacturer of the
application tool. It must not be less than the maximum
speed of the power tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Check whether there is visible damage to the
collet (1) and clamping nut (2) before each use.

Switching On and Off

To start the power tool, slide the on/off switch (5) forwards.
To lock the on/off switch (5) in position, push the on/off
switch (5) forwards and down until it clicks into place.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5);
or, if the switch is locked, briefly push the on/off switch (5)
backwards and down and then release it.

Constant Electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Speed preselection

You can preselect the required speed using the speed
preselection thumbwheel (6), even during operation.

The required speed depends on the material being worked
and the diameter of the application tool. Observe the max-
imal allowable speed of the application tool.

Thumbwheel position No-load speed (min™)
7000

9500

15000

19000

25000

33000

(o3 N, N N~ NI I R oo

Kickback Stop

If there is a sudden kickback in the power tool,
e.g. jamming when carving, the power supply
wckeack | to the motor will be interrupted electronically.
CONTROL J T restart the tool, set the on/off switch (5) to
the off position and then switch the power tool on again.

Restart Protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, set the on/off switch (5) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Note: Rapidly switching the power tool off and on again may
trigger the restart protection, meaning the power tool may
not start up even if the on/off switch (5) is pressed. Set the
on/off switch (5) to the off position and then switch the
power tool on again.

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Protect the grinding tools against impact.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.
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» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

» Grinding tools can become very hot while working. Do
not touch them until they have cooled down.

Move the grinding tool evenly back and forth with light pres-

sure to achieve an optimum work result. Pressure that is too

strong reduces the performance capability of the power tool
and causes the grinding tool to wear more quickly.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

Store and handle the accessories carefully.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT curité et Foutes les in_structions.
Ne pas suivre les avertissements et

instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-

die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a

votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans

cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Bosch Power Tools

160992A827((12.05.2023)


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

18| Francais

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions

humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur d’'un outil aug-

mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-

tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.
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Consignes de sécurité pour toutes les
applications

Avertissements de sécurité communs pour les
opérations de meulage, de brossage métallique, de
lustrage, ou de faconnage

» Cet outil est prévu pour fonctionner comme meuleuse,
brosse métallique, lustreuse ou outil de faconnage.
Lire tous les avertissements de sécurité, toutes les
instructions, toutes les illustrations et toutes les spé-
cifications fournies avec cet outil. Ne pas suivre les ins-
tructions énumérées ci-dessous peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

» Il n'est pas recommandé de réaliser des opérations de
poncage ou de tronconnage avec cet outil. Les opéra-
tions pour lesquelles I'outil n'a pas été congu peuvent pré-
senter un danger et entrainer des blessures.

» Ne pas utiliser des accessoires non spécifiquement
concus et recommandés par le fabricant de I'outil. Du
fait que 'accessoire peut étre fixé a l'outil, le fabricant
n'en garantit pas le fonctionnement en toute sécurité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur I'outil. Les ac-
cessoires tournant plus rapidement que leur vitesse assi-
gnée peuvent se briser et voler en éclats.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire de
meulage doivent correspondre a la capacité assignée
de I'outil. Des accessoires de meulage non correctement
dimensionnés ne peuvent pas étre convenablement
controlés.

» Les dimensions de la tige des meules, des tambours de
poncage ou de n'importe quel autre accessoire
doivent étre telles qu'elles se montent correctement
sur I'arbre ou sur la pince a serrage concentrique de
I'outil. Les accessoires ne s'ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de I'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de contréle.

» Les meules montés sur tiges, les tambours de pon-
cage, les outils de coupe ou autres accessoires montés
sur tiges, doivent étre complétement insérés dans la
pince a serrage concentrique ou dans le mandrin. Sila
tige est insuffisamment tenue et/ou si le porte-a-faux de la
meule est trop important, la meule montée sur mandrin
peut se desserrer et étre éjectée a vitesse élevée.

» Ne pas utiliser d'accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures et des fissures,
les tambours de poncage pour mettre en évidence des
fissures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil'outil ou I'accessoire est tom-
bé, I'inspecter pour déceler des dommages ou monter
un accessoire non endommagé. Apreés inspection et
montage d'un accessoire, se tenir éloigné (I'opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire
tourner I'outil a vide, pendant une minute a vitesse

>
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maximale. Les accessoires endommageés se briseront ha-
bituellement pendant cet essai.

Porter des équipements de protection individuelle.
Selon I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de protection ou des lunettes de sécurité. Au
besoin, porter un masque anti-poussiéres, des protec-
teurs d'oreille, des gants et un tablier d'atelier ca-
pable d'arréter de petits fragments d'abrasif ou de
piéce a travailler. La protection oculaire doit étre ca-
pable d'arréter les projections de débris produits par les
diverses opérations. Le masque anti-poussiéres ou le res-
pirateur doit étre capable de filtrer les particules pro-
duites par I'opération en cours. Une exposition prolongée
aun bruit de forte intensité peut entrainer une perte d'au-
dition.

Maintenir les autres personnes a une distance de sé-
curité de la zone de travail. Toute personne entrant
dans la zone de travail doit porter des équipements de
protection individuelle. Des fragments de piece usinée
ou d'accessoire brisé peuvent étre projetés et entrainer
des dommages au-dela de la zone immédiate de travail.
Tenir I'outil uniquement par ses surfaces de préhen-
sion isolées lorsque des opérations sont réalisées pen-
dant lesquelles I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don d'alimentation. Sil'accessoire de coupe entre en
contact avec un fil sous tension, des parties métalliques
de 'outil non isolées peuvent se retrouver aussi sous ten-
sion et pourraient soumettre I'opérateur a un choc élec-
trique.

Toujours tenir I'outil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu'a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

Utiliser des brides pour maintenir la piéce a travailler
chaque fois que cela est possible. Ne jamais tenir une
petite piéce a travailler dans une main et I'outil dans
I'autre, alors qu'il est en fonctionnement. Le bridage
d'une petite piéce a travailler permet a l'opérateur d'utili-
ser ses mains pour controler I'outil. Un matériau rond
comme des tiges de goupille, des tubes ou des tuyaux ont
tendance arouler lors de leur coupe et peuvent entrainer
le grippage de I'outil de travail ou le dérapage vers soi.
Placer le cordon d'alimentation a I'écart de I'acces-
soire en rotation. En cas de perte de controle, le cordon
peut étre coupé ou il peut étre accroché et la main ou le
bras de I'opérateur peut étre amené au contact de I'acces-
soire en rotation.

Ne jamais reposer I'outil avant le retour a I'arrét com-
plet de I'accessoire. L'accessoire en rotation peut ac-
crocher la surface et faire perdre le contréle de l'outil.
Apreés avoir changé d'outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s'assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre dispo-
sitif d'adaptation sont serrés de facon siire. Des dispo-
sitifs d'adaptation mal serrés peuvent inopinément se
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desserrer, entrainant une perte de controle; les éléments

en rotation desserrés seront violemment éjectés.

Ne pas faire tourner I'outil en le transportant a ses cé-

tés. Un contact accidentel avec I'accessoire en rotation

pourrait accrocher les vétements de I'opérateur, tirant

I'accessoire et I'amenant a étre en contact avec son

corps.

Nettoyer réguliérement les évents de I'outil. Le ventila-

teur du moteur attirera la poussiére a l'intérieur du boitier

et I'accumulation excessive de poudre métallique peut ex-
poser l'outil a des risques électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil a proximité de maté-
riaux inflammables. Des étincelles pourraient enflam-
mer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoires nécessitant les liquides

de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'autres li-

quides de refroidissement peut entrainer une électrocu-

tion ou un choc électrique.

Recul et avertissements correspondants

Le recul est une réaction soudaine au pincement ou a l'accro-

chage d’une meule rotative, d'une bande de pongage, d’'une

brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou 'accro-
chage provoque un blocage rapide de I'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint 'outil hors de contrdle dans le
sens opposeé de rotation de I'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le

point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de 'opérateur ou s’en éloigner, selon le
sens du mouvement de la meule au point de pincement. Les
meules abrasives peuvent également se rompre dans ces
conditions.

Le recul résulte d’'un mauvais usage de l'outil et/ou de procé-

dures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et

peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.

» L'opérateur doit maintenir fermement I'outil et placer
son corps et ses bras de maniére a résister aux forces
de recul. L'opérateur peut maitriser les forces de recul,
s'il prend des précautions adéquates.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, sur les arétes vives, etc. Eviter les rebondisse-
ments et les accrochages de I'accessoire. Les coins, les
arétes vives ou les rebondissements ont tendance a ac-
crocher l'accessoire en rotation et a provoquer une perte
de contréle ou un recul.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles
lames provoquent des reculs fréquents et des pertes de
controle.

» Guider toujours I'outil de travail dans la méme direc-
tion dans le matériau dans laquelle I'aréte de coupe
ressort du matériau (correspond a la méme direction
dans laquelle les copeaux sont éjectés). En guidant
I'outil dans la mauvaise direction, I'aréte de coupe de I'ou-
til de travail s'échappera de la piéce a travailler et I'outil
sera entrainé dans la direction de cette avance.

» Lors de l'utilisation de limes rotatives, de fraises a
grande vitesse ou au carbure de tungsténe, toujours
maintenir la piéce a travailler de facon siire. Dés la
plus Iégere inclinaison dans la rainure, ces meules accro-
cheront et pourront provoquer un recul. Lorsqu'une lime
rotative, une fraise a grande vitesse ou au carbure de
tungstene accroche, elle peut s'échapper de la rainure et
pourra entrainer une perte de contréle de l'outil.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations
de meulage et de tronconnage a I'abrasif

» N'utiliser que des types de meules recommandés pour

I'outil et uniquement pour les applications recomman-
dées. Par exemple: ne pas meuler en utilisant le coté
de la meule a tronconner. Les meules a tronconner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voler
en éclats.

» Pour les cones filetés sur broche filetée, n'utiliser que

des tiges en bon état, avec un collet épaulé sans déta-
lonnage, de la bonne taille et de la honne longueur.
Des tiges adaptées diminueront |'éventualité d'une cas-
sure.

» Ne pas bloquer la meule a tronconner ou ne pas appli-

quer de pression excessive. Ne pas tenter d’exécuter
une profondeur de coupe exagérée. Une trop grande
contrainte de la meule augmente sa charge et sa probabi-
lité de torsion ou d'accrochage dans la rainure de coupe
et la possibilité de recul ou de rupture.

» Ne pas placer de main dans I'alignement de la meule

en rotation et derriére elle. Lorsque la meule, au point
de fonctionnement, s’éloigne de la main de l'opérateur, le
recul éventuel peut propulser la meule en rotation et I'ou-
til directement sur celui-ci.

» Lorsque la meule est accrochée ou pincée ou lorsque

la coupe est interrompue pour une raison quelconque,
mettre I'outil hors tension et le tenir immobile jusqu‘a
ce que la meule soit a I'arrét complet. Ne jamais tenter
d’enlever la meule a tronconner de la rainure de coupe
alors qu'elle est en mouvement, sinon un recul peut se
produire. Rechercher et prendre des mesures correc-
tives afin d’éliminer la cause d'accrochage ou de pingage
de lameule.

Ne pas reprendre I'opération de coupe dans la piéce a
usiner. Laisser la meule atteindre sa pleine vitesse et
la réengager avec précautions dans la rainure de
coupe. La meule peut se gripper, venir chevaucher la
piéce a usiner ou effectuer un recul si 'on fait redémarrer
I'outil dans la piéce a usiner.

» Soutenir les panneaux ou toute piéce a travailler de

grandes dimensions pour réduire le risque de pince-
ment et de recul de la meule. Les grandes pieces a tra-
vailler ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Des
supports doivent étre placés sous la piéce a travailler pres
de laligne de coupe et prés du bord de la piéce des deux
cotés de lameule.

D'extrémes précautions doivent étre prises lors de la
réalisation d'une encoche dans des parois existantes
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ou dans d'autres zones en travaillant "en aveugle". La
meule en saillie peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau,

des cablages électriques ou des objets, ce qui peut entrai-

ner un recul.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations

de brossage métallique

» Garder a I'esprit que des brins métalliques sont éjec-
tés par la brosse méme au cours d'une opération ordi-
naire. Ne pas soumettre les fils métalliques a une trop
grande contrainte en appliquant une charge excessive
alabrosse. Les brins métalliques peuvent aisément pé-
nétrer dans des vétements légers et/ou dans la peau.

» Laisser tourner les brosses pendant au moins une mi-
nute a la vitesse de travail avant leur utilisation. Pen-
dant ce temps, personne ne doit se trouver devant ou
dans I'alignement de la brosse. Pendant le temps de
mise en rotation, des brins ou des fils métalliques seront
rejetés.

» Diriger les rejets de la brosse métallique en rotation a
I'écart de toute personne. Pendant le travail avec ces
brosses, de petites particules ou de minuscules frag-
ments de fil métallique peuvent étre éjectés a une vitesse
élevée et pénétrer dans la peau.

Consignes de sécurité additionnelles

» Attendez que les meules aient refroidi avant de les
toucher. Les meules deviennent trés chaudes pendant
leur utilisation.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le meulage et I'ébavu-
rage de métaux au moyen de meules au corindon et pour le
travail avec des dispositifs de bandes abrasives.

Cet outil électroportatif est également congu pour le bros-

sage et le polissage du métal.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Pincede serrage

(2) Ecroude serrage

(3) Broche d’entrainement

(4) Collet de broche (surface de préhension isolée)
(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Molette de présélection de vitesse

(7)  Poignée (surface de préhension isolée)

(8) Cléplate (15 mm) pour la broche d’entrainement™
(9) Cléplate (17 mm) pour 'écrou de serrage

(10) Longueur libre maximale L,

(11) Blocage de broche

a) disponible dans le commerce (non fourni)

Caractéristiques techniques

Meuleuse droite GGS 30LS

Référence 3601BB50..
Puissance absorbée nominale w 750
Puissance débitée W 400
Régime nominal tr/min 33000
Plage de réglage de vitessede ~ tr/min 7 000-33 000
rotation

Diamétre maxi pince de serrage mm 8
Méplat sur

- Ecrou de serrage mm 17
- Broche d’entrainement mm 15
Collet de broche mm 43
Diamétre maxi de 'accessoire mm 50
de meulage

Longueur libre maxi L, mm 10
Longueur de tige maxi mm 35
Constante électronique °
Présélection de vitesse de rota- °
tion

Arréten cas de rebond (Kick- °
Back Control)

Protection anti-redémarrage °
Démarrage progressif °
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Meuleuse droite GGS 30LS

Poids selon EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014

Indice de protection EN

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60745-2-23.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 91 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 60745-2-23

Meulage de surfaces (ébarbage avec meule de diametre
25mm) :

a,=6m/s’,K=1,5m/s’

Meulage de surfaces (ébarbage avec meule de diamétre
50mm) :

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré al'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de 'outil électroportatif. En cas d’utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Montage des accessoires de meulage avec une
clé plate et le blocage de broche (voir figure A)

» Nutilisez que des clés plates adéquates et en bon état
(voir « Caractéristiques techniques »).

- Nettoyez la broche d’entrainement (3) et toutes les
piéces a monter.

- Appuyez sur le blocage de broche (11) et tournez I'écrou
de serrage (2) a lamain jusqu’a ce qu'’il se bloque.

- Tout en maintenant le blocage de broche enfoncé, des-
serrez 'écrou de serrage (2) avec la clé plate (9) en tour-
nant dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

- Insérez la tige de la meule jusqu’en butée dans la pince de
serrage (1).

- Appuyez sur le blocage de broche (11) et serrez I'acces-
soire de travail en appliquant la clé plate (9) sur le méplat
et en tournant dans le sens horaire.

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement

sans balourds. Ne continuez pas a utiliser des outils de meu-

lage excentriques mais changez-les.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
Iécrou de serrage tant que Ioutil de meulage n’est pas
monté. La pince de serrage risque sinon d’étre endom-
magée.

» Nutilisez que des meules sur tige avec diamétre de
tige approprié. Une meule sur tige dont le diameétre de
tige ne correspond pas au porte-outil (voir « Caractéris-
tiques techniques ») ne peut pas étre tenue correctement
et endommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L, il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de l'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de
la vitesse de rotation maximale de 'accessoire.

Montage des accessoires de meulage avec deux
clés plates (voir figure B)

» N'utilisez que des clés plates adéquates et en bon état
(voir « Caractéristiques techniques »).

- Nettoyez la broche d’entrainement (3) et toutes les
piéces a monter.

- Tenez la broche d'entrainement (3) au moyen de la clé
plate (8) placée sur la face de clé.

Desserrez 'écrou de serrage (2) au moyen de la clé plate
(9) placée sur la face de clé par une rotation dans le sens
antihoraire.

- Insérez l'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en
butée dans la pince de serrage (1).

- Tenez la broche d’entrainement (3) au moyen de la clé
plate (8) et serrez I'accessoire de travail au moyen de la
clé plate (9) placée sur la face de clé par une rotation
dans le sens horaire.

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement

sans balourds. Ne continuez pas a utiliser des outils de meu-

lage excentriques mais changez-les.
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» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
I’écrou de serrage tant que I'outil de meulage n’est pas
monté. La pince de serrage risque sinon d’étre endom-
magée.

» Nutilisez que des meules sur tige avec diamétre de
tige approprié. Une meule sur tige dont le diametre de
tige ne correspond pas au porte-outil (voir « Caractéris-
tiques techniques ») ne peut pas étre tenue correctement
et endommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L, il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de I'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de
la vitesse de rotation maximale de I'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant
sur la plaque signalétique de Poutil électroportatif.
Les outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

» Assurez-vous avant chaque utilisation que la pince de
serrage (1) et ’écrou de serrage (2) ne présentent au-
cun dommage visible.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (5), appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét (5) jusqu’a ce qu'il s’enclenche.
Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5) ou, s'il a été bloqué, appuyez brievement
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sur la partie arriére de I'interrupteur Marche/Arrét (5), puis
relachez ce dernier.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliére.

Présélection de la vitesse de rotation

La molette de présélection de vitesse (6) permet de sélec-
tionner la vitesse de rotation requise (méme durant I'utilisa-
tion de l'outil).

La vitesse de rotation requise dépend du type de matériau et
du diamétre de I'accessoire de travail. Respectez la vitesse
de rotation maximale admissible de I'accessoire de travail.

Position molette de présé- Régime a vide (tr/min)

lection

1 7000
9500
15000
19000
25000
33000

oo WM

Arrét en cas de contrecoup

En cas de rebond soudain de I'outil électropor-
tatif, par ex. blocage lors du fraisage, un circuit
électronique coupe 'alimentation électrique
du moteur.

Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) dans la position d’arrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

KICKBACK
CONTROL

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontrd-
|é de l'outil électroportatif apres une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) dans la position d’arrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

Remarque : Remettre I'outil en marche immédiatement
aprés son arrét pourrait activer le dispositif de protection
contre un redémarrage intempestif. Ainsi 'outil électroporta-
tif ne démarre pas bien que l'interrupteur Marche/Arrét (5)
soit enclenché. Mettez I'interrupteur Marche/Arrét (5) en
position d’arrét et remettez I'outil électroportatif en marche.

Démarrage progressif

La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

» Ne provoquez pas I'arrét de P'outil électroportatif en
exercant une pression trop forte.
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» Apreés I'avoir fortement sollicité, laissez tourner Poutil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir Paccessoire de travail.

» Les meules deviennent trés chaudes pendant leur uti-
lisation. Attendez qu’elles aient refroidi avant de les
toucher.

Pour un résultat optimal, guidez la meule de fagon réguliere

en exercant une pression modérée. Une pression trop forte

réduit la performance de l'outil électroportatif et la meule
s'use plus vite.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrémes.
Soufflez fréquemment de I'air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussieres métalliques a effet
conducteur se déposent a lintérieur de 'outil. La double
isolation de I'outil électroportatif risque alors d’étre en-
dommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :
(4 ADEPOSER A DEPQSER
@

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JWANERA
se recyclent . ey

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a lalluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas méviles. Los cables de red dafia-
dos o0 enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
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la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para todas las
aplicaciones

Indicaciones de seguridad generales para operaciones
de amolado, cepillado con cepillo de alambre, pulido o
tallado

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como amoladora, cepillo de alambre, pulidora o
herramienta para tallar. Lea integramente las adver-
tencias de peligro, las instrucciones, las ilustraciones
y las especificaciones entregadas con esta herramien-
ta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como lijado o
corte con esta herramienta eléctrica. Los trabajos para
los cuales no ha sido disefiada la herramienta eléctrica
pueden originar un peligro y causar lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

» Lavelocidad nominal de rotacion de los accesorios de
la amoladora debera ser como minimo igual al niimero
de revoluciones maximo indicado en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de la amoladora que giren mas
rapido que su velocidad nominal de rotacion pueden rom-
perse y salir desprendidos.

» Eldiametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden controlarse adecuadamente.

» El tamaiio del arbol de discos, rodillos lijadores o cual-
quier otro accesorio debe ajustarse de forma adecua-
da al husillo o pinza de la herramienta eléctrica. Los
(tiles, que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,
vibran demasiado y pueden conducir a la pérdida del con-
trol.

» Los discos de mandriles, los rodillos lijadores, las fre-
sas u otros accesorios deben insertarse completamen-
te en el mandril o la pinza de sujecion. Si el mandril no
esta bien sujeto y/o el saliente del disco es excesivamente
largo, el disco colocado puede quedar suelto y salir dispa-
rado a gran velocidad.

» No emplee accesorios daiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios como los discos
abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras, los ro-
dillos lijadores respecto a fisuras, desgaste o desgas-
te excesivo, y los cepillos de alambre respecto a alam-
bres sueltos o quebrados. En el caso de una caida de la
herramienta eléctrica o del accesorio, verifique si esta
daiiado o utilice un accesorio en buenas condiciones.
Una vez que ha controlado y colocado el accesorio,
manténgase, junto con las personas que se encuen-
tran en las inmediaciones, fuera del plano del acceso-
rio giratorio y deje funcionar el aparato durante un mi-
nuto con el maximo niimero de revoluciones sin carga.
En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se rompen
en este tiempo de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del util o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
bera ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.
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» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un Util roto podrian salir proyecta-
dosy causar lesiones, incluso fuera del rea de trabajo in-
mediato.

Sujete la herramienta eléctrica solamente por las su-
perficies de agarre aisladas al realizar trabajos en los
que el accesorio de corte pueda llegar a tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso
del contacto del accesorio de corte con conductores "ba-
jotension", las partes metalicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al
operador una descarga eléctrica.

Sujete siempre la herramienta firmemente en su(s)
mano(s) durante la puesta en marcha. El par de reac-
cién del motor, al acelerar a toda velocidad, puede hacer
que la herramienta se retuerza.

Use abrazaderas para apoyar la pieza de trabajo cuan-
do sea posible. Nunca sujete una pieza de trabajo pe-
quea en una mano y la herramienta en la otra mano
mientras esta en funcionamiento. La sujecion con abra-
zaderas de un pieza de trabajo pequefa le permite usar
su(s) mano(s) para controlar la herramienta. Los materia-
les redondos, tales como las varillas, los tubos o las tube-
rias, tiende a rodar mientras se cortan, y puede hacer que
el til (bit) se atasque o salte hacia usted.

Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar sumano o brazo hacia el ttil en funcio-
namiento.

Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Después de cambiar los ttiles (bits) o realizar cual-
quier ajuste, asegtirese de que la tuerca de sujecion,
el portadtiles o cualquier otro dispositivo de ajuste es-
tén firmemente apretados. Los dispositivos de ajuste
sueltos pueden provocar un cambio inesperado, causan-
do la pérdida de control y los componentes giratorios
sueltos pueden salir lanzados violentamente.

No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirdandolo hacia su cuerpo.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metalico puede provocar una descarga eléctrica.
No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales

inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.
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Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-

carse o engancharse un disco que esta girando, una banda

de lijado, un cepillo o cualquier otro (til. Al atascarse o en-
gancharse, se produce una frenada brusca del (til giratorio,
lo que puede hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica y que salga impulsada en direccion opuesta al senti-
do de giro que tenia el ttil.

En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-

quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

disco que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del disco. Seglin el sentido de giro y la
posicién del disco en el momento de bloquearse, puede que
éste salte hacia el usuario o en sentido opuesto al mismo. En
estos casos puede suceder que el disco incluso llegue a rom-
perse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas

que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. El operador puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma las medidas
preventivas oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al re-
botar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascarse.
Ello puede hacerle perder el control o causar un retroce-
s0.

» No monte una hoja de sierra dentada. Tales Utiles origi-
nan frecuentemente un retroceso o la pérdida del control
sobre la herramienta eléctrica.

» Desplace siempre el util (bit) en la misma direccion en
la que sale el borde cortante del material (que es la
misma direccion en la que se lanzan las virutas). El
desplazamiento de la herramienta en la direccién inco-
rrecta, causa que el filo del util (bit) la haga salir de la pie-
za de trabajo y tirando la herramienta en la direccién de
esta alimentacion.

» Cuando utilice limas giratorias, utiles de corte de alta
velocidad o ttiles de corte de carburo de tungsteno,
sujete siempre la pieza de trabajo de manera segura.
Estos discos se atascan si se inclinan ligeramente en la ra-
nuray pueden retroceder. Sila lima giratoria, el (til de
corte de alta velocidad o el ttil de corte de carburo de
tungsteno se atasca, puede saltar de la ranura y hacerle
perder el control de la herramienta.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones
de amolado y tronzado

» Utilice solo los tipos de discos recomendados para su
herramienta eléctrica y inicamente para las aplicacio-
nes recomendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar
con la superficie lateral de un disco tronzador. Los dis-
cos tronzadores estan destinados para el amolado perifé-
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rico. La actuacion de fuerzas laterales sobre estos discos
pueden romperlos.

» Para conos abrasivos roscados y tapones, utilice sélo
mandriles de discos sin dafios con una brida de hom-
bro sin alivio con tamaiio y longitud correctos. Los
mandriles adecuados reduciran la posibilidad de rotura.

» Evite que se "atasque" el disco tronzador o una pre-
sion de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes
demasiado profundos. Sobrecargar el disco incrementa
lacargay las posibilidades de que se deforme o enganche
en el corte, ademas de la posibilidad de que se produzca
un retroceso o una rotura del disco.

» No mantenga sumano en la zona delante y detras del
disco durante la rotacion. Cuando el disco, en la pieza
de trabajo, se aleja de tu mano, el posible contragolpe
puede impulsar el dtil en funcionamiento y la herramienta
eléctrica directamente en su direccion.

» Si el disco se atasca, se engancha o si se interrumpe el
corte por cualquier razon, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en reposo, hasta que se deten-
ga completamente el disco. No intente nunca sacar del
corte el disco tronzador atin en marcha, si no puede
tener lugar un contragolpe. Determine y elimine la cau-
sa por la que el disco se atasca o se engancha.

» No intente proseguir el corte con el disco insertado en
la pieza de trabajo. Espere a que el disco tronzador ha-
ya alcanzado las revoluciones maximas y prosiga en-
tonces el corte con cautela. El disco podria atascarse,
salirse de la ranura de corte o retroceder bruscamente si
se rearranca la herramienta eléctrica en la pieza de traba-
jo.

» Apoye las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para minimizar el riesgo de bloqueo o retroceso del
disco. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvarse
por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo tanto cerca de la linea de corte como en los
bordes a ambos lados del disco.

» Proceda con especial cautela al realizar "recortes por
inmersion" en paredes existentes u otras zonas ocul-
tas. El disco sobresaliente puede ser rechazado al tocar
tuberias de gas o agua, conductores eléctricos u otros ob-

jetos.

Indicaciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Tenga en cuenta que las puas de los cepillos de alam-
bre pueden desprenderse también durante un uso nor-
mal. No fuerce las piias ejerciendo una fuerza de apli-
cacion excesiva sobre el cepillo. Las pdas desprendidas
pueden traspasar muy facilmente tela delgada y/o la piel.

» Deje funcionar los cepillos a la velocidad de trabajo
por al menos un minuto antes de usarlos. Durante este
tiempo, nadie debe estar parado en frente o en linea
con el cepillo. Las puas o alambres sueltos salen des-
prendidos durante el funcionamiento.

» Dirija la descarga del cepillo de alambre giratorio lejos
de usted. Las pequefas particulas y los pequefos frag-

mentos de alambre pueden desprenderse a alta velocidad
durante la utilizacién de estos cepillos y pueden incrustar-
seensu piel.

Indicaciones de seguridad adicionales

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes du-
rante el trabajo.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para amolar y des-
barbar metal con muelas de corindén y para trabajar con ani-
llos de lija.

La herramienta eléctrica ha sido concebida ademas para ce-
pillar y pulir metal.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Pinzade fijacion

(2) Tuercadefijacion

(3) Husillo amolador

(4) Cuello de husillo (superficie de empuiadura aislada)
(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Rueda preselectora de revoluciones

(7) Empunadura (superficie de empufadura aislada)
(8) Llave deboca (15 mm) en el husillo amolador®

(9) Llavedeboca (17 mm) en latuerca de sujecion
(10) Medida util del vastago L,
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(11) Bloqueo del husillo

a) usual en el comercio (no contenido en el volumen de sumi-
nistro)

Datos técnicos

Amoladorarecta GGS 30LS

Numero de articulo 3601BB50..
Potencia absorbida nominal w 750
Potencia Uil W 400
Ndmero de revoluciones nomi- ~ min™ 33000

nal

Margen de ajuste de revolucio- ~ min™*  7000-33 000
nes

Didmetro max. de pinza de su- mm 8
jecion

Entrecaras de

- Tuercade fijacion mm 17
- Husillo amolador mm 15
Diametro del cuello del husillo mm 43
Diametro maximo de la muela mm 50
Méax. medida util del vastago L, mm 10
Max. longitud del vastago de in- mm 35
sercion

Electrdnica constante
Preseleccion de revoluciones

Proteccidn contra rearranque

Arrangue suave

°
°
Desconexion de retroceso °
°
°
7

Peso seglin EPTA-Proce- kg 1,
dure 01:2014

Clase de proteccion IR

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 60745-2-23.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 80 dB(A);
nivel de potencia acustica 91 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 60745-2-23:

Amolado de superficies (desbastado con diametro de cuer-
po abrasivo de 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s
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Amolado de superficies (desbastado con diametro de cuer-
po abrasivo de 50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacién con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucion drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje de las herramientas de lijado con una
llave de boca y mediante bloqueo del husillo (ver
figuraA)

» Use sélo llaves de boca que se ajusten bien y que no
estén dafadas (ver "Datos técnicos").

- Limpie el husillo amolador (3) y todas las piezas a mon-
tar.

- Presione la retencion del husillo (11) y gire manualmente
la tuerca de fijacion (2) hasta su blogueo.

- Mantenga oprimida la retencion del husillo y suelte la
tuerca de fijacion (2) con la llave de boca (9) girando en
contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

- Inserte el vastago de sujecion del cuerpo abrasivo en la
pinza de sujecion (1) hasta el tope.

- Presione la retencion del husillo (11) y fije el atil con la
llave de boca (9) a la superficie de la llave girandolo en
sentido de las agujas del reloj.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No tra-

te de utilizar muelas de giro descentrado, sustittyalas por

otras en perfectas condiciones.

» No apriete en ninglin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de sujecion, mientras no se encuentre montado
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un cuerpo abrasivo. En caso contrario se puede dafar la
pinza de sujecion.

» Use solo espigas de rectificado con el diametro del
vastago correspondiente. Una espiga de rectificado, cu-
yo diametro de vastago no corresponde al portautiles de
la herramienta eléctrica (ver "Datos técnicos"), no se pue-
de sostener correctamente y daa la pinza de sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del util. Con la
medida de vastago L, se puede determinar el nimero de
revoluciones maximo admisible en base a las indicaciones
del fabricante del dtil. Este no debe quedar por debajo del
namero de revoluciones maximo de la herramienta eléc-
trica.

Montaje de herramientas de lijado con dos llaves
de boca (ver figura B)

» Use solo llaves de boca que se ajusten bien y que no
estén daiiadas (ver "Datos técnicos").

- Limpie el husillo amolador (3) y todas las piezas a mon-
tar.

- Sujete el husillo amolador (3) con la llave de boca (8) en
las entrecaras.

Suelte la tuerca de sujecion (2) con la llave de boca (9)
en las entrecaras, girando en sentido antihorario.

- Inserte el vastago de sujecion del cuerpo abrasivo en la
pinza de sujecion (1) hasta el tope.

- Sujete el husillo amolador (3) con la llave de boca (8) y
apriete el (til con la llave de boca (9) en las entrecaras,
girando en sentido horario.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No tra-

te de utilizar muelas de giro descentrado, sustittyalas por

otras en perfectas condiciones.

» No apriete en ningiin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de sujecion, mientras no se encuentre montado
un cuerpo abrasivo. En caso contrario se puede dafar la
pinza de sujecion.

» Use solo espigas de rectificado con el diametro del
vastago correspondiente. Una espiga de rectificado, cu-
yo diametro de vastago no corresponde al portautiles de
la herramienta eléctrica (ver "Datos técnicos"), no se pue-
de sostener correctamente y dafa la pinza de sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del util. Con la
medida de vastago L, se puede determinar el nimero de
revoluciones maximo admisible en base a las indicaciones
del fabricante del dtil. Este no debe quedar por debajo del
namero de revoluciones maximo de la herramienta eléc-
trica.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de la
fuente de corriente debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica. Las herramientas eléctricas marcadas con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

» Antes de cada uso, compruebe que la pinza de
fijacion (1) y la tuerca de fijacion (2) no presentan da-
iios visibles.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica des-
place el interruptor de conexion/desconexion (5) hacia de-
lante.

Para fijar el interruptor de conexion/desconexion (5), pre-
sione el interruptor de conexion/desconexion (5) por delan-
te hacia abajo, hasta que encaje.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) o, si esta bloqueado,
presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (5) por detras hacia abajo y luego suéltelo.

Electrénica Constante

La electrénica Constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Preseleccion de revoluciones

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de
revoluciones (6) puede preseleccionar el nimero de revolu-
ciones necesario también durante el servicio.

Las revoluciones precisadas dependen del material a traba-
jary del diametro del util. No sobrepase las revoluciones ma-
ximas admisibles del atil.

Posicion ruedade ajuste  Revoluciones en vacio

(min™)
7000

9500
15000
19000
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Posicion rueda de ajuste  Revoluciones en vacio

(min)
5 25000
6 33000

Desconexion de retroceso

En el caso de un repentino contragolpe de la
herramienta eléctrica, p. €j. bloqueo durante el
KICKBACK fresado, se interrumpe electrénicamente la ali-
CONTROL J mentacion de corriente del motor.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicacion: En el caso de una desconexion y reconexion muy
rapida, puede ocurrir que se active la proteccion de rearran-
quey no se ponga en marcha la herramienta eléctrica a pe-
sar de un interruptor de conexion/desconexion (5) acciona-
do. Parala nueva puesta en marcha, coloque el interruptor
de conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexion
y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Arranque suave

Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida til del motor.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Guarde los utiles abrasivos protegidos contra golpes.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el qtil.

» Las muelas lijadoras se calientan mucho durante el
trabajo. No las toque antes de que se hayan enfriado.

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-

ciendo una leve presion, para conseguir un resultado 6ptimo

en el trabajo. Una presion demasiado fuerte reduce la capa-
cidad de rendimiento de la herramienta eléctrica y conduce

a un desgaste mas rapido del cuerpo abrasivo.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
elinterior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
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iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

=
=

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacodes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de adverténcia e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pegas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.
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Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para todas as
aplicacoes

Indicacdes de seguranca comuns para deshaste,

escovagem com arame, polir ou entalhar e gravar

» Esta ferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como rebarbadora, escova de arame, polidora ou
ferramenta entalhar e gravar. Devem ser lidas todas
as indicacodes de seguranca, instrucdes, ilustracées e
especificacées desta ferramenta elétrica. O
desrespeito das instrugdes apresentadas abaixo podera
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

» Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacdes de lixamento ou corte. A
execucao de operacdes para as quais a ferramenta
elétrica nao foi concebida pode acarretar riscos e
provocar lesoes.

» Nao utilize acessorios que ndo tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizacao segura.

» Avelocidade nominal dos acessérios de deshaste
deve ser, no minimo, igual a velocidade maxima
indicada na ferramenta elétrica. Os acessorios de
desbaste que forem utilizados a uma velocidade superior
aquela para a qual foram concebidos poderao
desintegrar-se e projetar fragmentos.

» 0 didmetro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto nao podem ser devidamente controlados.

» O eixo dos discos, rolos de lixar ou outros acessorios
devem adaptar-se corretamente ao veio ou pinca de
aperto da ferramenta elétrica. Os acessorios nao
compativeis com o hardware de instalacao da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderao provocar a perda de controlo.

» Os discos de montagem em mandril, rolos de lixar,
laminas ou outros acessorios tém de ser totalmente
inseridos na pinca de aperto ou mandril. Se o mandril
nao tiver uma fixagdo suficiente e/ou se o disco ficar
demasiado saliente, o disco montado pode soltar-se e ser
projetado a alta velocidade.

» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacao, inspecione os acessérios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, rolo de lixar quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
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cair a ferramenta elétrica ou o acessdrio, verifique se
ha danos ou instale um acessorio intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessdrio, proteja-se asie
as outras pessoas do plano do acessdrio rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou dculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecao devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operacdes. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicao prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicdo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma pegca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da drea de
trabalho imediata.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensdo", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Segure sempre firmemente a ferramenta na(s) mao(s)
durante o arranque. O binario de reagao do motor, a
medida que ele acelera a toda a velocidade, pode fazer
girar a ferramenta.

» Sempre que possivel use grampos para prender a
peca. Nunca segure uma peca de trabalho pequena
numa mao e a ferramenta na outra enquanto estiver
em uso. Fixar uma pequena pega de trabalho permite que
use a(s) mao(s) para controlar a ferramenta. O material
redondo, como pernos de cavilha, tubos ou tubulagao,
tende a rolar enquanto esta a ser cortado e pode fazer
com que a ponta se dobre e salte na sua direcao.

» Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do acessdrio rotativo.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Depois de trocar as pontas ou fazer quaisquer ajustes,
certifique-se de que a porca, o mandril ou qualquer

outro dispositivo de ajuste estao firmemente
apertados. Os dispositivos de ajuste soltos podem
deslizar inesperadamente, causando perda de controlo, e
0s componentes rotativos soltos serao ejetados de forma
violenta.

» Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregao do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilagdo da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacdo de dgua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacées relacionadas

0 efeito de coice é uma reagdo stbita a um disco rotativo,

uma cinta de lixa, escova ou outro acessorio entalado ou

blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na direcdo oposta a rotacao do acessorio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de blogueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entdo saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condicoes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condiges ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. O utilizador podera controlar o efeito de coice
caso tome as devidas precaucdes.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agucadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao acople uma lamina de serra dentada. Tais laminas
provocam com frequéncia o efeito de coice e a perda de
controlo.

» Alimente sempre a ponta no material na mesma
direcdo em que a aresta de corte sai do material (que é
amesma direcao em que as aparas sao projetadas).
Alimentar a ferramenta na diregdo errada faz com que a
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aresta de corte da ponta saia do trabalho e puxe a
ferramenta na direcao dessa alimentacao.

» Ao usar limas rotativas, cortadores de alta velocidade
ou cortadores de carbeto de tungsténio, tenha sempre
o trabalho firmemente fixo. Os discos ficam engatados
se se entortarem no entalhe e pode ocorrer o efeito de
coice. Quando uma lima rotativa, o cortador de alta
velocidade ou o cortador de carbeto de tungsténio fica
engatado, pode saltar do entalhe e é possivel que perca o
controlo sobre a ferramenta.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

desbaste e de corte abrasivo

» Use somente os tipos de discos recomendados para
sua ferramenta elétrica e somente para aplicacoes
recomendadas. Por exemplo: nao lixe com a parte
lateral do disco de corte. Os discos abrasivos de corte
destinam-se a um desbaste periférico, a aplicacao de
forcas laterais nestes discos podera provocar a sua
desintegracao.

» Para cones e pontas abrasivos roscados, utilize
apenas mandris de disco intactos com um flange com
colar ndo aliviado de tamanho e comprimento
corretos. Os mandris adequados reduzem as
possibilidades de quebra.

» Nao "encrave" um disco de corte nem aplique uma
pressao excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma
profundidade de corte excessiva. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou
bloquear o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o
efeito de coice ou a quebra do disco.

» Nao posicione a sua mao em linha e atras do disco
rotativo. Quando o disco, no ponto de operacao, estd a
afastar-se da sua mao, o potencial efeito de coice pode
impelir o disco em rotagéo e a ferramenta elétrica na sua
direcdo.

» Quando o disco esta a comprimir, bloquear ou se
interromper um corte por qualquer motivo, desligue a
ferramenta elétrica e mantenha ferramenta elétrica
imovel até que o disco pare por completo. Nunca tente
retirar o disco em rotacao do corte, caso contrario,
pode ocorrer o efeito de coice. Investigue e tome as
medidas necessarias para eliminar o motivo pelo qual o
disco ficou entalado ou bloqueado.

» Nao reinicie a operacao de corte na peca de trabalho.
Deixe o disco atingir a velocidade maxima e introduza-
o cuidadosamente no corte. O disco pode bloquear,
subir ou ressaltar caso a ferramenta elétrica seja
acionada com o disco introduzido na peca de trabalho.

» Apoie os painéis ou qualquer peca de trabalho de
grandes dimensées para reduzir o risco de
entalamento e ressalto do disco. As pecas de trabalho
de grandes dimensdes tendem a abater sob o seu proprio
peso. Coloque suportes sob a peca de trabalho junto a
linha de corte e junto da extremidade da peca de
trabalho, de ambos os lados do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar um "corte de
imersao" em paredes existentes ou noutras areas
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cegas. O disco protuberante pode cortar canalizagdes de
agua ou de gas, fios elétricos ou objetos que podem
provocar o efeito de coice.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

escovagem com arame

» Tenha presente que as cerdas de arame sao
projetadas, mesmo durante uma utilizagao normal.
Nao aplique uma carga excessiva na escova para nao
sobrecarregar as cerdas de arame. As cerdas de arame
podem facilmente penetrar o vestuario leve e/ou a pele.

» Deixe que as escovas funcionem a velocidade de
operacao pelo menos um minuto antes de usa-las.
Durante este tempo, ninguém pode ficar na frente ou
em linha com a escova. Cerdas ou fios soltos serao
libertados durante o tempo de execugao.

» Direcione a libertacao da escova de arame rotativa
para longe de si. Pequenas particulas e pequenos
fragmentos de arame podem ser libertados a alta
velocidade durante o uso dessas escovas e podem
penetrar na sua pele.

Instrucées de seguranca adicionais

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a méo.

» A ferramenta elétrica ndo é adequada parao
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a lixar e rebarbar metal com
abrasivos de corindo, assim como para trabalhar com rolos
de lixar.

Esta ferramenta elétrica destina-se a escovar e polir
adicionalmente superficies de metal.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Pincadeaperto

(2) Porcadeaperto

(3) Veiode retificacdao

(4) Golado veio (superficie do punho isolada)

(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Rodada pré-selecdo da velocidade de rotagao
(7)  Punho (superficie do punho isolada)

(8) Chave debocas (15 mm) no veio de trabalho®
(9) Chavede bocas (17 mm) na porca de aperto
(10) Amplitude do encabadouro L,

(11) Bloqueio do veio

a) convencional (nao faz parte do material a fornecer)

Dados técnicos

Namero de produto 3601BB50..
Poténcia nominal absorvida W 750
Poténcia util W 400
Rotagdes nominais r.p.m. 33000
Ajuste do nimero de rotages  r.p.m. 7000-33000
Diametro max. da pinca de mm 8
aperto

Face da chave na

- Porcade aperto mm 17
- Veio de retificagao mm 15
Didmetro da gola do veio mm 43
Didmetro max. do rebolo mm 50
Amplitude max. do mm 10
encabadouro L,

Comprimento max. adaptador mm 35
Sistema de eletrénica °
constante (Constant

Electronic)

Pré-selecdo do nimero de °
rotacao

Desativacao de contragolpe °
Protecao contra rearranque °
involuntdrio

Arranque suave

Peso conforme EPTA- kg 1,7

Procedure 01:2014

Retificadora direita GGS 30LS

Classe de protecdo [E
Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-23.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 80 dB(A); nivel de
poténcia sonora 91 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-23:

Lixar superficies (desbastar com abrasivos com um
diametro de 25 mm):

a,=6m/s’,K=1,5m/s’

Lixar superficies (desbastar com abrasivos com um
diametro de 50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicacées, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibrages, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
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Montar as ferramentas de lixar com uma chave
de bocas e mediante bloqueio do veio (ver
figuraA)

» Utilize apenas chaves de bocas adequadas e sem
danos (ver "Dados técnicos").

- Limpe o veio de trabalho (3) e todas as pecas a serem
montadas.

- Pressionar o bloqueio do veio (11) e rodar a porca de
aperto (2) a mao até bloquear.

- Manter o bloqueio do veio pressionado e soltar a porca de
aperto (2) com a chave de bocas (9) rodando para a
esquerda.

- Insira o veio de fixagdo do abrasivo até ao batente na
pinga de aperto (1).

- Pressione o bloqueio do veio (11) e aperte a ferramenta
de trabalho com a chave de bocas (9) na face da chave
rodando para a direita.

Os abrasivos devem girar perfeitamente. Abrasivos

deformados nao devem continuar a ser utilizados, mas

devem ser trocados.

» Nunca aperte a pincas de aperto com a porca de
aperto, enquanto nao estiver montado um abrasivo.
Caso contrario, pode danificar a pinga de aperto.

» Utilize apenas pontas abrasivas com um diametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo
didmetro do encabadouro nao coincida com o encaixe da
ferramenta elétrica (ver "Dados técnicos"), nao pode ser
segurada corretamente e danifica a pinga de aperto.

» 0 acessorio tem de estar tensionado a pelo menos
10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, pode ser
determinado o nimero de rotagdes maximo admissivel do
acessorio a partir das indicagdes do fabricante do
mesmo. Este ndo pode ser inferior ao nimero de rotagdes
maximo da ferramenta elétrica.

Montar as ferramentas de lixar com duas chaves
de bocas (ver figura B)

» Utilize apenas chaves de bocas adequadas e sem
danos (ver "Dados técnicos").

- Limpe o veio de trabalho (3) e todas as pecas a serem
montadas.

- Segure o veio de trabalho (3) na face da chave com uma
chave de bocas (8).

Solte a porca de aperto (2) com a chave de bocas (9) na
face da chave rodando para a esquerda.

- Insira o veio de fixagcao do abrasivo até ao batente na
pincas de aperto (1).

- Segure o veio de trabalho (3) com a chave de bocas (8) e
aperte 0 acessorio com a chave de bocas (9) na face da
chave rodando para direita.

Os abrasivos devem girar perfeitamente. Abrasivos

deformados ndo devem continuar a ser utilizados, mas

devem ser trocados.
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» Nunca aperte a pincas de aperto com a porca de
aperto, enquanto nao estiver montado um abrasivo.
Caso contrario, pode danificar a pinga de aperto.

» Utilize apenas pontas abrasivas com um diametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo
diametro do encabadouro nao coincida com o encaixe da
ferramenta elétrica (ver "Dados técnicos"), ndo pode ser
segurada corretamente e danifica a pinca de aperto.

» 0 acessorio tem de estar tensionado a pelo menos
10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, pode ser
determinado o niimero de rotagdes maximo admissivel do
acessorio a partir das indicacdes do fabricante do
mesmo. Este nao pode ser inferior ao nimero de rotagoes
maximo da ferramenta elétrica.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reacoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de proteio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica tem de coincidir com a que consta na
chapa de identificacao da ferramenta elétrica.
Ferramentas elétricas marcadas para 230 V também
podem ser operadas com 220 V.

» Verifique antes de cada utilizacdo se a pinca de
aperto (1) e a porca de aperto (2) nao apresentam
danos visiveis.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, desloque o interruptor de ligar/desligar (5) paraa
frente.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5) pressione o
interruptor de ligar/desligar (5) a frente para baixo até este
engatar.
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Para desligar a ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (5) ou se este estiver bloqueado, pressione o
interruptor de ligar/desligar (5) brevemente atras para baixo
e depois liberte-o.

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o nimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Pré-selecdo do niimero de rotacao

Com aroda de pré-selecao da velocidade de rotacao (6)
pode pré-selecionar o n.° de rotagdes necessario mesmo
durante a operacao.

Avelocidade de rotacao necessaria depende do material a
processar e do diametro da ferramenta de trabalho.
Respeite a velocidade de rotacao maxima permitida da
ferramenta de trabalho.

Posicao da roda de ajuste

N.° de rotacdes em vazio
(r.p.m.)
7000

9500

15000

19000

25000

(o3 N N NN NI I SR oo

33000

Desativacao de contragolpe

Em caso de contragolpe repentino da
ferramenta elétrica, p. ex. bloqueio ao fresar, é
interrompida eletronicamente a alimentagdo
de corrente para o motor.

Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

KICKBACK
CONTROL

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntario evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Nota: No caso de desligar e voltar a ligar demasiado rapido,
a protegdo contra rearranque involuntario pode ativar-se e a
ferramenta elétrica nao arranca mesmo acionando o
interruptor de ligar/desligar (5). Coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Arranque suave
0 arranque suave eletronico limita o binario ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Instrucoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra
embates.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apds um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

» Os abrasivos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho. Ndo toque nos mesmos antes de
terem arrefecido.

A fim de obter um excelente resultado de trabalho, desloque

os abrasivos para tras e para a frente, exercendo uma ligeira

pressao. Uma pressao muito elevada reduz a capacidade da
ferramenta elétrica e causa um rapido desgaste do abrasivo.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracio. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
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www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere 'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo  collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dellelettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con Iinterruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile puo provocare lesioni.
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» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
Lutilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I’elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sulPelettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che l'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per

usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per tutte le applicazioni

Avvertenze di sicurezza comuni per smerigliatura,

spazzolatura meccanica, lucidatura o incisione

» Il presente elettroutensile & concepito per I'impiego
come smerigliatrice, spazzola meccanica, lucidatrice
o utensile da incisione. Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le specifi-
che fornite in dotazione al presente elettroutensile. ||
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

» Sisconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali levigatura o taglio. Un impiego
dell'elettroutensile per operazioni non previste puo com-
portare pericoli e causare lesioni.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. I
solo fatto che I'accessorio si possa inserire sull'elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale degli accessori di levigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero
di giri superiore a quello nominale, gli accessori di leviga-
tura possono spezzarsi e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gliaccessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente controllati.

» Le dimensioni dell’alberino per dischi, rulli abrasivi e
altri accessori devono essere adatte al mandrino o alla
bussola dell’elettroutensile. L utilizzo di accessori non
coincidenti con il fissaggio dell'elettroutensile comportera
funzionamento sbilanciato, vibrazioni eccessive e possi-
bile perdita di controllo.

» Se montati sumandrino, dischi, rulli abrasivi, lame o
altri accessori andranno completamente inseriti
nell’apposita bussola o pinza di serraggio. In caso di
serraggio inadeguato del mandrino, o di sbalzo eccessivo
del disco, il disco montato potrebbe distaccarsi e venire
proiettato a velocita elevata.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
cretti o scheggiature, che il rullo abrasivo non sia
screpolato, lacerato o usurato eccessivamente e che
la spazzola metallica non presenti fili distaccati o
spezzati. Qualora I'elettroutensile o I'accessorio cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
accessorio integro. Una volta ispezionato e montato
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un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali altre
persone intorno a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I’elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per 'udito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L'esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
delludito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure diun
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Afferrare e tenere I’elettroutensile soltanto dalle su-
perfici isolate dell'impugnatura qualora si eseguano
operazioni in cui 'accessorio da taglio potrebbe veni-
re a contatto con cavi elettrici nascosti o con il cavo di
alimentazione dell’elettroutensile stesso. Se 'acces-
sorio da taglio entra in contatto con un cavo sotto tensio-
ne, la tensione potrebbe trasmettersi anche alle parti me-
talliche esposte dell'elettroutensile, provocando la folgo-
razione dell'utilizzatore.

» Durante I'avviamento impugnare sempre I'utensile
saldamente. La coppia di reazione del motore, in caso di
accelerazione fino alla massima velocita, puo causare la
rotazione dell’utensile.

» Utilizzare i morsetti per sostenere il pezzo ogni volta
che risulti utile. Durante la lavorazione non tenere mai
pezzi di piccole dimensioni con una mano e l'utensile
con Ialtra. L'uso di morsetti per pezzi di piccole dimen-
sioni consente di liberare le mani per un corretto controllo
dell'utensile. Durante il taglio i materiali arrotondati come
aste cilindriche, tubazioni o condutture rivelano la ten-
denza al rotolamento e possono causare il piegamento
della punta o il suo rimbalzo con possibilita di lesioni per-
sonali.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il fi-
lo potrebbe venire tagliato o intrappolato e lamano ol
braccio dell'utilizzatore potrebbero venire trascinati
nell’accessorio rotante.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I'accessorio si sia completamente arrestato. L’acces-
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sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell’elettroutensile.

» Dopo la sostituzione delle punte o I'esecuzione delle
regolazioni necessarie, accertarsi che dado della bus-
sola, pinza di serraggio o altri dispositivi di regolazio-
ne siano serrati saldamente. Dispositivi di regolazione
non opportunamente serrati possono causare slittamenti
imprevisti, con conseguente perdita di controllo e lancio
violento delle parti in rotazione allentate.

» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do I'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare I'elettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne I'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-

polamento o dall'inceppamento di un disco, nastro abrasivo

0 spazzola in rotazione o da qualsiasi altro accessorio. L'in-

ceppamento o l'intrappolamento causano un rapido arresto

dell’accessorio in rotazione, che a sua volta sposta improvvi-
samente I'elettroutensile fuori controllo in direzione opposta
alla rotazione dell'accessorio.

Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-

ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-

trando nel punto d’inceppamento, potrebbe penetrare nella

superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il

disco o proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi es-

sere lanciato verso I'utilizzatore o in direzione opposta, in
base al senso di rotazione del disco nel punto d’inceppamen-
to. In tali condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzar-
si.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile /o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le forze di con-
traccolpo.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare lame dentate. Tali tipi di lame causano fre-
quentemente contraccolpi e perdita di controllo.
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» Inserire sempre la punta nel materiale nella stessa di-
rezione di uscita del bordo di taglio (che corrisponde
alla direzione di lancio dei trucioli). L'inserimento
dellutensile nella direzione errata causa la fuoriuscita del
bordo di taglio della punta dalla sede di lavoro con conse-
guente errata direzione dell'utensile durante la lavorazio-
ne.

» Qualora si utilizzino lime da taglio, lame al carburo di
tungsteno o ad alta velocita, mantenere sempre il pez-
zo saldamente fissato nei morsetti. Tali dischi potreb-
bero incepparsi nel caso dovessero lievemente inclinarsi
nell'intaglio, con conseguente pericolo di contraccolpi. Se
ad incepparsi & una lima rotante oppure una lama al car-
buro di tungsteno o ad alta velocita, essa potrebbe essere
proiettata all'esterno dell'intaglio e I'utilizzatore potrebbe
perdere il controllo dell'utensile.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di

smerigliatura e di taglio ad abrasione

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo consigliato
per Pelettroutensile e soltanto per le lavorazioni previ-
ste. Ad esempio, non eseguire operazioni di smeriglia-
tura con il lato del disco da taglio. | dischi abrasivi sono
concepiti per la smerigliatura rotorbitale: se sottoposti a
forze laterali, tali dischi possono rompersi.

» Con coni e frese abrasive filettate utilizzare soltanto
mandrini per disco integri con flangia di spalla conti-
nua di dimensioni e lunghezza corrette. L 'utilizzo di
mandrini corretti riduce la possibilita di rottura.

» Evitare diinceppare il disco da taglio e di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ec-
cessive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive
sul disco ne incrementano il carico e la possibilita che il
disco stesso subisca torsioni o intrappolamenti all'interno
del taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rot-
tura.

» Non disporre la mano in linea con il disco in rotazione
o dietro di esso. Se il disco, nel punto d’'impiego, si spo-
stain direzione opposta alla mano dell'utilizzatore, il pos-
sibile contraccolpo del disco in rotazione potrebbe pro-
iettare il disco stesso e I'elettroutensile direttamente
sull'utilizzatore.

» Qualoraiil disco si pieghi o rimanga intrappolato, op-
pure se occorre interrompere un taglio per qualsiasi
ragione, spegnere I'elettroutensile e mantenerlo fer-
mo fino a quando il disco non si é completamente arre-
stato. Non tentare in alcun caso di rimuovere dal ta-
glio il disco mentre quest’ultimo & ancora in movimen-
to: cio potrebbe causare contraccolpi. Ricercare la cau-
sa dell'intrappolamento o inceppamento del disco e adot-
tare gli opportuni provvedimenti.

» Non riprendere I'operazione di taglio gia all'interno
del pezzo in lavorazione. Lasciare che il disco raggiun-
ga il pieno numero di giri, dopodiché reintrodurlo con
cautela nel taglio. Un riavvio dell’elettroutensile all'inter-
no del pezzo in lavorazione potrebbe provocare I'inceppa-
mento, la risalita o un contraccolpo del disco.

» Sostenere i pannelli o i pezzi in lavorazione di grandi
dimensioni, per ridurre al minimo i rischi di inceppa-
mento e di contraccolpo del disco. | pezzi in lavorazione
di grandi dimensioni tendono a flettersi sotto il loro peso.
| supporti devono essere posti sotto al pezzo in lavorazio-
ne, in prossimita della linea di taglio e del bordo del pezzo
stesso, su entrambi i lati del disco.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire tagli dal
pieno su pareti preesistenti o su altri punti non visibili.
La parte sporgente del disco potrebbe tagliare tubazioni
del gas o dell'acqua, cavi elettrici 0 oggetti che possono
causare contraccolpi.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

spazzolatura

» Tenere presente che, anche durante il normale funzio-
namento, alcune setole vengono proiettate all’ester-
no. Non sollecitare eccessivamente i fili applicando
carichi troppo gravosi sulla spazzola. Le setole possono
facilmente penetrare in indumenti leggeri e/o nella pelle.

» Consentire alle spazzole di funzionare alla velocita di
esercizio per almeno un minuto prima del loro utilizzo.
Durante tale periodo non sostare davanti o in linea con
la spazzola. Infatti in questa fase potrebbero staccarsi
eventuali setole o fili allentati.

» Allontanare da sé la direzione di scarico della spatola
in rotazione. Durante ['utilizzo, dalle spazzole piccole
particelle e frammenti di filo potrebbero staccarsi per an-
dare a conficcarsi nella pelle dell'operatore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi &l
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» L’elettroutensile non é adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco dalavoro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
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Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & destinato alla levigatura e alla shavatura di
metallo con mole al corindone ed all'impiego con nastri abra-
Sivi.

L’elettroutensile & inoltre concepito per la spazzolatura e la
lucidatura del metallo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Pinzadiserraggio

(2) Dadodiserraggio

(3) Mandrino portamola

(4) Collare (superficie di presa isolata)

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Rotellina di preselezione del numero di giri

(7)  Impugnatura (superficie di presa isolata)

(8) Chiave fissa (15 mm) sul mandrino portamola®
(9) Chiave fissa (17 mm) sul dado di serraggio
(10) Spazio libero del codolo L,

(11) Bloccaggio dellalberino

a) Disponibile in commercio (non compreso in dotazione)

Dati tecnici

Codice prodotto 3601BB50..
Potenza assorbita nominale W 750
Potenza erogata W 400
Numero di giri nominale min™* 33000

Campo di regolazione del nu- min™* 7000-33000
mero di giri

Diametro max. della pinza di mm 8
serraggio

Intaglio per chiave sul

- Dado di serraggio mm 17
- Mandrino portamola mm 15
Diametro del collare alberino mm 43
Diametro mola max. mm 50
Spazio libero max. del codolo mm 10
Lo

Lunghezza max. del codolo mm 35
Sistema Constant Electronic °
Preselezione del numero di giri °

Disinserimento in caso di con-
traccolpo
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Smerigliatrice assiale GGS 30LS

Protezione contro il riavvio ac- °
cidentale

Avviamento graduale

Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,7

dure 01:2014

Classe di protezione G/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN60745-2-23.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 80 dB(A); livello di
potenza sonora 91 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente

aEN 60745-2-23:

Levigatura di superfici (sgrossatura con diametro mola

25 mm):

a, = 6m/s?, K=1,5m/s

Levigatura di superfici (sgrossatura con diametro mola

50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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Montaggio degli utensili di levigatura con una
chiave fissa e mediante bloccaggio dell’alberino
(vedere fig. A)

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse di tipo idoneo
ed integre (vedere «Dati tecnici»).

- Pulire il mandrino portamola (3) e tutte le parti da monta-
re.

- Spingere il bloccaggio dell'alberino (11) e ruotare ma-
nualmente il dado di serraggio (2) sino a bloccarlo.

- Mantenere premuto il bloccaggio dell’alberino ed allenta-
re il dado di serraggio (2) con la chiave fissa (9), ruotan-
do in senso antiorario.

- Innestare fino a battuta il codolo di serraggio della mola
nella pinza di serraggio (1).

- Premere il bloccaggio dell'alberino (11) e serrare I'utensi-

le accessorio con la chiave fissa (9) sulla superficie della
chiave mediante rotazione in senso orario.

Le mole dovranno ruotare in maniera perfettamente concen-

trica. Non proseguire ad utilizzare mole ovalizzate: esse an-

dranno sostituite.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado di serraggio, quando non sia montata una fresa.
In caso contrario, la pinza di serraggio pud danneggiarsi.

» Utilizzare esclusivamente mole a gambo con codolo di
diametro idoneo. Una mola a gambo con diametro codo-
lo difforme da quello dell’attacco utensile (vedere «Dati
tecnici») non potra essere trattenuta correttamente e
danneggera la pinza di serraggio.

» L'utensile accessorio dovra essere serrato per almeno

10 mm. Dallo spazio libero del codolo L, si potra desume-

re, dalle indicazioni del costruttore dell'utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per 'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell’elettroutensile.

Montaggio degli utensili di levigatura con due
chiavi fisse (vedere fig. B)

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse di tipo idoneo
ed integre (vedere «Dati tecnici»).

- Pulire il mandrino portamola (3) e tutte le parti da monta-
re.

- Trattenere il mandrino portamola (3) con la chiave fissa
(8) sull'intaglio per chiave.

Allentare il dado di serraggio (2) con la chiave fissa (9)
sullintaglio per chiave, ruotando in senso antiorario.

- Innestare fino a battuta il codolo di serraggio della mola
nella pinza di serraggio (1).

- Trattenere il mandrino portamola (3) con la chiave fissa
(8) e serrare l'utensile accessorio con la chiave fissa (9)
sull'intaglio per chiave, ruotando in senso orario.

Le mole dovranno ruotare in maniera perfettamente concen-

trica. Non proseguire ad utilizzare mole ovalizzate: esse an-

dranno sostituite.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado di serraggio, quando non sia montata una fresa.
In caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

» Utilizzare esclusivamente mole a gambo con codolo di
diametro idoneo. Una mola a gambo con diametro codo-
lo difforme da quello dell’attacco utensile (vedere «Dati
tecnici») non potra essere trattenuta correttamente e
danneggera la pinza di serraggio.

» L’utensile accessorio dovra essere serrato per almeno
10 mm. Dallo spazio libero del codolo L, si potra desume-
re, dalle indicazioni del costruttore dell'utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per 'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell'elettroutensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della sor-
gente di alimentazione dovra corrispondere alle indi-
cazioni riportate sulla targhetta identificativa
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Prima di ogni utilizzo, verificare che la pinza di
serraggio (1) e il dado di serraggio (2) non presentino
danni visibili.

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere in avanti

I'interruttore di avvio/arresto (5).

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (5), spingere ver-

so il basso in avanti linterruttore di avvio/arresto (5), sino a

farlo scattare in posizione.
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Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto (5), oppure, se l'interruttore & bloccato, spinge-
re brevemente verso il basso all'indietro l'interruttore di av-
vio/arresto (5), quindi rilasciarlo.

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Preselezione del numero di giri

L’apposita rotellina (6) consente di preselezionare il numero
di giri desiderato anche durante il funzionamento.

Il numero di giri necessario dipendera dal materiale da lavo-

rare e dall'utensile accessorio. Attenersi al numero di giri
massimo consentito per I'utensile accessorio.

Posizione rotellina di rego- Numero di giri a vuoto

lazione (min™)
1 7000

9500

15000

19000

25000

[e23N K& N~ FOV N I )

33000

Spegnimento in caso di contraccolpo

In caso di contraccolpo improvviso dell’elet-
troutensile, ad es. a causa di un bloccaggio du-
rante la fresatura, I'alimentazione del motore
viene interrotta elettronicamente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (5) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere 'elettroutensile.

KICKBACK
CONTROL

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale impedisce ['avvia-
mento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interruzione
dellalimentazione.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (5) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere ['elettroutensile.

Avvertenza: In caso di spegnimento e riaccensione molto
rapidi, puo accadere che la protezione contro il riavvio acci-
dentale si attivi e che 'elettroutensile non si avvii, nonostan-
te l'interruttore di accensione/spegnimento (5) sia premuto.

Portare l'interruttore di accensione/spegnimento (5) in posi-

zione di spegnimento e riaccendere 'elettroutensile.

Avviamento dolce

L"avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante la fase della messa in esercizio aumentando la dura-
ta del motore.

Indicazioni operative
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Conservare gli accessori di levigatura in un punto pro-
tetto dagli urti.
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» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne I'arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare I'accessorio.

» Durante il lavoro, gli utensili abrasivi raggiungono
temperature molto elevate. Non afferrarli con le mani
prima che si siano raffreddati.

Per ottenere un risultato di lavoro ottimale, muovere unifor-

memente la mola in entrambe le direzioni, esercitando una

leggera pressione. Non esercitare eccessiva pressione, in
quanto cio ridurrebbe I'efficienza dell’elettroutensile e cau-
serebbe una pill rapida usura della mola.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). Qualora si
lavorino metalli, & possibile che si depositi polvere con-
duttiva all'interno dell’elettroutensile. Cio potrebbe pre-
giudicare l'isolamento protettivo dell’elettroutensile stes-
S0.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.
Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.
Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
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instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
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sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor alle toepassingen

Algemene waarschuwingen voor slijpen, werken met

draadborstels, polijsten of snijden

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijp-, borstel-, polijst- of snijmachine. Lees alle
waarschuwingen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldin-
gen en specificaties die bij dit elektrische gereed-
schap worden geleverd. Als de hieronder vermelde aan-
wijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals schu-
ren of doorslijpen met dit elektrische gereedschap uit
te voeren. Werkzaamheden waarvoor het elektrische ge-
reedschap niet is bestemd, kunnen een gevaar vormen en
persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van de slijpaccessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Slijpaccessoi-
res die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kun-
nen breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende onder controle wor-
den gehouden.

» De afmeting van het asgat van schijven, schuurwalsen
of andere accessoires moet goed passen op de as of
spantang van het elektrische gereedschap. Accessoi-
res die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen
van het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

» Met opspandoorn hevestigde schijven, schuurwalsen,
snijmessen of andere accessoires moeten volledig in
de spantang of boorhouder zijn gezet. Als de opspan-
doorn onvoldoende wordt vastgehouden en/of de schijf
te veel uitsteekt, kan de bevestigde schijf losraken en met
een hoge snelheid worden gelanceerd.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, schuurwalsen op barsten,
scheuren of overmatige slijtage, draadborstels op los-
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se of gebroken draden. Mocht het elektrische gereed-
schap of een accessoire vallen, inspecteer dan alles
op beschadiging of bevestig een onbeschadigde ac-
cessoire. Zorg er na inspectie en montage van een ac-
cessoire voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van
het draaiende accessoire staan en laat het elektrische
gereedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brok-
stukken van het werkstuk of een gebroken accessoire
kunnen rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de
directe omgeving van de werkzaamheden.

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-
den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of zijn eigen net-
snoer. Als het accessoire in aanraking komt met een
spanningvoerende draad, dan kunnen de metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning komen
te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kun-
nen krijgen.

» Houd het gereedschap tijdens het starten altijd stevig
inuw hand(en). Het reactiemoment van de motor bij het
versnellen naar volledig toerental, kan het gereedschap
laten ronddraaien.

» Gebruik lijmklemmen om het werkstuk te ondersteu-
nen, waar dit praktisch is. Houd een klein werkstuk
nooit in één hand en het gereedschap in de andere
hand tijdens gebruik. Door een klein werkstuk vast te
klemmen kunt u uw hand(en) gebruiken om het gereed-
schap onder controle te houden. Rond materiaal zoals
deuvelstaven, pijpen of buizen hebben de neiging te gaan
rollen tijdens de bewerking en kunnen ertoe leiden dat
het bit klem komt te zitten of in uw richting springt.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als ude macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in het draaiende accessoire worden
getrokken.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-

cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Zorg er na het verwisselen van bits of het verrichten
van instellingen voor dat de spantangmoer, boorhou-
der of andere instelvoorzieningen stevig zijn vastge-
draaid. Loszittende instelvoorzieningen kunnen onver-
wacht verschuiven, waardoor u de macht over het ge-
reedschap verliest en losse draaiende onderdelen met
kracht kunnen wegvliegen.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, schuurband, borstel of ander accessoire, als deze
plotseling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken
of blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het
draaiende accessoire, waardoor het elektrische gereed-
schap onbeheerst in tegengestelde richting van de draairich-
ting van het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. De gebruiker kan
krachten van de terugslag beheersen met de juiste voor-
zorgsmaatregelen.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.
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» Bevestig geen getand zaagblad. Dergelijke accessoires
veroorzaken vaak een terugslag en verlies van controle
over het gereedschap.

» Voer het bit altijd in dezelfde richting in het materiaal
als de snijkant uit het materiaal komt (dit is dezelfde
richting als waarin de spanen worden uitgeworpen).
Als het gereedschap in de verkeerde richting wordt inge-
voerd, dan klimt de snijkant van het bit uit het werkstuk
en trekt het gereedschap in deze invoerrichting.

» Zorg ervoor dat bij roterende vijlen, hogesnelheids- of
hardmetalen snijmessen het werkstuk altijd stevig is
vastgeklemd. Deze schijven blijven haken, als ze iets ge-
kanteld raken in de sleuf en kunnen een terugslag veroor-
zaken. Wanneer de roterende vijl, het hogesnelheids- of
hardmetalen snijmes blijft haken, kan deze/dit uit de sleuf
springen en u zou de macht over het gereedschap kunnen
verliezen.

Bijzondere waarschuwingen voor (door)slijpen

» Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-
sche gereedschap worden aanbevolen, en uitsluitend
voor aanbevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld
geen slijpwerkzaamheden uit met de zijkant van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het
bewerken van randen; als zijdelingse krachten op deze
schijven worden uitgeoefend, kunnen deze barsten.

» Gebruik voor schuurkegels en -stiften met schroef-
draad uitsluitend onbeschadigde schijfopspandoorns
met een vlakke borstflens van de juiste maat en leng-
te. De juiste opspandoorns verkleinen de kans op breken.

» Laat een doorslijpschijf niet "vastlopen" of oefen er
geen overmatige druk op uit. Probeer niet extra diep
te slijpen. Door overbelasting van de schijf wordt de be-
lasting vergroot evenals de kans dat de schijf wordt ver-
bogen of klem komt te zitten in de snede en de mogelijk-
heid van een terugslag of breken van de schijf.

» Plaats uw hand niet achter en in één lijn met de draai-
ende schijf. Wanneer de schijf tijdens de bewerking van
uw hand af beweegt, kan de mogelijke terugslag de draai-
ende schijf en het elektrische gereedschap rechtstreeks
naar u toe slingeren.

» Wanneer de schijf klem komt te zitten, blijft haken of
wanneer het doorslijpen om een of andere reden
wordt onderbroken, schakel dan het elektrische ge-
reedschap uit en houd dit stil totdat de schijf helemaal
tot stilstand is gekomen. Probeer nooit de doorslijp-
schijf uit de snede te halen, terwijl de schijf nog
draait. Dit zou namelijk een terugslag kunnen veroor-
zaken. Onderzoek waarom de schijf klem is komen te zit-
ten of is blijven haken, en tref maatregelen om het pro-
bleem te verhelpen.

» Hervat het doorslijpen niet met de schiijf in het werk-
stuk. Laat de schijf eerst buiten het werkstuk zijn volle
snelheid bereiken en leid deze weer terug in de snede.
De schijf kan klem komen te zitten, weglopen of terug-
slaan, als het elektrische gereedschap opnieuw wordt ge-
start, terwijl de schijf nog in het werkstuk zit.
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» Ondersteun platen of andere grote werkstukken om

het risico van vastklemmen en terugslaan van de
schijf tot een minimum te beperken. Grote werkstuk-
ken hebben de neiging om onder hun eigen gewicht door
te zakken. Ondersteun het werkstuk in de buurt van de
slijplijn en aan de rand van het werkstuk aan weerszijden
van de schijf.

Ga extra voorzichtig te werk bij het "invallend slijpen”
in bestaande muren of andere blinde zones. De uitste-
kende schijf kan gas-, water- of elektriciteitsleidingen of
andere voorwerpen doorsnijden, waardoor een terugslag
wordt veroorzaakt.

Bijzondere waarschuwingen voor werken met
draadborstels

» Denk eraan dat borsteldraden door de staalborstel

worden weggeslingerd, zelfs tijdens normaal gebruik.
Vermijd overbelasting van de draden door overmatige
druk op de borstel uit te oefenen. De borsteldraden
kunnen eenvoudig lichte kleding en/of huid binnendrin-
gen.

Laat borstels minimaal één minuut op werksnelheid
draaien, voordat u deze gaat gebruiken. Gedurende
deze tijd mag niemand voor of in één lijn staan met de
borstel. Losse borstelharen of -draden worden tijdens de
inlooptijd weggeslingerd.

Richt de door de draaiende draadborstel weggeslin-
gerde delen weg van uzelf. Kleine deeltjes en minuscule
draadfragmenten kunnen tijdens het gebruik van deze
borstels met hoge snelheid worden weggeslingerd en zich
vastzetten in uw huid.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
» Pak de slijpschijven niet vast, voordat ze zijn afge-

koeld. De schijven worden bij het werken erg heet.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-

teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
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Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijpaccessoires alsmede
voor werkzaamheden met schuurbanden.

Het elektrische gereedschap is bovendien bestemd voor het
borstelen en polijsten van metaal.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Spantang

(2) Spanmoer

(3) Slijpas

(4) Ashals (geisoleerd greepvlak)

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Instelwiel toerentalinstelling

(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(8) Steeksleutel (15 mm) op de slijpas®
(9) Steeksleutel (17 mm) op de spanmoer
(10) Binnenwerkse schachtmaat L,

(11) Blokkering van uitgaande as

a) gangbaar (niet bij de levering inbegrepen)

Technische gegevens

Productnummer 3601BB50..
Nominaal opgenomen vermo- W 750
gen

Afgegeven vermogen W 400
Nominaal toerental min”* 33.000
Instelbereik toerental min”"  7000-33.000
Max. spantangdiameter mm 8
Sleutelvlak op de

- Spanmoer mm 17
- Slijpas mm 15
Ashalsdiameter mm 43
Max. diameter slijp- of schuur- mm 50
accessoire

Max. binnenwerkse schacht- mm 10
maat L,

Max. lengte opnameschacht mm 35
Constant Electronic °
Toerentalinstelling °
Terugslaguitschakeling °
Nulspanningsbeveiliging °
Zachte aanloop [

Rechte slijpmachine GGS 30LS

Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014
Isolatieklasse [E

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-23.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 80 dB(A);
geluidsvermogenniveau 91 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-23:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijpaccessoires
met diameter 25 mm):

a,=6m/s’,K=1,5m/s’

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijpaccessoires
met diameter 50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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Slijpaccessoires monteren met een steeksleutel
enm.b.v. blokkering van uitgaande as (zie
afbeelding A)

» Gebruik alleen goed passende en onbeschadigde
steeksleutels (zie ,,Technische gegevens®).

- Reinig de slijpas (3) en alle te monteren delen.

- Druk op de blokkering van uitgaande as (11) en draai de
spanmoer (2) met de hand tot deze blokkeert.

- Houd de blokkering van uitgaande as ingedrukt en draai
de spanmoer (2) met de steeksleutel (9) los door tegen
de klok in (linksom) te draaien.

- Steek de spanschacht van het slijpaccessoire tot aan de
aanslag in de spantang (1).

- Druk op de blokkering van uitgaande as (11) en bevestig
het accessoire met de steeksleutel (9) op het sleutelviak
door deze rechtsom te draaien.

Het slijpaccessoire moet nauwkeurig rond lopen. Slijpacces-

soires die niet rond lopen, mogen niet meer worden ge-
bruikt, maar moeten worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijpaccessoire gemonteerd is. De span-

tang kan anders beschadigd worden.

» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
overeenkomt met de gereedschapopname van het elektri-

sche gereedschap (zie ,Technische gegevens®), kan niet
goed vastgehouden worden en beschadigt de spantang.
» Het inzetgereedschap moet minstens 10 mm inge-
spannen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L, kan
uit de gegevens van de fabrikant van het inzetgereed-

schap het toegestane maximale toerental van het inzetge-

reedschap bepaald worden. Deze mag niet onder het
maximale toerental van het elektrische gereedschap lig-
gen.

Slijpaccessoires monteren met twee

steeksleutels (zie afbeelding B)

» Gebruik alleen goed passende en onbeschadigde
steeksleutels (zie ,,Technische gegevens®).

- Reinig de slijpas (3) en alle te monteren delen.

- Houd de slijpas (3) met de steeksleutel (8) op het sleutel-

vlak vast.
Draai de spanmoer (2) met de steeksleutel (9) op het
sleutelvlak los door deze linksom te draaien.

- Steek de spanschacht van het slijpaccessoire tot aan de
aanslag in de spantang (1).

- Houd de slijpas (3) met de steeksleutel (8) vast en span

het inzetgereedschap met de steeksleutel (9) op het sleu-

telvlak vast door rechtsom te draaien.

Het slijpaccessoire moet nauwkeurig rond lopen. Slijpacces-

soires die niet rond lopen, mogen niet meer worden ge-
bruikt, maar moeten worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijpaccessoire gemonteerd is. De span-

tang kan anders beschadigd worden.
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» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
overeenkomt met de gereedschapopname van het elektri-
sche gereedschap (zie ,Technische gegevens®), kan niet
goed vastgehouden worden en beschadigt de spantang.

» Het inzetgereedschap moet minstens 10 mm inge-
spannen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L, kan
uit de gegevens van de fabrikant van het inzetgereed-
schap het toegestane maximale toerental van het inzetge-
reedschap bepaald worden. Deze mag niet onder het
maximale toerental van het elektrische gereedschap lig-
gen.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Controleer voor elk gebruik of de spantang (1) en de
spanmoer (2) geen zichtbare schade vertonen.

In-/uitschakelen

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de aan/uit-schakelaar (5) naar voren.

Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (5) duwt u de
aan/uit-schakelaar (5) aan de voorkant omlaag tot deze vast-
klikt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (5) los of indien deze vergrendeld is,
duwt u de aan/uit-schakelaar (5) achter even omlaag en laat
deze danlos.

Bosch Power Tools
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Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Toerentalinstelling

Met het stelwiel voor toerentalinstelling (6) kunt u het nood-
zakelijke toerental ook tijdens gebruik instellen.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het te bewerken ma-
teriaal en de diameter van het accessoire. Neem het maxi-
maal toegestane toerental van het accessoire in acht.
Positie stelwiel Onbelast toerental (min™)

7000

9500

15.000

19.000

25.000

OO |WN |-

33.000

Terugslaguitschakeling

Bij een plotselinge terugslag van het elektri-
sche gereedschap, bijv. blokkeren bij het fre-
KickBack | Zen, wordt de stroomtoevoer naar de motor
CONTROL J elektronisch onderbroken.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (5) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (5) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

Aanwijzing: Bij heel snel uit- en opnieuw inschakelen kan
het gebeuren dat de nulspanningsbeveiliging activeert en het
elektrische gereedschap ondanks het bedienen van de aan/
uit-schakelaar (5) niet start. Zet de aan/uit-schakelaar (5) in
de uitgeschakelde stand en schakel het elektrische gereed-
schap opnieuw in.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

» Slijpschijven worden bij het werken erg heet. Pak de-
ze niet vast, voordat ze zijn afgekoeld.

Beweeg het slijpaccessoire met een lichte druk gelijkmatig

heen en weer om een optimaal resultaat te verkrijgen. Een te

sterke druk vermindert de prestaties van het elektrische ge-

reedschap en leidt tot een snellere slijtage van het slijpac-

cessoire.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den belemmerd.

Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

derrisiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-varktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.
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» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-varktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-

ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-

ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-

get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-

skadigede dele repareret, inden el-verktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til alle formal

Almindelige sikkerhedsadvarsler for slibning,
tradberstning, polering eller udskaring

» Dette el-varktej er beregnet til slibning, tradberst-

ning, polering eller udskaering. Laes alle sikkerhedsad-

varsler, instruktioner, illustrationer og specifikatio-
ner, som folger med el-vaerktgjet. | tilfelde af manglen-
de overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

» Arbejde som pudsning eller skaring ber ikke udferes
med dette el-vaerktej. Hvis el-varktgjet bruges til ar-
bejde, det ikke er beregnet til, kan der opsta farlige situa-
tioner med risiko for personskade.

» Brug ikke tilbehgr, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anhefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-varktajet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

» Slibetilbehgrets markehastighed skal som minimum
svare til den maksimumhastighed, der er angivet pa
el-vaerktgjet. Slibetilbehar, der anvendes ved en hgjere
hastighed end maerkehastigheden, kan ga i stykker og
slynges af vaerktgjet.

» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere

inden for el-vaerktejets markekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke styres korrekt.

Skivernes, slibecylindrenes eller ethvert andet tilbe-
hers akselstarrelse skal passe korrekt til el-vaerkto-
jets spindel eller spendepatron. Hvis tilbeharet ikke
passer til el-vaerktajets monteringsdele, karer el-vaerkta-
jet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget med risiko
for, at du mister kontrollen.

Skaftmonterede hjul, slibecylindre, skaerevarktgj el-
ler andet tilbeher skal vaere indsat helt i spendepatro-
nen eller borepatronen. Hvis skaftet ikke fastholdes til-
streekkeligt, og/eller hjulets udhaeng er for langt, kan det
monterede hjul lasne sig og blive slynget af sted med hgj
hastighed.

Brug ikke beskadiget tilbeher. Inden brug skal slibe-
skiver altid kontrolleres for splintring og revner, slibe-
cylinderen skal kontrolleres for revner, flenger og sli-
tage, og stalborster skal kontrolleres for lgse eller
knaekkede trade. Hvis el-varktgjet eller tilbehgret ta-
bes, skal det efterses for skader, eller der skal monte-
res ubeskadiget tilbehar. Nar tilbeheret er efterset og
monteret, skal el-varktgjet kere med maksimal ha-
stighed uden belastning i ét minut. Du og eventuelle
andre personer til stede ma ikke sta i det roterende til-
behars bane. Beskadiget tilbeher vil normalt ga i stykker
under testen.

Brug personlige veernemidler. Afhaengig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, baeres stevmaske, herevaern,
handsker og varkstedsforklaede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. @jen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stej kan medfere nedsat harelse.

Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

Hold kun fast om el-varktgjets isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor skzretilbeheret kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets
egen ledning. Hvis skeretilbehgret kommer i kontakt
med en "stramferende” ledning, kan blottede metaldele
pa el-vaerktejet blive "stramfarende", og der er risiko for
elektrisk sted for brugeren.

Hold altid godt fast i varktejet med handen/hander-
ne under opstarten. Motorens momentreaktion kan fa
veerktgjet til at vride sig, nar den accelererer til fuld ha-
stighed.

Brug altid klemmer til at stotte emnet, nar det er hen-
sigtsmaessigt. Hold aldrig et lille arbejdsemne i den
ene hand og varktgjet i den anden, mens det er i brug.
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Ved at fastspaende et lille arbejdsemne kan du bruge han-
den/handerne til at styre vaerktejet. Runde materialer
som f.eks. styrestaenger, rer eller rarledninger har en ten-
dens til at rulle, mens de skaeres, og kan fa bitten til at
satte sig fast eller springe mod dig.

» Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand bliver
trukket ind i det roterende tilbehar.

» Du ma forst legge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbeheret
er stoppet helt. Det roterende tilbeher kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-veerktajet.

» Efter skift af bit eller udferelse af justeringer skal du
sikre, at spendepatronens metrik, borepatronen eller
andre justeringsanordninger er forsvarligt spandt.
Lase justeringsanordninger kan pludselig flytte sig, hvil-
ket kan medfare tab af kontrol, sa lase komponenter slyn-
ges af sted med stor kraft.

» El-varktojet ma ikke vaere tendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-

behgr kan medfare, at vaerktejet far fat i dit tej, sé tilbehe-

ret treekkes ind til kroppen.

» El-vaerktojets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaser traekker stov ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-verktgjet ma ikke anvendes i narheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antnde disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kelevaesker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk stad.

Advarsler vedrerende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-

de skive, slibeband, berste eller andet tilbeher kommer i
klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehar kommer i
klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-
ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeharets rotationsretning.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afheengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i kiemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-varktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Brugeren
kan styre tilbageslag, hvis de relevante forholdsregler
treeffes.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjerner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbehgret satter sig fast. Hjgrner, skarpe
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kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbeharet satter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere en savklinge med tanddeling. Den-
ne type klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrol-
len over varktgjet.

» For altid bitten ind i materialet i samme retning, som
skarekanten kommer ud af materialet (den samme
retning, som spanerne slynges). Fremfaring af veerkte-
jetiden forkerte retning far bittens skeerekant til at ar-
bejde sig ud af emnet og traekker varktgjet i retning af
denne fremfering.

» Ved brug af roterende file, hgjhastighedsskaerevaerk-
toj eller wolframcarbidskarevaerktaj skal emnet altid
vare forsvarligt fastspaendt. Disse hjul vil gribe fat, hvis
de kommer en smule pa skrairillen, og kan give tilbage-
slag.Hvis den roterende fil, hgjhastighedsskareveerktejet
eller wolframcarbidskaerevarktejet griber fat, kan den
springe vaek frarillen, og du kan miste kontrollen over
vaerktgjet.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for slibe- og skaerearbejde

» Brug kun skivetyper, der er anbefalet til dit el-vaerk-
taj, og kun til de anbefalede anvendelser. Eksempel:
Siden af en skareskive ma ikke bruges til slibning. Sli-
bende skaereskiver er beregnet til perifer slibning. Hvis
disse skiver pafares kraft i sideretningen, kan de splintre.

» Til koniske slibeskiver og cylindre med gevind ma der
kun bruges ubeskadigede hjulaksler med en ikke-uds-
paret skulderflange af korrekt storrelse og leengde.
Korrekte aksler begraenser risikoen for brud.

» En skareskive ma ikke "klemmes" eller udszettes for
kraftigt tryk. Forsog ikke at skare dybere, end skiven
er beregnet til. Hvis skiven presses hardt, ages belast-
ningen og risikoen for, at skiven vrides eller satter sig fast
i snittet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knaekker.

» Placer ikke din hand pa linje med og bag ved den rote-
rende skive. Nar skiven roterer vk fra din hand pa ar-
bejdspunktet, kan tilbageslag kaste skiven og el-verktajet
direkte mod dig.

» Nar skiven kommer i klemme eller korer fast, eller ar-
bejdet afbrydes ,uanset arsag, skal el-vaerktgjet sluk-
kes og holdes stille, til skiven er stoppet helt. Forseg
aldrig at fjerne skareskiven fra snittet, mens skiven
eri bevaegelse, da dette kan medfere tilbageslag. Un-
dersag og afhjaelp arsagen til, at skiven kommer i klemme
eller sidder fast.

» Start ikke skaeringen med skiven i arbejdsemnet. Lad
skiven komme op pa fuld hastighed, og for den deref-
ter forsigtigt ned i snittet igen. Skiven kan sidde fast,
kare op eller sla tilbage, hvis el-vaerktejet startes igen i ar-
bejdsemnet.

» Paneler eller store arbejdsemner ber stottes for at
minimere risikoen for, at skiven kommer i klemme, og
der sker tilbageslag. Store arbejdsemner har en tendens
til at synke ned under deres egen vaegt. Der skal placeres
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stgtter under arbejdsemnet taet pa skeerelinjen og taet pa
arbejdsemnets kant pa begge sider af skiven.

» Var ekstra forsigtigt, nar der skares lommer i eksi-
sterende vaegge eller andre omrader, hvor du ikke kan
se bagsiden af emnet. Skiven kan ramme gas- eller vand-
rgr, ledninger eller objekter, der kan medfere tilbageslag.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for stalbgrstningsarbejde

» Vaer opmaerksom pa, at barsten mister trade, ogsa un-
der almindelig brug. Undga at overbelaste tradene
ved at pafare for stort tryk pa bersten. Staltradene kan
nemt gennembryde lette tekstiler og/eller hud.

» Lad berster kere med arbejdshastighed i mindst et mi-
nut, ber du bruger dem. | den tid ma ingen sta foran el-
ler pa linje med borsten. | denne tilkeringstid udslynges
lgse trade.

» Sorg for, at udstedt materiale fra den roterende trad-
berste slynges vaek fra dig. Sma partikler og meget sma
tradfragmenter kan blive udslynget med hgj hastighed un-
der brugen af disse barster og kan treenge ind i din hud.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Rer ikke ved slibeskiverne, for de er kolet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» El-verktojet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgratte metal med
konusformede slibestifter samt til at arbejde med slibeband-
selementer.

El-veerktajet er desuden beregnet til at barste og polere me-
tal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Spazndetang
(2) Spaendematrik

(3) Slibespindel

(4) Spindelhals (isoleret grebsflade)

(5) Teend/sluk-knap

(6) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(7)  Handgreb (isoleret grebsflade)

(8) Gaffelnggle (15 mm) pa slibespindel®

(9) Gaffelnggle (17 mm) pa speendemetrik
(10) Smalt skaftmal L,

(11) Spindellas

a) Gaengs (ikke indeholdt i leveringen)

Tekniske data

Varenummer 3601BB50..
Nominel optagen effekt W 750
Afgiven effekt W 400
Nominelt omdrejningstal o/min 33000
Omrade til indstilling af omdrej- ~ o/min 7000-33000
ningstal

Maks. spandetangsdiameter mm 8
Nogleflade pa

- Spandematrik mm 17
- Slibespindel mm 15
Spindelhalsdiameter mm 43
Maks. slibestiftdiameter mm 50
Maks. smalt skaftmal L, mm 10
Maks. lengde, holdeskaft mm 35
Konstantelektronik °
Forvalg af omdrejningstal °
Tilbageslagsfrakobling °
Genstartsbeskyttelse °
Softstart °
Vagt iht. EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014

Kapslingsklasse I

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 60745-2-23.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 80 dB(A); Lydeffektniveau 91 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-23:
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Overfladeslibning (skrubning med slibelegemediameter
25mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s

Overfladeslibning (skrubning med slibelegemediameter

50 mm):

a,=21m/s’,K=1,5m/s’

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-varktajer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foregelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Montering af slibevaerktej med en gaffelnagle og
med spindellas (se billede A)

» Brug kun godt passende og ubeskadigede gaffelnggler
(se under "Tekniske data").

- Renger slibespindlen (3) og alle dele, der skal monteres.

- Tryk spindellasen (11) ind, og drej spa@ndemagtrikken (2)
med handen, indtil den gar i indgreb.

- Hold spindellasen inde, og lasn spendemetrikken (2)
med gaffelngglen (9) ved at dreje mod uret.

- Sat spaendeskaftet fra slibelegemet ind i
spandetangen (1) til anslag.

- Tryk pa spindellasen (11), og spaend indsatsveerktejet
fast pa noglefladen ved at dreje gaffelngglen (9) med
uret.

Slibelegemerne skal kun dreje problemfrit. Hvis slibelege-

merne ikke lngere er runde, skal de udskiftes.

» Spand ikke spa@ndetangen med spendemstrikken, sa
lenge der ikke er monteret et slibelegeme. | modsat
fald kan spandetangen blive gdelagt.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
varktajets vaerktgjsholder (se "Tekniske data"), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spandetangen.
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» Indsatsveerktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal L, kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsvaerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsvaerktgjet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktajet.

Montering af slibevaerktej med to gaffelnegler
(se billede B)

» Brug kun godt passende og ubeskadigede gaffelnggler
(se under "Tekniske data").

- Renger slibespindlen (3) og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen (3) fast med gaffelngglen (8) pa nag-
lefladen.

Lasn spaendematrikken (2) med gaffelnaglen (9) pa neg-
lefladen ved at dreje mod uret.

- Seat spaendeskaftet fra slibelegemet ind i spaendetangen
(1) til anslag.

- Hold slibespindlen (3) fast med gaffelngglen (8), og
spand indsatsvaerktgjet med gaffelngglen (9) pa nagle-
fladen ved at dreje med uret.

Slibelegemerne skal kun dreje problemfrit. Hvis slibelege-

merne ikke lzengere er runde, skal de udskiftes.

» Spand ikke spandetangen med spendemstrikken, sa
lenge der ikke er monteret et slibelegeme. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
varktajets vaerktgjsholder (se "Tekniske data"), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spandetangen.

» Indsatsveerktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal L, kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsvaerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsverktgjet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktajet.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sargfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Kontrollér fer hver brug, om spendetang (1) og
spaendemetrik (2) er fri for eventuelle skader.

Teend/sluk

For at taende el-verktgjet skal du trykke pa teend/sluk-knap-
pen (5).

For at lase taend/sluk-knappen (5) skal du trykke taend/sluk-
knappen (5) ned foran, indtil den gar i indgreb.

For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen
(5) eller, hvis den er Iast, kort trykke taend/sluk-knappen (5)
ned bagtil og slippe den igen.

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Forvalg af omdrejningstal

Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (6) kan du
ogsa forveelge det nedvendige omdrejningstal under drift.
Det ngdvendige omdrejningstal afhaenger af materialet, der
skal bearbejdes, og indsatsvarktgjets diameter. Overhold
det maks. tilladte omdrejningstal, der geelder for indsats-
varktgjet.

Indstillingshjulets position Omdrejningstal, ubelastet

(o/min)
1 7000
2 9500
3 15000
4 19000
5 25000
6 33000
Tilbageslagsfrakobling
Ved et pludseligt tilbageslag af el-vaerktejet,
f.eks. blokering ved fraesning, afbrydes moto-
ickeack | rens stremtilfarsel elektronisk.
CONTROL J Forigen at teende skal du satte taend/sluk-

kontakten (5) i frakoblet position og teende el-vaerktajet
igen.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktejet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

For igen at tende skal du satte taend/sluk-kontakten (5) i
frakoblet position og taende el-vaerktgjet igen.

Henvisning: Hvis du slukker og teender el-vaerktgjet hurtigt,
kan det forekomme, at genstartsspaerren aktiveres, sa el-
varktgjet ikke starter, selvom du trykker pa teend/sluk-kon-

takten (5). Anbring taend/sluk-kontakten (5) i frakoblet posi-
tion, og teend el-vaerktgjet igen.

Softstart
Den elektroniske softstart begranser drejningsmomentet
ved tilkobling og forlenger motorens levetid.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» Opbevar slibevaerktajerne, sa de ikke kan udsattes
for stad.

» Belastikke el-varktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

» Slibelegemerne bliver meget varmt under arbejdet.
Ror ikke ved dem, for de er kolet af.

Bevag slibelegemet jaevnt med let tryk for at opna et opti-

malt arbejdsresultat. Et for steerkt tryk forringer el-vaerkte-

jets ydelse, og slibestiften slides hurtigere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blzes ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstramsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktgjet. Elvaerk-
tgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
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ler oprettes en reparations ordre.
TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre varksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
FIVARNING  Lisnogaigenomalla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
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elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvidnd ett felstromsskydd om det inte dr méjligt att
undvika att elverktyget anvinds i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg
» Overbelastainte elverktyget. Anvand rétt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
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kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan installningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for alla typer av
anvandning

Sakerhetsanvisningar gemensamma for slipning,

polering och utskarning

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
slipmaskin, tradborstare eller utskarare. Lds alla
sakerhetsvarningar, instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som
uppstar till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts
kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Sadana atgarder sasom sandpappring eller kapning ar
inte lampliga att utforas med detta elverktyg. Arbeten
som elverktyget inte har konstruerats for kan ge upphov
till risker och orsaka personskador.

» Anviand inga tillbehdr som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for sliptillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som anges

>

>

pa elverktyget. Sliptillbehor som kors fortare dn deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isér.

Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med felaktig storlek kan inte styras pa ett
korrekt satt.

Hjuls, sandpappringstrummors och andra tillbehors
axelstorlek skall passa till elverktygets spindel eller
spannhylsa. Tillbehor som inte matchar
monteringsbeslagen pa elverktyget, hamnar ur balans,
vibrerar dverdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

Spindelmonterade hjul, sliptrummor, frasar och andra
tillbehor skall sattas in helt och hallet i spannhylsan
eller chucken. Om inte spindeln halls tillrackligt och/eller
om hjulets 6verhdng ar for langt kan det monterade hjulet
lossna och slungas ivag med hog kraft.

Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehéret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor och sprickor,
kontrollera om stodrondellen har sprickor, revor eller
for stort slitage, kontrollera stalborsten for att
upptdcka losa eller spruckna tradar. Om elverktyg
eller tillbehor tappas i marken, inspektera dem for
skada eller installera ett oskadat tillbehor. Efter
inspektion och installation av ett tillbehor, placera dig
sjalv och askadare pa avstand fran det roterande
tillbehorets plan och kor verktyget pa hogsta varvtal
utan belastning i en minut. Skadade tillbehor gar
normalt sonder under denna testtid.

Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

Hall askadare pa sakert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
operatdren en elektrisk stot.

Hall alltid verktyget stadigt i handen/handerna under
uppstarten. Motorns reaktionsvridmoment nér den
accelererar upp till full hastighet kan leda till att verktyget
vrider sig.

160992A827((12.05.2023)

Bosch Power Tools



» Anvénd klimmor for att stodja arbetsstycket nar
detta dr lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i
ena handen och verktyget i andra handen nér det ar
igang. Genom att klamma fast ett litet arbetsstycke sa
kan du anvénda handen/hédnderna for att kontrollera
verktyget. Runda material sdsom dubb, ror eller slangar
har en tendens att rotera nar de kapas vilket kan leda till
att stycket fastnar eller slungas mot dig.

» Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehdret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skdras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
det roterande tillbehdret.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfér din kontroll.

» Efter byte av bit eller gjorda justeringar sa
kontrollerar du att spannhylsan, chucken eller annan
injusteringsenhet ar sikert atdragna. Losa
installningsenheter kan vrida sig ovéntat vilket leder till
att du forlorar kontrollen éver verktyget. L6sa och
roterande komponenter kan kastas ivag haftigt.

» Kor inte verktyget nér du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
klader och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en dverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antanda dessa material.

» Anvind inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvandning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar
Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts
eller ett roterande hjul, slipband, borste eller andra tillbehér
som fastnat. Kldmmande eller fastkilning orsakar en snabb
blockering av den roterande tilloehdret som i sin tur orsakar
att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt riktning
mot tillbehdrets rotation vid punkten for fastkilningen.
Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller kldims av
arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommerini
klampunkten grdva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatéren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.
Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller
felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom
att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.
» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvandaren kan undvika kast uppat om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.
» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
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gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fastinte ett tandat sagblad. Sadana blad skapar ofta
kast och gor att man tappar kontrollen.

» Mata alltid in biten i materialet i samma riktning som
skareggen gar ut ur materialet (vilket ir samma
riktning som spanen kastas). Om du matar in verktyget i
fel riktning sa klattrar den skarande eggen ut ur
arbetsstycket och verktyget dras i denna
matningsriktning.

» Vid anviandning av roterande filar, kapningshjul,
hoghastighetskapar eller tungsten-karbidkapar sa
skall arbetsstycket alltid vara sdkert fastklamt. Om en
roterande fil, hoghastighetskap eller tungsten-karbidkap
fastnar kan den hoppa ur sparet och du forlorar kontrollen
over verktyget.

Sékerhetsvarningar som ar specifika for slipning och

slipande kapningarbeten

» Anvind endast hjultyper som rekommenderas for ditt
elverktyg och anvdnd dem endast for
rekommenderade applikationer. Till exempel: slipa
inte med sidan av en kapskiva. Slipande kapskivor ar
avsedda for perifer slipning och sidokrafter som
appliceras pa dessa hjul kan fa dem att splittras.

» For gangade abrasiva koner och pluggar far endast
oskadade hjuldornar med en oavbruten axelflans som
har rétt storlek och langd. Korrekta dornar minskar
risken for brott.

» Se till att brythjulet inte fastnar och applicera inte ett
for hart tryck. Forsok att inte skdra dverdrivet djupt.
Overbelastning av hjulet 6kar belastningen och
tendensen till vridning eller fastkilning av hjulet i snitt
samt risken for kast eller hjulbrott.

» Placerainte handen i linje med och bakom det
roterande hjulet. Nar hjulet flyttar sig bort fran din hand,
kan kastet slunga ut det roterande hjulet och elverktyget
direkt mot dig.

» Nar hjulet fastnar eller nar skiarningen avbryts av
nagon anledning, sting av elverktyget och hall
verktyget stilla tills hjulet stannar helt. Forsok aldrig
ta bort brythjulet medan hjulet ar i rorelse, annars kan
kast intraffa. Undersok och korrigera orsaken till att
hjulet hugger eller fastnar.

» Starta inte om skdrningen i arbetsstycket. Lat hjulet
na full hastighet och utfor sedan snittet igen
forsiktigt. Hjulet kan fastna, slira eller gora kast om
elverktyget startas om i arbetsstycket.

» Stodjer paneler eller vilket skrymmande arbetsstycke
som helst for att minimera risken for att hjulet fastnar
eller att kast sker. Stora arbetsstycken tenderar att
digna under sin egen vikt. Stoden ska placeras under
arbetsstycket nara skarlinjen och nara kanten pa
arbetsstycket pa hjulets bada sidor.

» Var sarskilt forsiktig nar du gor en fickutskarning i
befintliga vaggar eller andra blinda omraden. Det
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framskjutande hjulet kan skara gas- eller vattenror,
elkablar eller foremal som leder till kast.

Sékerhetsvarningar som ar specifika for tradborstningen

» Observera att tradborst kastas ut av borsten dven
under den normala driften. Utsitt inte tradarna for
pafrestningar genom att applicera en alltfor stor
belastning pa borsten. Tradborsten kan latt trangain i
lattare klader och/eller huden.

» Tillat borstarna att arbeta i driftshastighet under
minst en minut innan du anvander dem. Under denna
tid far ingen sta framfor eller i linje med borsten. Losa
tradar slungas ivag under inkdrningen.

» Utslungningsriktningen skall vara bort fran dig. Sma
partiklar och sma tradfragment kan slungas ivag med hog
hastighet under anvandningen av dessa borstar och kan
trangainidin hud.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Sidkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

Elverktyget kan dessutom anvandas for borstning och
polering av metall.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Chuck

(2) Spannmutter

(3) Slipspindel

(4) Spindelhals (isolerad greppyta)

(5) Pa-/av-strombrytare

(6) Varvtalsreglage

(7) Handtag (isolerad greppyta)

(8)  U-nyckel (15 mm) pé slipspindeln®

(9)  U-nyckel (17 mm) pa spannmuttern

(10) Skaftmatt L,

(11) Spindellasning

a) vanligt forekommande i handeln (ingér inte i leveransen)

Tekniska data

Rakslip GGS 30LS

Artikelnummer 3601BB50..
Nominell ingangseffekt W 750
Utgdngseffekt W 400
Nominellt varvtal v/min 33000
Omrade for varvtalsinstallning ~ v/min 7000-33000
Max. chuckdiameter mm 8
Nyckelyta pa

- Spannmutter mm 17
- Slipspindel mm 15
Spindeldiameter mm 43
Max. slipkroppsdiameter mm 50
Max. bredd skaftmatt L, mm 10
Max. langd faste mm 35
Konstantelektronik °
Installning av varvtal °
Bakslagsfrankoppling °
Skydd mot oavsiktlig aterstart °
Mjukstart °
Vikt enligt EPTA- kg 1,7
Procedure 01:2014

Skyddsklass ol

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt EN 60745-2-23.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 80 dB(A); bullerniva 91 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bér horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 60745-2-23:
Ytslipning (skrapning med slipkroppsdiameter 25 mm):
a,=6m/s’, K=1,5m/s

Ytslipning (skrapning med slipkroppsdiameter 50 mm):
a,=21m/s’, K=1,5m/s’
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Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven ldmplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Montera slipverktyg med en U-nyckel och med
spindellasning (se bild A)

» Anvénd endast passande och felfri klonyckel (se
"Tekniska data”).

- Rengor slipspindeln (3) och alla delar som ska monteras.

- Tryck spindellaset (11) och vrid spannmuttern (2) for
hand tills den ar blockerad.

- Hall spindellaset tryckt och lossa spannmuttern (2) med
U-nyckeln (9) genom att vrida den motsols.

- Sattin slipkroppens spannskaft till anslag i
spanntangen (1).

- Tryck pa spindelldsningen (11) och spann
insatsverktyget med U-nyckeln (9) pa nyckelytan genom
att vrida medsols.

Slipkroppen maste rotera felfritt. Anvand inte slipkroppar

som inte langre an runda, utan byt ut dem.

» Dra aldrig at spanntangen med spannmuttern sa linge
ingen slipkropp dr monterad. | annat fall kan
spanntangen skadas.

» Anvind endast slipstift med passande skaftdiameter.
Ett slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar
verktygsfastet pa elverktyget (se "Tekniska data”) kan
inte hallas fast ordentligt och skadar spanntangen.

» Insatsverktyget maste sitta minst 10 mm in. Med
skaftmattet L, kan du avldsa tillatet maximalt varvtal for
tillsatsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Svensk |63

Montera slipverktyget med tva U-nycklar (se
bild B)

» Anvind endast passande och felfri klonyckel (se
"Tekniska data”).

- Rengor slipspindeln (3) och alla delar som ska monteras.

- Hallfast slipspindeln (3) med klonyckeln (8) pa
nyckelytan.

Lossa spannmuttern (2) med klonyckeln (9) pa
nyckelytan genom att vrida den motsols.

- Sattin slipkroppens spannskaft till anslag i spanntangen
(2).

- Hallfast slipspindeln (3) med klonyckeln (8) och spann
insatsverktyget med klonyckeln (9) pa nyckelytan genom
att vrida det medsols.

Slipkroppen maste rotera felfritt. Anvand inte slipkroppar

som inte langre dn runda, utan byt ut dem.

» Dra aldrig at spanntangen med spannmuttern sa linge
ingen slipkropp ar monterad. | annat fall kan
spanntangen skadas.

» Anvind endast slipstift med passande skaftdiameter.
Ett slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar
verktygsfastet pa elverktyget (se "Tekniska data”) kan
inte hallas fast ordentligt och skadar spanntangen.

» Insatsverktyget maste sitta minst 10 mm in. Med
skaftmattet L, kan du avldsa tillatet maximalt varvtal for
tillsatsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

» Kontrollera innan varje anvindning att
spanntangen (1) och spannmuttern (2) inte uppvisar
synliga skador.
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In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget skjuter du pa-/av-
strombrytaren (5) framat.

For att arretera pa-/av-strombrytaren (5) skjuter du ner pa-/
av-strombrytaren (5) framat och nerat tills den gar i las.

For att stinga av elverktyget, sldpp pa-/av-strombrytaren
(5) resp. om den &r sparrad, tryck ner pa-/av-strombrytaren
(5) kort och slapp den sedan.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pd tomgang och
belastningen nastan konstant och sékerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Instélining av varvtal

Med varvtalsreglaget (6) kan du valja det varvtal som behdvs
aven under anvandning.

Varvtalet som behdvs beror pa bearbetat material och
insatsverktygets diameter. Se till att insatsverktygets hogsta
tillatna varvtal inte overskrids.

7000
9500
15000
19000
25000
33000

OO |[W|N |

Bakslagsfrankoppling

Vid plétslig rekyl hos elverktyget, t.ex.
blockering vid frasning, avbryts
stromtillforseln till motorn elektroniskt.

For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (5) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.

KICKBACK
CONTROL

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (5) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.
Observera: vid mycket snabb avstangning och paslagning
kan aterstartsskyddet utlosas och elverktyget startar inte
trots aktiverad pa-/av-strombrytare (5). Forsatt pa-/av-
strombrytaren (5) i avstangt lage och starta elverktyget igen.

Mjukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och 6kar motorns livslangd.

Arbetsanvisningar
» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Forvara slipverktygen sa att de dr skyddade mot
stotar.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Slipstommen blir mycket varm under arbetet. Ta inte
pa den innan den har svalnat.

Flytta slipkroppen fram och tillbaka med latt tryck for att fa

ett optimalt arbetsresultat. For kraftigt tryck minskar

elverktygets effekt och slipstiftet slits snabbare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
mojligt alltid anvdnda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
I[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
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skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stroemkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klzer og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
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elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet.
Kontroller om bevegelige verktoydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for alle bruksomrader

Sikkerhetsanvisninger for sliping, pussing, stalbersting

og utskjaering

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som
slipemaskin, stalberste, poleringsmaskin eller
utskjeringsverktay. Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og spesifikasjonene
som felger med dette elektroverktsyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

» Det anbefales ikke a bruke dette elektroverktayet til
sliping eller kapping. Bruk av elektroverktayet til
arbeidsoperasjoner det ikke er konstruert for, kan
innebaere risiko og forarsake personskade.

» lkke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verktsyprodusenten.
Selv om det gér an a feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Den nominelle hastigheten til slipetilbehgret ma vaere
minst like hay som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Slipetilbehar som kjgres
raskere enn det nominelle turtallet, kan bli gdelagt, og
deler kan lgsne og slynges ut.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.
Tilbeher med feil dimensjon kan ikke kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Spindelstorrelsen til skiver, slipevalser og annet

tilbeher ma passe til spindelen eller kragen til
elektroverktoyet. Tilbeher som ikke passer til
festesystemet pa elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og
vibrere kraftig og kan dermed fare til at du mister
kontrollen.

Skiver, slipevalser, kuttere eller annet tilbehor som
monteres med spindel, ma settes helt inn i kragen
eller chucken. Hvis spindelen ikke holdes fast og/eller
overhenget til skiven er for langt, kan den monterte skiven
lasne og kastes ut med hay hastighet.

Ikke bruk skadd tilbeher. Kontroller alltid tilbeheret
far bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker, rifter og slitasje pa slipevalser
og lose eller brukne trader pa metallbgrster. Hvis du
mister ned elektroverktoyet eller tilbehgret, ma du
sjekke om det er skadet og eventuelt montere et
uskadd tilbeher. Nar tilbehgret er kontrollert og
montert, ma du plassere deg selv og eventuelle
tilskuere utenfor tilbehgrets rotasjonsplan og kjere
elektroverkteyet ubelastet med maksimal hastighet i
ett minutt. Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i
lapet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stevmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stavmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehar kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjaretilbehar som kommer i bergring med en
stremfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Hold alltid verktoyet godt fast i handen/hendene
under start. Motorens reaksjonsmoment nar den
akselererer til fullt turtall kan fare til at verktayet vris.
Stott alltid emnet med klemmer dersom det er mulig.
Hold aldri et lite emne i den ene handen og verktayet i
den andre mens verkteyet er i bruk. Nar du fester et lite
emne med klemmer, kan du bruke handen/hendene til &
styre verktgyet. Runde materialer som plugger, rer eller
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slanger har en tendens til a rulle under kapping, noe som
kan fare til at boret blokkeres eller kastes mot deg.

» Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbeheret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i det roterende tilbehgret.

» lkke legg elektroverktoyet fra deg for tilbehoret har

stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast

i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» Etter bytte av bits eller justeringer er det viktig a
sorge for at kragemutteren, chucken eller andre
justeringsanordninger strammes helt. Lose
justeringsanordninger kan fere til utilsiktet justering, noe
som ferer til at man mister kontrollen og til at lase
roterende deler slynges ut med stor kraft.

» lkke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbeheret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstev kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjslemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjelemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stet.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, et slipeband, en barste eller
annet tilbehar. Fastklemming eller fasthekting farer til
brastopp av det roterende tilbehgret. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 2 bevege seg oppover eller sla utover.
Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra
operataren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike

situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag.
Operataren kan styre tilbakeslagskreftene forutsatt at
sikkerhetsreglene falges.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehoret. Hjgrner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbehgret hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.
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» Ma ikke brukes med et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» For alltid boret inn i materialet i samme retning som
skjaerekantens utgang fra materialet i (som er den
samme retningen som sponen kastes i). Hvis boret
fares inn i feil retning, vil borets skjaerekant bore seg ut av
emnet og trekke verktayet i denne bevegelsesretningen.

» Serg for a feste emnet sikkert med klemmer nar du
bruker roterende filer, hoyhastighetsfreser eller
hardmetallfreser. Disse skivene kjorer seg fast hvis de
star litt skjevt i sporet, noe som kan fare til tilbakeslag.
Nar en roterende fil, hayhastighetsfres eller
hardmetallfres kjgrer seg fast, kan de hoppe ut av sporet
og du kan miste kontrollen over verkteyet.

Spesielle advarsler for sliping og kappesliping

» Bruk bare kappeskivetyper som er anbefalt for ditt
elektroverktay, og bare til anbefalte bruksomrader.
Eksempel: Ikke slip med siden pa kappeskiven.
Kappeskiver er beregnet til periferisliping. Hvis det legges
trykk mot sidene pa disse skivene, kan dette fore til at de
splintres.

» | forbindelse med gjengede slipekjegler og plugger ma
det bare brukes uskadde spindler med flat flens med
riktig starrelse og lengde. Riktige spindler reduserer
faren for skade.

» lkke "sett fast" kappeskiven eller legg for stort trykk
pa den. Ikke forsek a kappe for dypt. Overbelastning av
kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning eller
fasthekting av kappeskiven i kuttet og muligheten for
tilbakeslag eller skivebrudd.

» Serg for at du ikke star i flukt med eller bak den
roterende skiven. Nar kappeskiven beveger seg bort fra
handen din under arbeidet, kan det mulige tilbakeslaget
sende den roterende skiven og elektroverktayet rett mot
deg.

» Hvis kappeskiven blokkeres eller hektes fast eller du
av en eller annen grunn avbryter et kutt, ma du sla av
elektroverktoyet og holde det i ro til kappeskiven har
stoppet helt. Du ma ikke forseke a fjerne kappeskiven
fra kuttet mens skiven er i bevegelse, ettersom det da
kan oppsta tilbakeslag. Undersgk og utbedre eventuelle
feil for a eliminere arsaken til fastklemming eller lasing av
kappeskiven.

» Start ikke kappingen pa nytt inne i arbeidsemnet. La
kappeskiven komme opp i full hastighet, og sett
verktoyet forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven kan
blokkeres, vandre oppover eller sla tilbake dersom
elektroverkteyet startes pa nytt inni arbeidsemnet.

» Stott opp paneler eller andre store arbeidsemner for &
redusere faren for fastklemming av kappeskiven og
tilbakeslag. Store arbeidsemner har en tendens til 3 sige
ned under sin egen vekt. Det ma plasseres statter under
arbeidsemnet nar kuttelinjen og naer kanten av
arbeidsemnet pa begge sider av kappeskiven.

» Var ekstra forsiktig nar du lager innstikk i
eksisterende vegger eller andre steder du ikke kan se
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inni. Den utstikkende kappeskiven kan komme til a kutte
gass- eller vannledninger, stremledninger eller objekter
som kan forarsake tilbakeslag.

Spesielle advarsler for bruk av stalberste

» Var klar over at metallbersten kaster ut trader ogsa
under normal drift. Ikke overbelast tradene ved &
bruke for mye kraft pa barsten. Tradene i metallbgrsten
kan lett trenge gjennom lette kleer og/eller hud.

» La herstene ga med driftsturtall i minst ett minutt for
du bruker dem. Ingen ma sta foran eller i flukt med
bersten i dette tidsrommet. Lase trader slynges ut
under innkjeringen.

» Serg for at materialet fra den roterende stalbersten
rettes bort fra deg. Sma partikler og bittesma
fragmenter av trad kan slynges ut med hgy hastighet
under bruk av disse barstene, og disse kan trenge inn i
huden din.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» lkke berer slipeskivene for de er avkijelt. Skivene blir
svaert varme under arbeidet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for sliping og avgrading av
metall med korundslipeskiver og til arbeid med slipeband.

Elektroverkteyet er i tillegg beregnet for barsting og polering
av metall.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Spennhylse
(2) Spennmutter

(3) Slipespindel

(4) Spindelhals (isolert grepsflate)

(5) Av/pa-bryter

(6)  Hijulfor turtallsinnstilling

(7)  Handtak (isolert grepsflate)

(8) Fastnakkel (15 mm) pa slipespindelen®
(9) Fastngkkel (17 mm) pa spennmutteren
(10) Innvendige mal pa skaftet L,

(11) Spindellas

a) Vanlig (inngar ikke i leveransen)

Tekniske data

Rettsliper GGS 30LS

Artikkelnummer 3601BB50..
Opptatt effekt W 750
Avgitt effekt W 400
Nominelt turtall o/min 33000
Turtallinnstillingsomrade o/min 7000-33000
Maks. spennhylsediameter mm 8
Nokkelflate pa

- Spennmutter mm 17
- Slipespindel mm 15
Spindelhalsdiameter mm 43
Maks. slipeskivediameter mm 50
Maks. innvendig mal pa skaftet mm 10
Lo

Maks. lengde pa festeskaftet mm 35
Konstantelektronikk °
Turtallsinnstilling °
Tilbakeslagsutkobling °
Gjenstartbeskyttelse °
Mykstart °
Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,7
Procedure 01:2014

Kapslingsgrad I

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-23.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 80 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malti henhold til EN 60745-2-23:
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Overflatesliping (skrubbing med slipeverktaydiameter
25mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s

Overflatesliping (skrubbing med slipeverktaydiameter

50 mm):

a,=21m/s’,K=1,5m/s’

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelepig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
okning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Montere slipeverktoy med én fastnokkel og ved
bruk av spindellas (se bilde A)

» Bruk bare egnede og uskadde fastngkler (se Tekniske
data).

- Rengjar slipespindelen (3) og alle delene som skal
monteres.

- Trykk pa spindelldsen (11), og drei spennmutteren (2)
for hand til den blokkeres.

- Fortsett a trykke pa spindellasen, og lasne
spennmutteren (2) med fastngkkelen (9) ved & dreie mot
urviseren.

- Sett spennskaftet til slipeverktayet i spennhylsen (1) til
det stopper.

- Trykk pa spindellasen (11), og spenn fast
innsatsverkteyet med fastngkkelen (9) pa nekkelflaten
ved a dreie med urviseren.

Slipeverktayet ma rotere helt jevnt. Hvis slipeverktayet har

blitt urundt, ma du ikke fortsette & bruke det, men skifte det

ut.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
spennmutteren uten at et slipeverktay er montert. Det
kan fore til skade pa spennhylsen.

» Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter.
En slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer

Norsk | 69

overens med verktgyholderen til elektroverktayet (se
Tekniske data) kan ikke festes riktig og skader
spennhylsen.

» Innsatsverktoyet ma veere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverkteyet kan
beregnes med de innvendige mélene til skaftet L i
informasjonen fra produsenten av innsatsverktayet.
Dette mad ikke veere under det maksimale turtallet til
elektroverktoyet.

Montere slipeverktay med to fastnekler (se
bilde B)

» Bruk bare egnede og uskadde fastngkler (se Tekniske
data).

- Rengjer slipespindelen (3) og alle delene som skal
monteres.

- Hold fast slipespindelen (3) pa nokkelflaten med
fastngkkelen (8).

Lasne spennmutteren (2) med fastngkkelen (9) pa
nokkelflaten ved a dreie mot urviseren.

- Sett spennskaftet til slipeverktayet i spennhylsen (1) til
det stopper.

- Hold fast slipespindelen (3) med fastngkkelen (8), og
fest innsatsverktayet med fastnakkelen (9) pa
nekkelflaten ved a dreie med urviseren.

Slipeverktayet ma rotere helt jevnt. Hvis slipeverktayet har

blitt urundt, ma du ikke fortsette & bruke det, men skifte det

ut.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
spennmutteren uten at et slipeverktay er montert. Det
kan fare til skade pa spennhylsen.

» Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter.
En slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer
overens med verktgyholderen til elektroverktayet (se
Tekniske data) kan ikke festes riktig og skader
spennhylsen.

» Innsatsverkteyet ma vaere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverktayet kan
beregnes med de innvendige malene til skaftet L, i
informasjonen fra produsenten av innsatsverktgyet.
Dette ma ikke vaere under det maksimale turtallet til
elektroverktayet.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» For bruk ma du alltid kontrollere at spennhylsen (1)
og spennmutteren (2) ikke har noen synlige skader.

Inn-/utkobling

For a bruke elektroverkteyet skyver du av/pa-bryteren (5)
forover.

For alase av/pa-bryteren (5) trykker du av/pa-bryteren (5)
ned foran til den ldses.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (5),
eller du trykker av/pé-bryteren (5) litt ned bak og lipper den
hvis den er last.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Turtallsinnstilling

Med hjulet for turtallsinnstilling (6) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet.

Det ngdvendige turtallet er avhengig av materialet som skal

bearbeides og diameteren pa innsatsverktayet. Overhold
maksimalt godkjent turtall pa innsatsverktayet.

Innstillingshjulets posisjon Tomgangsturtall (o/min)

1 7000

2 9500

3 15000

4 19000

5 25000

6 33000

Tilbakeslagsutkobling
Ved plutselig tilbakeslag pa elektroverktayet,
for eksempel blokkering under fresing,

KIcKBACK Zrebkrt);toe:i sslgrzjmforsynlngen til motoren

For a sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (5) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Beskyttelse mot ny innkobling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktayet etter avbrudd pa
stromtilforselen.

For & sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (5) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Merknad: Hvis det slas sveert raskt og pa igjen, kan det
hende at gjenstartbeskyttelsen utlgses og elektroverktayet
ikke starter selv om av/pé-bryteren (5) trykkes. Sett av/pa-
bryteren (5) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverktayet
igjen.

Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verktayet slas pa og forlenger motorens levetid.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stat.

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» La elektroverktgyet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktoyet
avkijeles.

» Slipeverktayene blir svaert varme under arbeidet. lkke
beror dem for de er avkjelt.

Beveg slipeverktayet med jevnt frem og tilbake med lett

trykk for @ oppna et optimalt resultat. For stort trykk

reduserer elektroverktayets yteevne og farer til raskere
slitasje pa slipeskiven.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstremvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-

tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda tykalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistossa, talloin on kdytettdva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
siahkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
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jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-

rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, etta se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kayti kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sditdja, vaihdat tarvik-

keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama

varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-

tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-

vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kdyttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, etta sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Kaikkia kayttosovelluksia koskevat
turvallisuusohjeet

Laikkahiontaa, terasharjausta, kiillotusta ja jyrsintaa

koskevat yleiset turvallisuusohjeet

» Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu laikkahionta-, te-
rasharjaus-, kiillotus- ja jyrsintatdihin. Lue kaikki ta-
man sdhkotyokalun mukana toimitetut varoitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjei-
den noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séh-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

» Tata sdahkotyokalua ei suositella kdytettaviksi hioma-
karahionta- tai katkaisutdihin. Sahkotyokalun kaytto-
tarkoituksen vastaiset tyét voivat aiheuttaa vaaratilanteita
ja tapaturmia.

» Kaytd vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vain se, ettd kayttotarvike
pystytaan kiinnittamaan sahkotyokaluun ei ole tae laitteen
kayttoturvallisuudesta.

» Hiomatarvikkeen nimelliskierrosnopeuden tiytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat hiomatarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttétarvikkeita ei pystyta hallitsemaan
kunnolla.

» Laikkojen, hiomakarojen ja muiden kayttotarvikkei-
den karakoon tdytyy sopia sahkotyokalun karaan tai
kiinnittimeen. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimat-
tomat kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen.

» Karalaikat, hiomakarat, jyrsimet tai muut kayttdtar-
vikkeet taytyy tyontaa pohjaan asti kiinnittimeen tai
istukkaan. Jos kara on kiinnitetty huonosti ja/tai istukan
jalaikan vali on liian suuri, asennettu laikka saattaa [6ys-
tyd ja sinkoutua suurella nopeudella pois paikaltaan.

» Ala kdyti vaurioitunutta kayttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kayttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarét ja halkea-
mat, hiomakaran halkeamat tai liiallinen kuluneisuus,
teréasharjan irronneet tai katkenneet langat). Jos séh-
kotyokalu tai kayttotarvike on pudonnut lattialle, tar-
kista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja kayttotar-
vike. Kdyttotarvikkeen tarkistamisen ja asentamisen
jalkeen siirry kaikkien paikalla olijoiden kanssa pois
kayttotarvikkeen pydrintdtason alueelta ja kdyta sdh-
kotyokalua suurimmalla tyhjakayntinopeudella vahin-
taan minuutin ajan. Vaurioituneet kayttotarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kayta henkilonsuojaimia. Kdyta kiyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pieniltd hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmid erilaisissa toissd syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tydssa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
I6nsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.
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» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Pida tyokalusta tukevasti kiinni, kun kdynnistdt moot-
torin. Vaantoreaktio saattaa aiheuttaa otteen irtoamisen
tyokalusta, kun moottori kiihtyy huippunopeuteensa.

» Mikali mahdollista, kiinnita tyokappale puristimilla.
Ali missiin tapauksessa pida pienta tydkappaletta
kadessasi, kun tyostit sita toisessa kidelld ohjaamal-
lasi tyokalulla. Kun kiinnitat pienen tydkappaleen puristi-
mella, voit kdyttaa kasia tyokalun ohjaukseen. Pyoredt
esineet (esimerkiksi tangot ja putket) siirtyvat katkaisun
yhteydessa herkasti pois paikaltaan. Talloin kayttotarvike
saattaa jumittua tai tempautua kayttédjaa kohti.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydella pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetit laitteen hallinnan,
kayttotarvike voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja
vetad taman myota katesi tai kasivartesi pyorivaa kaytto-
tarviketta vasten.

» Ali missiin tapauksessa aseta sahkotyokalua siilyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysdhtynyt.
Pydriva kayttétarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettdamisen.

» Tarkasta kayttotarvikkeen tai saatojen jalkeen, ettd
kiinnitysmutteri, istukka tai muut sdatimet ovat kun-
nolla kiinni. Loysien sddtimien asento saattaa muuttua
odottamatta. Talldin voit menettaa tyokalun hallinnan ja
irronneet pyodrivat osat saattavat sinkoutua ympariinsa.

» Ala pidd moottoria kidynnissa, kun kannat sahkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kdyttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sdhkotydkalun tuuletusreidt sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisdan,

missa liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-

taa sahkoiskun.

» Al kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien 13-

heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda taman tyyppiset
materiaalit.

» Al kiyti kiyttotarvikkeita, jotka vaativat nesteméi-
sid jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysnesteiden kdytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pydriva
laikka, hiomaholkki, terdsharja tai muu kdyttétarvike jumit-
tuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertuminen
aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen dkillisen pysahtymisen,
mika saa sahkotyokalun tempautumaan hallitsemattomasti
kayttotarvikkeen pyorintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyokappaleeseen, lai-
kan reuna voi pureutua materiaaliin. Tdm4 saattaa aiheuttaa
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takapotkun tai laikan-akillisen irtoamisen-tydkappaleesta.

Laikka voi kimmahtaa kdyttajén suuntaan tai hanesta pois-

pain riippuen laikan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hio-

malaikat voivat my6s murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-

tad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Laitteen kayttdja pystyy hallitsemaan taka-
potkuvoimia, kun han noudattaa asiaankuuluvia varotoi-
menpiteitd.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Valta kayttotarvikkeen
iskevia liikkeita ja jumittumista. Nurkat, teravat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pyorivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tykalun hallinnan menettdmisen
tai takapotkun.

» Ali kiyta hammastettua sahanteraa. Sellaiset terét ai-
heuttavat herkasti takapotkun ja hallinnan menettamisen.

» Tyosta kdyttotarvikkeella materiaalia aina samaan
suuntaan kuin tera tulee materiaalista ulos (purujen
lentosuunta). Jos tyostat tyokalulla vadraan suuntaan,
kayttotarvikkeen terd irtoaa tyokappaleesta ja tempaisee
tyokalun tdhdn tydstosuuntaan.

» Kiinnitd tyokappale aina tukevasti paikalleen, kun
kaytat pyorivia hiomapuikkoja, nopeita jyrsimia tai
volframikarbidijyrsimid. Nama laikat voivat jumittua ja
aiheuttaa takaiskun, jos ne padsevat vahankin kallistu-
maan urassa. Jos pyoriva hiomapuikko, nopea jyrsin tai
volframikarbidijyrsin jumittuu, se saattaa kimmahtaa irti
urasta ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen.

Laikkahionta- ja katkaisutdita koskevat erityiset

turvallisuusohjeet

» Kayta vain kyseiselle sdhkotyokalulle suositeltuja laik-
katyyppeja ja vain niiden suositeltuihin kdyttokohtei-
siin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylkipinnalla.
Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan. Ne voivat
murtua, jos niitd kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kaytd kierteelld varustetuissa kayttotarvikkeissa vain
vauriottomia ja laipaltaan moitteettomia laikkakaroja,
jotka ovat oikean kokoisia ja pituisia. Kunnossa olevat
karat vahentavdt murtumisvaaraa.

» Als jumita katkaisulaikkaa tai paina tyokalua liian voi-
makkaasti tyokappaletta vasten. Al yriti leikata liian
syvadan. Laikan liiallinen painaminen lisad kuormitusta ja
laikan vaantymis- tai takertumisvaaraa leikkausurassa ja
voi aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Al pida kattd pyorivin laikan edessi tai takana. Jos
laikka kulkee tydstokohdassa poispain kadesta, mahdolli-
nen takapotku voi tempaista pydrivan laikan ja séhkotyo-
kalun suoraan kayttajaa kohti.

» Jos laikka jumittuu, takertuu kiinni tai keskeytat
muusta syysta leikkaamisen, sammuta sahkotyokalu
ja pida laitetta paikallaan, kunnes laikka on pysahty-
nyt. Ald missaan tapauksessa yrita poistaa katkaisu-
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laikkaa leikkausurasta laikan pyoriessa, koska tama
voi aiheuttaa takapotkun. Selvité ja poista laikan jumit-
tumisen tai takertumisen aiheuttanut syy.

» Ala kdynnista katkaisutoimintoa uudelleen tyokappa-
leessa. Anna laikan kiihtya huippunopeuteen ja
tyonna laikka varovasti takaisin leikkausuraan. Laikka
saattaa jumittua, ponnahtaa leikkausurasta ulos tai ai-
heuttaa takapotkun, jos sahkotyokalu kaynnistetaan uu-
delleen tykappaleessa.

» Tue paneelit ja muut suuret tydkappaleet laikan jumit-
tumis- ja takapotkuvaaran minimoimiseksi. Suuret tyo-
kappaleet taipuvat herkdsti oman painonsa vaikutuk-
sesta. Tuet tdytyy sijoittaa tyokappaleen alle ldhelle leik-
kausuraa ja tyokappaleen reunoja laikan molemmille-puo-
lille.

» Ole erityisen varovainen, kun teet upotusleikkauksia
tiiliseiniin tai muihin umpinaisiin kiyttokohteisiin. Ma-
teriaaliin uppoava laikka saattaa leikata kaasu- tai vesiput-
kia, sdhkdjohtoja tai muita osia, jotka voivat aiheuttaa ta-
kapotkun.

Terasharjausta koskevat erityiset turvallisuusohjeet

» Muista etta harjasta voi irrota yksittaisia lankoja myos
tavallisen kayton aikana. Ali ylikuormita lankoja pai-
namalla harjaa liian voimakkaasti tyokappaletta vas-
ten. Irronneet langat pystyvat helposti lavistdmaan ohuen
vaatetuksen ja/tai ihon.

» Anna harjojen pyoria kiyttonopeudella vahintaan mi-
nuutin ajan ennen kuin alat kayttaa niitd. Tana aikana
kukaan ei saa oleskella harjan edessa tai takana. Mur-
tuneet sirut tai langat irtoavat taman testausjakson ai-
kana.

» Suuntaa pyorivan harjan poistama puru poispdin itses-
tdsi. Kayton yhteydessa harja voi singota suurella nopeu-
della pienid siruja ja langanpétkia, jotka saattavat tunkeu-
tuaihon lapi.

Liséturvallisuusohjeet

» Ali koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jadhty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkéis-
kuun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallipintojen hiontaan ja pur-
seenpoistoon korundikaralaikkojen kanssa seka hiomahol-
keilla tehtaviin hiontatdihin.

Lisaksi sahk6tyokalu on tarkoitettu metallin harjaamiseen ja
kiillotukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kiinnitysistukka

(2) Kiinnitysmutteri

(3) Hiomakara

(4) Karakaula (eristetty kahvapinta)

(5)  Kaynnistyskytkin

(6) Kierrosluvun valintarengas

(7) Kahva (eristetty kahvapinta)

(8) Hiomakaran kiintoavain (15 mm)?
(9) Kiinnitysmutterin kiintoavain (17 mm)
(10) Vapaavarren mittal,

(11) Karalukitus

a) Tavanomainen (ei kuulu vakiovarustukseen)

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601BB50..
Nimellinen ottoteho w 750
Antoteho W 400
Nimellinen kierrosluku min™* 33000
Kierrosluvun saatéalue min™ 7 000-33 000
Kiinnitysistukan maks. halkai- mm 8
sija

Avainkoko

~ Kiinnitysmutteri mm 17
- Hiomakara mm 15
Karakaulan halkaisija mm 43
Karalaikan maks. halkaisija mm 50
Maks. vapaa varren mitta L, mm 10
Kiinnitysvarren maks. pituus mm 35
Vakioelektroniikka

Kierrosluvun valinta °
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Suorahiomakone GGS 30LS

Toiminnan pikapysaytys °
Uudelleenkdynnistyssuoja °
Pehmed kaynnistys °
Paino EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014 -ohjeiden mu-

kaan

Suojausluokka [E

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-23
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
adnenpainetaso 80 dB(A); adnentehotaso 91 dB(A). Epavar-
muus K = 3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-23 mu-
kaan:

Pintahionta (karkea hionta halkaisijaltaan 25 mm:n hioma-
tarvikkeella):

a,=6m/s’,K=1,5m/s’

Pintahionta (karkea hionta halkaisijaltaan 50 mm:n hioma-
tarvikkeella):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

Naissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelméan mukaisesti ja sitd voi kayttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tarindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kaytetdan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisdta huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
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Hiomatarvikkeiden asentaminen kiintoavaimella
ja karalukituksella (katso kuva A)

» Kayta vain oikean kokoista ja kunnossa olevaa kiintoa-
vainta (katso "Tekniset tiedot").

- Puhdista hiomakara (3) ja kaikki asennettavat osat.

- Paina karalukitusta (11) ja kadnna kadelld
kiinnitysmutteria (2), kunnes se lukittuu.

- Pida karalukitus painettuna ja kierra kiinnitysmutteria (2)
kiintoavaimella (9) vastapdivaan auki.

- Tyonna hiomatarvikkeen varsi kiinnitysistukan (1) poh-
jaan asti.

- Pida karalukitusta (11) painettuna ja kirista kayttétarvike
kiertamalld sen avainpinnan kohdalta kiintoavaimella (9)
myo6tapaivaan.

Hiomatarvikkeen on pyorittava ehdottoman tasaisesti. Ala

kayta epapyoreitd hiomatarvikkeita.

» Ala missian tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa en-
nen hiomatarvikkeen asentamista. Muuten kiinnitysis-
tukka voi vaurioitua.

» Kayta vain hiomapuikkoja, joiden varren halkaisija so-
pii kyseiselle pitimelle. Hiomapuikko, jonka varren hal-
kaisija ei sovellu sahkotyokalun kayttotarvikkeen pitimelle
(katso "Tekniset tiedot"), ei pysy kunnolla paikallaan ja
saattaa vaurioittaa kiinnitysistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiertaa vahintaan 10 mm:n pi-
tuudelta istukan sisadn. Mittaa vapaa varren mitta L ja
katso suurin sallittu kierrosluku kayttétarvikkeen valmis-
tajan antamista tiedoista. Tima ei saa alittaa sahkétyoka-
lun enimmdiskierroslukua.

Hiomatarvikkeiden asentaminen kahdella
kiintoavaimella (katso kuva B)

» Kayta vain oikean kokoista ja kunnossa olevaa kiintoa-
vainta (katso "Tekniset tiedot").

- Puhdista hiomakara (3) ja kaikki asennettavat osat.

- Pida hiomakaraa (3) paikallaan kiintoavaimella (8).
L6ysad kiinnitysmutteria (2) kiertamalla kiintoavainta (9)
vastapdivaan.

- Tyonna hiomatarvikkeen varsi kiinnitysistukan (1) poh-
jaan asti.

- Pida hiomakaraa (3) paikallaan kiintoavaimella (8) ja ki-
rista kayttotarvike kiertamalld kiintoavainta (9) myotapai-
vaan.

Hiomatarvikkeen on pydrittavi ehdottoman tasaisesti. Al

kaytd epapyoreita hiomatarvikkeita.

» Ali missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa en-
nen hiomatarvikkeen asentamista. Muuten kiinnitysis-
tukka voi vaurioitua.

» Kayta vain hiomapuikkoja, joiden varren halkaisija so-
pii kyseiselle pitimelle. Hiomapuikko, jonka varren hal-
kaisija ei sovellu sahkotyokalun kayttotarvikkeen pitimelle
(katso "Tekniset tiedot"), ei pysy kunnolla paikallaan ja
saattaa vaurioittaa kiinnitysistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiertaa vahintdadn 10 mm:n pi-
tuudelta istukan sisaan. Mittaa vapaa varren mitta L, ja
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katso suurin sallittu kierrosluku kayttétarvikkeen valmis-
tajan antamista tiedoista. Tima ei saa alittaa sahkétyoka-
lun enimmdiskierroslukua.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun mallikilvessa olevia tietoja.
230V -tunnuksella merkittyja sahkatydkaluja voi
kayttaa myos 220 V:n verkoissa.

» Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa
kiinnitysistukka (1) ja kiinnitysmutteri (2) nakyvien
vaurioiden varalta.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (5)
eteenpadin.

Lukitse kaynnistyskytkin (5) paalle painamalla kaynnistys-
kytkimen (5) etuosaa alaspéin niin, etta se lukittuu paikal-
leen.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5),
tai jos se on lukittu paalle, paina kaynnistyskytkinta (5) ensin
hieman alaspain niin, ettd se vapautuu.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana
seka tyhjakaynnilla ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten
tasaisen tyoskentelyn.

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun saatopyoralla (6) voit valita tarvittavan kierros-
luvun my6s moottorin kdydessa.

Tarvittava kierrosluku riippuu tyostettavasta materiaalista ja
kayttotarvikkeen halkaisijasta. Noudata kayttotarvikkeen
suurinta sallittua nopeutta.

Sadtorenkaan asento Tyhjakayntikierrosluku

(min?)

1 7000

Sadtorenkaan asento Tyhjakayntikierrosluku

(W)
9500

15000
19000
25000
33000

oo |w|N

Takaiskuun reagoiva toiminnan katkaisu

Sahkotyokalun akillisen takaiskun yhteydessa
(esimerkiksi jyrsinteran jumittuessa) elektro-
niikka katkaisee virransydtén moottoriin.

Kun haluat ottaa sahkotyokalun uudelleen
kayttoon, kytke kaynnistyskytkin (5) pois paalta ja kdyn-
nistd moottori uudelleen.

KICKBACK
CONTROL

Uudelleenkaynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kdynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kdyttoon, kytke
kaynnistyskytkin (5) pois paalta ja kdynnistd moottori uudel-
leen.

Huomautus: jos tyokalun sammuttua moottori kaynniste-
taan erittain pian uudelleen, uudelleenkdynnistyssuoja saat-
taa laueta toimintaan ja estda tallin sahkétyokalun kdynnis-
tymisen kaynnistyskytkimen (5) painamisesta huolimatta.
Kun haluat ottaa sahkotyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kdynnistyskytkin (5) pois paalta ja kaynnistd moottori uudel-
leen.

Pehmed kaynnistys

Elektroninen pehmed kdynnistys rajoittaa kaynnistyksen
vaantémomenttia ja pidentad moottorin kayttoikaa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Ali altista hiomatarvikkeita iskuille.

» Ala kuormita sahkétyokalua niin voimakkaasti, etti se
pysahtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sdahkotydkalun on
annettava kdyda vield muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

»> Karalaikat kuumentuvat voimakkaasti kdytdn aikana.
Ala koske niihin, ennen kuin ne ovat jadhtyneet.

Hio kevyesti edestakaisin liikkein niin, etta pinnasta tulee
mahdollisimman tasainen. Liian voimakas painaminen hei-
kentda sahkotyokalun tydstotehoa ja nopeuttaa hiomatarvik-
keen kulumista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
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» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Mikali mahdollista, kdyta vaativissa kdyttoolosuh-
teissa aina polynimuria. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi saanndllisin viliajoin ja kytke eteen vikavirta-
suojakytkin (PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyoka-
lun sisalle saattaa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sah-
kétyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

Sdilytd ja kasittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan

kansallisen lainsddddnnén mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-

seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ih-
misten terveydelle.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaletag yia nAekTpika
epyaleia

IXTPOEIAO- Awipaote 0Aeg Ti umodeielg
aopaAeiag kat Ti¢ odnyiec.
TMOIHZH e ) X .
UENELEC KaTd TNV TNPNON TwV UTodei-
Eewv aopaielac kat Twv odnylwv propel va mpokaAéoouv nAe-
ktponAnéia, mupkayid n/kat cofapolc Tpaupatiopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yua kaBe peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOIUOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikég unodei€elc avagepetal o€ NAeKTEIKG epyaleia ou
TpopodoToUVTaL and TO NAEKTPIKO OIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awd10) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xweig NAeKTpIkO kKaAwdio).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
OHEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXES IPOKAAOUV aTuxAua-
T0.

» Mnv epyalecte pe To nAekTpIko epyaleio oe mepiffal-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypLV, aepinVv fj okOvNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpeiopod o omoiog propei
va avapAEEeL Tn okovn f Tic avabuptaoerc.

» "Otav xpnotyomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpeva aro-
Ja. Xe MepinTwon andonacng TG MPOooxnS 0ag HMopel va
Xao€Te Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoNMONOLYCETE TO PIG PE KAvEVav
TpOmO. Mn XpnotoTIoLEITE PIC TPOCAPHOYIG OE CUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamnointa
@L¢ KatKataMnAeg mpieg pelwvouv Tov kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmopelyETE TNV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
emQaveieg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg I Wuyela. 'Otav To cOLA 0ac eival yelw-
pévo au€averat o kivbuvog nAexktpomAngiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxn i 6TV
uypaoia. H Sieiobuon vepol o éva nAekTpIKO epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAexktpomAnéiag.

» Mnv Tpafdre To kKaAwblo. Mn xpnotyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopd i To TpdBNyHa yia TV amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwbio
pakptd and Oeppotnta, Addi, KOPTEPEC AKPEC 1) KIVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xahaopéva r mepmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. H xprion
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€vo¢ kahwoiou kataMnAou yia unaiBplouc xwpoug eAat-
TWVEL TV Kivbuvo nAektpomAngiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappoing (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpalera mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApELd
VAPKWTIK®WV, ovomvelparog i pappdkwv. Mia oTyptaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coPapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
®opare mavra mpootareuTikd yuaAud. ‘Otav popdTte
évav kataMnAo mpooTateuTikod e§omAiopd dnwg PAoka mpo-
otaciac ano okovn, avTioAlodnTika umodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOG ) wTaoTiOeg, avaloya pe To ekdoTo-
Te epyaAeio KaL T xpnon Tou, eAaTTwveTal 0 Kivbuvog Tpau-
HATIOHQV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivion. BefawwOeire, 6Tt o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdpere i To peta-
PépeTe. '0TaV JETAPEPETE T NAEKTPIKA €pYaA€ia €xovTag
10 6AXTUAG oag oTo SlakomTn 1 OTav ouVEESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe TNV iy peupaTtocg 0Tav auta eivat akopn
ot 6éon ON, 16T Gnploupyeirtal Kivbuvog TPAUPATIOP®Y.

» Anopakpuvere amé To nAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRHara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaeio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etot pnopeite va eAéyEeTe KaAUTepa TO NAe-
KTPIKO €pYTA€io 0€ MEPUTTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
Koopnpara. Kearare ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavria
oag pakpid amo Kwvoupeva e€aptipara. XaAapn evoupa-
ola, koopnpata i pakpta paAAid propei va epmhakolv ota
KivoUpeva e€apthpata.

» "Otav undpyel n duvaroTnra obvdeong Saraéewv avap-
popnong i ouAAoyic okovng, BefawwBeire 0T auTéc ei-
vat ouvdedepévec kat 0TL XpnotponotoUvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

Xeron Kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTiVeTe To NAEKTPIKO epyaAeio. Xpnotyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yua TRV epappo-
yi oac. Me 1o kataAnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéaTepa 0TV avaPePOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/OfFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» Tpapnére 1o @i anod Tnv mpila kai/f) apaipéoTe TNV
pmarapia amd To nAeKTPIKO epyaAkeio, mpoToU eKTe-
Aéaete omotadrmote pUOpIoN, alAayr) e€apTipartog i
npotoU amoBnkeloeTe To NAEKTPIKO epyaAeio. AuTaTa
TIPOANTITIKG PETP AOPAAELTC PELWVOUV TOV Kivouvo amd Tu-
X0V aB€ANTN ekkivnon Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

» Oulare Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnotpomnotou-
VTaL HaKeLd amod matdLd Kat pnv emrpéWere T Xpion
ToU nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpka ep-
yahela eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia. EAEyxere, av Ta ki
voupeva e€aptipara eival 6wotd eubuypappiopéva kat
TIPOCAPHOGHEV I} HITWE EXOUV OTIACEL TUXOV €€apTi-
para i omotadiimore AAAn KardoTaon, n onoia enngpe-
alevtn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepi-
mrwon BAGPnG, emokeudore To NAeKTPIKO epyaleio
TP TN XPRON. H KaKN 0UVTNPNoN TwV NAEKTPIKWY Epya-
Aeiwv amoTeAel atria moAMV aTuxnudaTwy.

» Awatnpeirte Ta epyaleia Komn¢ kopTepa Kat kadapda.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA €PYAAEIT GpNVaOVOUY
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUpQwva pe autég Tig 0dnyieg, Aappavovrag
umeWn Ti§ GUVOKEC EPYTiag Kal TG Epyaciec mou
mpénetL va ekTeAeaTolv. H xpnotpomnoinon Twv NAEKTPIKMV
epyaleiwv yia epyacieg mou dev mpofAEmovTalyC auTd pmo-
el va 6nutoupynoel emkivouve KATAOTATELC.

ZépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ya ouvTiipnon anod
€Ze101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeifelc acpaleiag yia 6Aec Ti¢ epappoyég

Kowég mpoeibomoujoeig acpaAetag yia Aeiaven, xerion

oupparofouptaag, otiABwon f) okdAwopa

» Auté To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia Aetroupyia
w¢ AetavTijpag, cupparofBouptoa, oTABwTig ) epya-
Aeio okaAioparog. Awafdaore 0Aeg Tig umobeierc aopa-
Aeiag, odnyiec, elkovoypapioeig Kat OAa Ta TEXVIKG
oTolxeia, mou ouvodelouv auto To NAEKTPIKG epyaleio.
ApéAelec katd Ty THENoN Twv akOAoubwv umodeitewv pmo-
el va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayta kai/n cofa-
0OUG TPAUNATIOHOUG.

» Owepyaocieg, omwe Tpiwo i Koy, b€ guvioTarat va
ekteAoUvTal ge auTo To NAekTPIKO epyaAeio. Ot epyaoi-
€C, yla TIC onoieg To NAeKTPIKO epyaleio Gev eivat oxedia-
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O€VO, UTopEL va SnULoUPYNOOUV EMIKIVOUVEG KATAGTATELG
Kat va poKaAéaouv TpaupaTiopoUg.

Mn xenotpomnoteire eapripara, Ta omoia dev eival edt-
K oXedlaopéva Kat b€ GuVIGTGVTAL aTd TOV KATAOKEUQ-
oti) Tou epyaleiou. Katpovo enedn 1o e€aptnua pmopet
va ipooaptnBei aTo NAekTPIKO epyaleio oag, auto Hev e€a-
opalilet v aoaln Aetroupyia.

H ovopaoTiki) TaxiTnTa Twv e§aptnpdrwv Aciavong
TIpEmeL va eival pikpdaTepn 1 ion pe T péyietn TaxiTnTa
TIou avaypdgpeTat aTo NAekTPIKO epyaleio. Ta e€apTnua-
Ta Aelavong mou KvoUvTat ypnyopdTepa amod Ty ovopaoTL-
K TaxUTNTG TOUG UMOPEL va GTIACOUV Kalt va ekTvaybolv.

H e€wTepiki) SiapeTpog Kat To maxog Tou e€apTipaTog
oag mpémet va BpiokeTal eViog Twv SuvaToTiTwyY Tou
nAexTpikoU epyaleiou cacg. Ta efapTnuata pe AaBog
uéyeboc Hev pmopoUv va eAeyxBolV EMIPK®OG.

To péyeBo¢ umodoxiic Twv diokwv, Twv KUAivopwv Aei-
avong f) omotoudnnote GAAou e€aptiparog mpéneL va
TapLalet owoTd oTov G€ova i) GTOV GPLYKTIpa TOU NA€-
KTpIkoU epyaAeiou. Ta e€aptripata mou Sev Talplalouy pe
T0 UAIKO 0TEPEWANC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, KivouvTal
€KTOC Loopporiag, SovouvTat unepBoAika Kat Pmopei va
TIPOKAAETOUV aTIMAELD TOU EAEYXOU.

Aiokot, kUAwdpot Aciavong, kopTe 1 GAAa efapTipara
oTepewpéva o€ oTEAeXoC mpénel va eroaxfolv evreAng
pé€oa ToV GPLYKTIPA ) 6TO TEOK. EAV To oTEAEXOC b€ OU-
yKpaTeiTat emapkwg kai/n o diokoc mpoetéxel moAU, o Tomo-
Betnuévoc biokog pmopel va xaAapwoel Kat va ekTivayBel e
peyaAn TaxuTnTa.

Mn xenotpomnoteire éva xaAaopévo e€aptnpa. Mpwv and
K@0Oe xprion eAéyére To e€dpTna, OTILIC TOUC HioKoug
Aelavong yia Opatopara Kat pwypEC, Tov KUAvépo Aci-
aveng yla pwypég, oxiotpo f) unepBoAwki) ¢pBopa, Tn
oupparofouptaa yia xahapd fj omaopéva obppara. Ze
mepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio f) To e€dpTnpa
€X€ELMETEL KATW, eAEYETE TO yia {na r) TomoBeTiioTe
€va aAAo ayoyo e€aptnpa. Merd Tov éAeyxo kat Tnv
eykaraoraon evog efaptiparog, OEoTe Tov €auTo oag
KL TOUG TTAPEUPLOKOHEVOUG HaKPLd amo To eminedo Tou
TIEPIOTPEPOHEVOU EEUPTAHATOC KAt EMTAXUVETE TO NAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tn péyiotn TaxiTnTa Xweic popTio
yta éva Aentd. Ta KaTeoTpappéva eapTipaTa Kavovika
Ba ondoouv Katd T S1APKeLa AUTOU TOU XPOVOU SOKIWNC.
Xpnotpomoteite mpocwmko e{omAlopo npocraciag.
Avdloya e TNV epappoyi, XpNOHOTIOIEITE MPOOTATEY-
TIKI) Mpocwmiba, mpooTareuTikd yuaAwd r) yuaAd acpa-
Aeiac. Avaloya pe Tnv nepinTwon, Xpnotyonoleire
pdoKa mpocTaciag amo Tn 6KOVN, MPOCTATEUTIKA AKORG,
yavtia kat modia ouvepyeiou kar@AAnAn ya va cuykpa-
TI|OEL PIKPd KOPHATLA TOU A€LaVTIKOU HETOU f) TOU EME-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpootacia Twv pamav
TIpEMeL va eival o€ Baon, va ouykpaTel Ta eKTOEEUOpEVa Jt-
KpoBpauopata mou dnutoupyolvTal Katd TIC SIAPOPEC ep-
yaoiec. H paoka mpootaciag and Tn okovn f 0 avanveuoTn-
oac mpénel va eivat o€ Béan, va eINTPAPEL Ta JIKPOSWHATI-
61a mou dnptoupyouvTal Katé TV epyacia oag. H napateTa-
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uévn €kBean ae 60puBo UWNANG EvTaonc PMopeL va mpoka-
Aéoel anwAela akong.

» Kpardre Toug mapeuplokOPEVOUC O€ Pia aoPaAn

anooeTacn anod Tov Xweo epyaciac. Kabe dropo, mou €t-
GEPXETAL GTOV X(WPO EQYATIAC, MPEMEL VA XPOLOTIoLEL
eomAiopo npootaciag. Opalopata Tou enefepyalope-
VOU KOPaTIOU 1} €va OTIAOPEVO EAPTNHA UMOPEL Va EKTO-
EeuTolv PaKpLd Kat va poKaAéoouv TpaupaTiopolc népa
amoé TV Apecn TEPLOXT epYAOIAC.

Kparare To nAekTpiké epyaleio povo amé Tig Hovw-
péveg empaveieg Aapiig, dtav exreAeire pua epyaoia,
Kata Tnv omoia To e€dpTnpa Komi¢ pmmopei va épBet oe
enagi) pe Kpuppévn kaAwdinwon f pe To idio Tou TO Ka-
Aawdro. Edv 1o e€0pTNHa KOMG aKOUNTOEL €vVa NAEKTPO-
(pOpo oUppa pmopei Ta akaAurTa HeTaAAIKG pépn Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou va TeBolv und Tdon kat va mpokaAéoouv
nAextponAnéia aTov xelplot.

Kparare mavrore To epyaleio otabepa oto(ora) xépi(a)
oag Kard T dudpkela TG ekkivnong. H porm avtidpaong
TOU KvnThpa, KaBwg emraytvel e minpn TaxUtnTa, umopel
Va IPOKAAEDEL TNV TIEPLOTPOP TOU €pyaAeiou.
Xpnotpomoteite GPIYKTAPES, yia Tn 6T PLEN Tou enedep-
ya{OHEVOU KOPHATIOU, OTTOTE eivat mpaKTIKG. TToTé pnv
KQPATATE €EVa PIKPO KOPHATL 6TO €va XEPL KAL TO €pyaleio
o1o aAAo xépt, Kata T Xerion. To 0oi€io evog pikpol
enegepyalOpevou KoppaTiol oag EMTPENEL, va XpnotuomoL-
OETE TO XEPL I TA XEPLO 0AC, Yia Va eAEYEETE To epyaeio.
YTpoyyUAG UAKA Omwe papdot, owAnveg fi aywyol €xouv Tnv
TA0n va KuhoUv eviw koBovTal, Kat Propel va mpokaAéoouv
TNV eUMAOKN 1} TO Tivaypa Tou e€apTnUATOC TIPOC TO PEPOG
0ag.

TonoBeTioTe To KAA®OLO0 HAKPLA ATIO TO TEPLOTPEPOHE-
vo e€aptnpa. Edv xaoete Tov EAeyxo, To kKaAwdio pmopel
va Koret 1 va pmAexTel kat 1o xépt i o Bpaxiovag oag pmopet
va TpafnyTel péoa oto meploTPEPOpEVO e€apTNHa.

ToTé pnv akoupmioeTe KaTw To NAEKTPIKO epyaleio,
mpotoU va akvntonownOei evreAn¢ To e€aprnpa. To e-
0LOTPEPOLEVO e£APTNUA PTTopEl va "apmagel” oty emt-
@Avela Kat va anoondoel To NAEKTPLKO epyaleio amo Tov
€Neyx0 oac.

Merda Tnv aAAayi Twv e§apTnpATWV fj TNV Mpayparomoi-
non onotacéimore pudpIoNC, fePfarwbeire 6Tt 0 OPLY-
KTRPAg, To ToOK I} omotadimote GAAn duaragn puOpuiong
€xouv oixTei kaAd. Ot xahapég Satagelc puBuIoNG pmo-
el va petatomoTolv anpoadoknTa, MpoKaAGVTAC TNV
anwAela Tou eAéyxou, Ta be xahapd meptoTpepopeva eap-
Thuata Oa ekto€eutolv pe duvapn.

Mnv aprivere o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO €pyaeio,
€V( TO HETAPEPETE OTO MAEUPO GaC. Z€ [ila TUXaia emagn
JUe TO TIEPLOTPEPOPEVO e€APTNHA PMOPOUV va "macTouv" Ta
poUxa oac, TpaBwvTag To e€ApTNUA PO TO OWHA 6aC.
KaBapilere TakTika Ta avoiypara eaepiopol Tou nAe-
KTpKoU epyaleiou. O avepotipag Tou KvnThea Tpapdet
TN OKOVN 0TO E0WTEQPIKO TOU TIEPIBARHATOC Kat n umepBoAl-
K 0UOOWPEUON PETAAOU € HOPPT) OKOVNG UMTOQEL va Tipo-
KaAéoel nAekTPIKOUG KIvEUVOoUC.
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» Mn Aetroupyeirte To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAekra uhika. OtomvOnpeg pmopel va mpokaAéoouv
AvAPAEEN AUTWV TWV UAKWV.

» Mn xpnowomnoreire e{aptipara, Ta onoia anairodv Yu-
KTIKG uypa. H xprion vepoU i MV WUKTIKGVY Uyp@V pmo-
el va mpokaléaet nAektpomAngia r nAekTpIKT ekKEVWON.

AvaKpouon Kat GXETIKEC TPOELOOTION|OELS

H avdakpouon eivat pia Ea@vikn avtibpaon oe éva paykwua r

oKGAwpa Tou MEPLOTPEPOpEVOU iokou, Tne Tawviag Aelavong,

¢ BoupToag ) kamotou aMou e€aptipatoc. To paykwpa f

OKGAWpa TPOKAAEL TNV APEDN AKIVNTOTIOINGN TOU TIEQIOTPE-

@opevou e€apTipaToC, TO OTIOIO HE TN GELPA TOU UTIOXPEWVEL

70 pn eheyxdpevo nAexTpkd epyaleio va kivnBei onv Kateu-

Buvon avtiBeta oTn MEPLOTPOPN Tou €€apThpaTOC.

la napadelypa, edv évag 6iokog Aelavong HayKaoeL 1) oka-

Awoel oe éva enegepyalopevo KoppdTl, n akpen Tou Giokou mou

€L0EPXETAL OTO ONEi0 payKwpaTog pmopei va Pubiotei otnv

€M@AVELD TOU UAIKOU, e anoTéAeopia Ty avammdnon f To

"khoTonpa" Tou diokou. O biokoc Pmopei va meTayTel eite Mpog

TN PEQLA TOU XEIPLOTH 1) VO amopakpuvBel amd Tov XelpLoTr,

avaloya pe Ty kateuBuvon e kivnong Tou Siokou oTo on-

peio paykwpatoc. Ot diokol Aelavong pmopei emiong va

OMA00UV KATW Ao QUTEC TIC OUVONKEC.

H avdakpouon eivat To amotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xprong

TOU NAeKTPIKOU epyaleiou kai/r AaBog 6ladikaoiag xelptopiol

1) ouvONKwV Kat pmopei va amogeuxBei, AaufavovTag kataAn-

Aa IpOANTITIKG ETPA, ONIWE AVAPEPOVTAL TAPAKAT.

» Kpardre oTaBepd To nAekTpikod epyaleio kat Tomoberei-
T€E TO GWHA Kat Tov Bpaxiova oag €T, TOU Va PTOPEITE
va avriotadeire ot Suvaperg avakpouong. O XelPIOTAC
umopei va eAéyxel TIc Suvapelc avakpouang, eav Angbolv
Ta KATAMNAG IPOANTITIKG PéTPa.

» Aibete 1blaitepn mpocoxi), 6Tav epydleote o€ ywvieg,
KOPTEPEC AKYEC K.ATI. AMOpeUyETE TRV avamnénon Kat

TNV epmAoki) Tou e€apTiparoc. Ot ywVieg, Ol KOPTEPEC OK-

Uéc N n avannonon €xouv TV TACN Va PAYKWVOUV TO TIEPL-

oTPEPOLEVO eEAPTNUA Kal va TIpOoKaAoUV anwAeLd Tou eAEy-

Xou 1} avakpouon.

» Mnv TomoBereire pia 0dovTwTr) mprovoAapa. TETolEg
Aapec SnuoupyolV GUXVA AVAKEOUGN KAl ATMAELD TOU
ehéyxou.

» TpowBeire mavrore To e€apTnpa oTo UAKO oTnv ibla Ka-

TeUOuvon pe TRV KOWn ou e€€pxeTat amd To UAKO (n

omoia eival n idla karetBuven pe Ta andBAnTa mou eKTL-

vaacovrat). H mpowdnon Tou epyaleiou otn Adbog kateu-
Buvon mpokalei Tnv avo6o Tne kOwng Tou e€apThuaATog anod
T0 enegepyalopevo KoppPATL kal Tpafa To epyaleio oTnv Ka-
TeUBuvon auTr¢ TNC mpowdnonc.

» ‘OTav xpnotponoleite mepLoTPOPIKES Aipeg, KONTIKA
uynAi¢ TaxUTnTag i) KOmTKG amé KapBidlo foAppapi-
0u, va €XETe MavToTe TO enefepyalOHEVO KOPHATL KaAa
aplypévo. Autoi ot biokol pmopei va "apmagouv”, edv Ao-
EEwouv ehappd oTo auAdkL Kat pmopei va mpokaAéaouy

avakpouon. '0Tav pia mepLoTPOPIKN Aipa, €va KOTITIKO uyn-
AA¢ TaxUTnTac r éva komiko amo kapfi6lo foAgpapiou "ap-

nagel", pnopet va metayTel €€w amod To auAdkL kat va xdoeTe
€T0LTOV €A€YX0 TOU €pyaAeiou.

Mpoetbomotijoeig acpaleiac eldika yia epyaoieg Aciavong

KOLKOTIC

» Xpnotponoleire povo TUmoug iokwv, ot omoiol guvioTa-
Tatywa o NAeKTPIKO epyaleio oag Kat Hovo yia Guvt-
oTOUpEVES epappoyéC. MNa mapadetypa: Mn Aewaivere
pe TV mAeupa evag diokou Komig. Ot biokol Komng mpoo-
piovTal yla mepIPePELaKn Aeiavan, n epapuoyn MAEUPIKWY
Suvapewv oe autolg Toug biokoug Pmopel va MPoKAAEDEL TN
Bpavon Toug.

» Ta k@voug kat Kuhvpakua Aeiavong pe oneipwpa xen-
oljomoleite povo ayoya oteAéxn Siokwv pe pia GAdv-
T{a mepthatpiou Xwpig mpoegoxi} mou €Xouv T0 6WOTO
péyedog Kat pRkoc. Ta owotd oteAéxn Ba pelwoouy Tov
Kivéuvo Bpauonc.

» Mnv «umAokdpeter €vav 8ioko Komi¢ fi PNV ackeire
unepBoAwi) mieon. Mnv emyelprioeTe va KAVETE pa
umepPoAwa Babua komm. H unepfoAwkr mieon oTo bioko
autavel To poprtio Kal T eualodnaia o€ GUOTPOPN N
paykwpa Tou Siokou Péoa oTnv Topn KatTn duvatotnta
avakpouong i Bpavong Tou biokou.

» Mnv euBuypappileTe T0 XEPL GUC PMPOOTA ) THOW AMO
ToV IEPLOTPEPOHEVO bioko. ‘OTav o 6iokog, 0To onpeio
NG Epyaciac, KIVEITal anopakpuUVOLEVOC amod To XEpL aac,
i mbavr) avakpouon pmopei va kateuBuvel Tov mieploTpe-
(@OpEVO BioKo KalTo NAEKTPIKO epyaAeio mPOg To PEPOC
0ac.

» ZemepinTwon cUvOAwng, epmAokiig Tou diokou fj oTav
Slakonei pia epyacia komrg yia omotovéimote Adyo,
anevepyormotnoTe To NAEKTPIKOG epyaleio Kat KpartiioTe
T0 NAeKTPIKO epyaleio akivnTo, HEXPL Va GTApATIOEL
€vreAa)¢ 0 biokog. Mnv emyelproeTe MOTE va apatpéae-
T€ ToV HigKO Kotii¢ amod TV Koy, 6Tav o diokog Kwei-
TaL, H1aPopETIKG PTOpE va TTPOKUWEL aVAKPOUoT).
Epeuvnote katAdBete 610pBwTikG péTPa yia va e€alelyete
NV atria Tou oQIEIPaTog f HayKwPaTog.

» Mnv enavekkuvijoeTe TN Stadikacia komi\¢ péca oto
enelepyalopevo Koppari. AgroTe Tov bioko va pOdcet
otnv mAfjen TaxiTnTa Kat ewcayete ava Tov dioko mpo-
O€KTIKG péoa oTnv Komi). O Siokoc mopel va mapouastacel
eumAokn, avanndnon 1 avakpouon, 6Tav To NAEKTPLKO €p-
yaAeio emavekkivnBei péoa oto enefepyalOpevo KopparTt.

» Impilete Ti¢ MAAKEC 1} Ta umeppeyeON emefepyalopeva
KOHHaTLa, yia va eAayieTomowBei o kivéuvog epmAokiig
Tou diokou kat avdkpouong. Ta peydAa eneepyalopeva
KOPHATIA TEIVOUV Va Mapouatalouv Kapyn mpog Ta KAaTw
Aoyw Tou Bdapoug Toug. TTpénet va TomoBeTouvTat oTnpiypa-
Ta KATW aMo To enefepyalOUEVO KOPUATLKOVTA OTN YPApun
KOTING KaLKOVTA aTnV Akpen Tou enegepyalOUEVOU Koppa-
TI0U Kat a6 Ti¢ 5o mAeupéc Tou diokou.

» Tlpoaoéxere 61aitepa, OTav Kavere pia Kom «BUAaka»
g€ unapxovTeg Toixoug ) o€ TUPAEC meproxég. O Siokog
TTou TIPOEEEXEL UTTOPEL v KOWEL GWARVES TAPOXNC AEPIOU N
vepou, NAEKTPIKA kaAwdia ) avTIKEipeva, Ta onoia propei
va IPOKaAEGOUV avakpouon.
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TMpoeidomoujoelg acpalelag eldika yua epyacieg pe xprion

oupparofouptoag

» "Exete unown oag, 0Tt 0L GUPPATLVES TPIXEC EXTIVAGTO-
vTaLané Tn folpToa akopun KaKard T SidpKela kavo-
VIKi¢ Aetroupyiag. Mnv mélete unepfoAka Ta cippa-
10, epappolovrac unepBoAki 60vayn otn Bolprea. Ot
OUPUATIVEG TPIXEC UMOPOUV eUKoAa va 6lamepacouy eAa-
Ppa pouxa Ka/f 1o déppa.

» AoiioTe Ti¢ folpToeg va AetToupyiigouv e TaxiTnTa
epyaciag To AtyoTepo yia €va AenTo, mpoTou TIC Xpnot-
ponoujoete. Kara tn Sidpketa autol Tou Xpovou dev
TIpEMEL KAveig va GTEKETAL UpooTd f) oTnv idia eubeia
e Boupta. Ot xahapég Tpixeg 1y Ta xahapd oUppata Ba
anopplpBolv katd Tn SidpKeLa Tou xpovou Aetroupyiac.

» KareuBuvere Ta amoppinropeva (obppara) Tng mept-
OTPEPOHEVNC oUpPATOfoupToag pakpld oac. Mikpd ow-
patibla Kat pikpookomka Bpalopara olppaTog Umopel va

amopplpBouv e peyaAn TaxiTnTa Katd Tn G1dpKeLd TNC XpN-

0NC AUTOV TwWV BOUPTOMV Kal UMOPEL va ELOXWPHOOUV OTO
6éppa oac.

TMpdooBerec umodeitelg acpalerag

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavang, mpotol va
Kpuwoouv. O1 Siokol KaTa Tnv epyacia Beppaivovtat mdpa
TOAU.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIGETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MaPOXAG EVEp-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKES ypappEC umopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va odnynoel oe €kpnen.
To TpUNNpa evog owArva vepou mpokalet {npLa oe mpayua-
Ta f/Kat pmopel va odnynoet o€ nAektpomAngia.

» AcpalioTe To eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL AoPAAEDTEPA PE pia SidTagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTatm.y. va
OQIKTEL O€ pta Péyyevn A va oTepewbel mvw oe évav mayko
epyaoiac.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 6Aeg Tic umodeilerg aspaleiag kat
1 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aeoel nAektponAntia, mupkayid kai/r cofapolc
TPAUKATIOPOUC.

TTp0oo€EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

VIwV AetToupyiac.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPIOHO

To nAekTpIk0 epyaleio mpoopieTat yia Tn Aciavon peTaMwy
KaL TNV agaipeon ypellwv am autd pe AElavTiKG oopaTa ano
KopoUVOL0 KaBWC KaL yla epYaOiEC HE AELAVTIKEG TAWVIEG.

To nhekTpikd epyaleio mpoopileTat emi mAéov Kat yia Tn oTiN-
Bwon peTdMuwv.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) Zowkmpag

(2) Ta&uadicuopiyéng

(3) AfovagAeiavong

(4) Adperpog a€ova (povwpévn emeaveta Aapng)

(5)  Awkormng On/Off

(6) Tpoxiokoc mpoemhoyrc Tou aplBpol oTPOPLY

(7)  Xelpohafn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

(8) Tleppavikd khetdi (15 mm) otov a€ova Aeiavonc®
(9) Teppaviko kAedi (17 mm) oto na&ipddt oloeyéng
(10) KaBapr 6idotaon atehéxoug L,

(11) KhAeibwpaTou dEova

a) Tou epmopiou (6€ cupmepthapPaverat ota uhika mapadoonc)

TeXviKa XapuKTNeLoTIKA

EuBic Aclavtiipac GGS 30LS

Kwdikog aptbuog 3601BB50..
OvopaoTIKN 1oXUg W 750
Anod166pevn 1oxUG W 400
OVOpaOTIKOG ApPIBPOC OTPOPGY  min™" 33.000
TMeploxn pUBpIoNG aptBpol min  7.000-33.000
OTPOPWV

Méy. b1apeTpoc opiykTipa mm 8
Emoavela epappoync Tou kAeidiou

- Tla&adt ouopiyéng mm 17
- Afovac Aelavong mm 15
MAdpetpoc Aawpou GEova mm 43
Méy. biapeTpoc AetavTikou mm 50
0WHATOC

Méyiotn kabapn diGotaon oTe- mm 10
Aéxoug L,

MéyloTo pnKog aTeAéxoug umo- mm 35
Goxric

HAekTpoVIK oTaBepomoinon °
TMpoemihoyr apiBpou oTPOPOV °
Anevepyoroinon avadpaonc °
TMpootaoia and aBeAnTn enavek- °
Kivnon

OpaAr ekkivnon °
Bapoc katé EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014

Babuog mpootaciag I

Ta oTolxeia toxUouv yia pia ovopaotikr Taon [U] 230 V. L€ nepinmmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC KL OTIG EIBIKEG yia Kabe Xwpa ex-
600€IC aUTA Ta oToIKEla PMopEi va dlageépouv.

OuTipéc pmopei va Slagépouv avaoya Le To MPOTdV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkec epappoync kaBag katmepiBarhovroc. TeploadTepeg MAnpo-
@opie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.
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TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoerg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

kata EN 60745-2-23.

H otaBpiopévn A nxnTiki otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTIIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: XTAOUN NXNTIKNG
ieonc 80 dB(A), otabun nxnTiknc toxuog 91 dB(A). Ava-
opaiela K = 3dB.

dopdre npocTacia akoig!

YuvoMkec Tpég TahavTwoewv a, (GlavuopaTiko abpolopa
TPIWV KaTeUBUVOEWY) Kat avaopaleta K umoAoyiopéveg

katd EN 60745-2-23:

Aetavon e€wtepikng emoavelag (Eexovopiopa pe dtaperpo
\elavTikoU owpaTog 25 mm):

a,=6m/s’,K=1,5m/s’

Aeiavon ewTeptkne emeavetag (Eexovopiopa pe dtapeTpoc
AetavTikoU owpato¢ 50 mm):

a,=21m/s%, K=1,5m/s’

H 01aBun kpabacpwv o avapepeTal o’ auTec TIC 0dnyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia dladikaoia p€Tpnaong Tunomotnpévn
kat pmopet va xpnotporoinOei otn alykpion Slapopwv NAexTEL-
Kwv epyaAeiwv petagu Toug. Eivat emiong katdAAnAn yia évav
TIPOOWPIVO UToAoYIopO TNE eMBApuvong amo Toug kpada-
opoug.

H o1a0Bun kpabacpwv mou avapépeTal avtimpoowneUel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou. Ze mepinmwan, OQwC,
TIou T0 NAekTEIKO epyaeio Oa xpnatpomoinOei SlaopeTka, pe
N TIPOTEIVOLEVA €PYAAELT ) XwPIC ENAEKI GUVTHPNON, TOTE N
0ta0un kpadaopwv Pmopei va eivat KL auTr) SlaPopETIKN. AuTO
unopel va au€noet onpavtika Tnv empapuvon ano Touc kpada-
opoUC KaTa Tn ouvolikr) 61apKeL 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatoc mou epyaleabe.

l'a TV akpIBn ekTiunon TN empapuvong amo Touc kpada-
opoU¢ Ba mpémet va AapavovTal emong umown Kat ot Xpovol
KaTa T 61GPKELD TwV OToiwV TO €PYAAEio PpioKeTal EKTOC A€l
Toupyiag N AEToupyel, Xwpic OPWE 0TNV MEAYHATIKOTNTA Va
xenotyonoleirat. AUTO PMOPEL va HELDOEL GNUAVTIKG TNV €M
Bapuvon amo Toug kpadaopoug Kata Tn HLAPKELd 0AOKANPOU
TOU XpOVIKoU 61a0TApaToG mou epyaleobe.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACU®V, TTPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIkG PETpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Tacia Tou XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaA€i-
0U Kat Twv €apTnPATwV mou xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byalere To ¢1g and Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

ZuvappoAoynon Twv eapTnuarwyv Aciavong pe
€vav yeppaviko kAeidi kat pe kAeibwpa Tou a€ova
(BAénme ewova A)

» Xpnotponoteite povo kaAd kardAAnAa kat xwpig (npid
yeppavika kAedia (BA€me «TeXVika XapaKTNEIOTIKA»).

- KabapioTe Tov afova Aeiavang (3) kat 6Aa Ta mpog¢ ouvap-
HoAdynan pépn.

- Tlarnote To KAeibwpa Tou Gova (11) kat yupioTe To mafl-
padLouoeiyenc (2) pe 1o Xépt, MOTOU va UMAOKAPIOTEL.

- Kparnote To kAeibwpa Tou G&ova matnpévo kat AuoTe To mia-
EadL ouogiyenc (2) e to yepuaviko kheidi (9), mept-
oTpé@ovTac avtifeTa otn popd Twv HEIKTWV Tou poAoytoU.

- Xmpw&Te To OTEAEXOC GUOPIYENG TOU AEIOVTIKOU OWHATOC
HEXPLTEPHA OTOV 0pLyKTAPa (1).

- Tatnote To KAeibwpa Tou a€ova (11) kat opiéte oTabepd
10 €€APTNHA HE TO YEPHAVIKO KAEIOI (9) otnv emeavela
€QapPHOYNG ToU KAEIBL0U, IEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPa
TWV HEIKTWV TOU poAoyioU.

Ta AelavTIKG chpaTa TEETEL Va TIEPIOTPEPOVTAL TEAETWE KUKAL-

Ka. Na pnv ouveyileTe va xpnotuomoleite Pn oTpoyyuhd Aeta-

VTIKG o0paTa aMd va Ta avTikabloTdTe.

» Mn opileTe To 6PIyKTIpa G€ Kapia MEPINTWON i€ TO -
EpadL ouoryéng, 600 dev eivat cuvappoloynpévo ka-
véva A€lavTikG ompa. AlaPOPETIKA 0 GQIYKTAEAC UTTOPEL
va umooTel {npid.

» Xpnotponoteite povo opupidokepalég pe kardAAnAn
S1apetpo oteAéxouc. Mia opupibokePar, TG omoiag n
S1apetpog Tou aTeAéxouc Gev avTioTolel oTnV uTodoxn
e€apTnuartoc Tou nAekTpIKOU epyaleiou (BAEME «Texvika
XOPUKTNELOTIKA»), GEV PMOPEL va 0UYKPATNBEl 0wOTA Kal
TPoKaAel (NULG OTO OPLYKTAEA.

» To e€aptnpa npénet va eivat oprypévo To Atyotepo
10 mm. Me v kaBaprj 6idotacn aTeAéxoug L, amo ta otot-
X€la TOU KaTaoKeuaoTr) Tou e§apTnpaTog pmopei va e€akpl-
BwOel o emrpenTog PéyloToc apilBPoOC oTPOPWY Tou €€apTh-
patoc. Autog bev emrpénetal va BpiokeTal KaTw arno To
péyloTo apiud oTPOPAV ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

ZuvappoAoynon Twv e€apTnuarwv Aciaveng pe
600 yeppavika kAedia (fAéme eikova B)

» Xpnowponoteire povo kaAa karaAAnAa kat xweig {npia
yeppavika kAeidia (BAEme «Texvika XapakTnpIoTIKA»).

- Kabapiote Tov afova Aeiavong (3) kat 6Aa Ta mpog ouvap-
Hooynan peépn.

- Kpatnote otaBepa Tov a€ova Aeiavong (3) pe 1o yeppaviko
KAel61 (8) otnv emeavela epappoync Tou KAdov.

Nuote To ma&adt oloeyéng (2) pe To yeppaviko KAet6i (9)
OTNV EMPAVELD EPAPHOYNC TOU KAEIBIOU, TEPIOTPEPOVTAC
T0 QVTIOETA OTN POPA TWV GEIKTWVY TOU POAOYIOU.

- Znpw&Te To 0TEAEXOC GUOPLYENG TOU AELOVTIKOU OWHATOC
éxpL TEPUa oTov oQlykTApa (1).

- Kpartnote Tov a€ova Aciavong (3) pe 1o yeppaviko khelbi
(8) otaBepoc kat oifte oTabepa To e€apTnpa e To yeppa-
VIKO KAe16i (9) otnv emeavela epappoync Tou KAelblou, me-
QLOTPEPOVTAC TTPOC TN POPA TWV OEIKTWVY TOU POAOYLOU.

Ta AelavTiKG copaTa TEETEL Va TIEPIOTPEPOVTAL TEAETWG KUKAL-

ka. Na pnv ouveyileTe va xpnolyomoleite pn oTpoyyuhd Aeta-

VTIKG owpaTa aMd va Ta avTikabloTdTe.

» Mn opilete To 6PIyKTiipa G€ Kapia MEPINTWON e TO -
Eipadt euopying, 660 dev eival suvappoloynpévo Ka-
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véva A€lavTikG ompa. AlaPOPETIKA 0 GQIYKTAEAC UMTOPEL
va unooTel {npta.

» Xpnotponoleite povo opuprdokepalég pe kardAAnAn
Siaperpo oteAéxoug. Mia opupibokealn), Tng omoiag n
S1apetpog Tou ateAéxouc 6ev avTiaTolxel oTnv umodoxn
e€apTnpartoc Tou nAekTpIKOU epyaleiou (BAEME «Texvika
XOPUKTNPLOTIKA»), GEV PTOPEL va 0UYKPaTNBel 0wOTA Kal
TPoKaAet {npid oTo OPLYKTHPA.

» To edaptnya npénet va eivat opiypévo To Atyotepo
10 mm. Me v kabaprj 6idoTacn oTeAéxoug L, ano ta otot-
XEl0 TOU KATAoKeUaoTn Tou e€apThUaAToC UNopel va egakpl-
BwOel o emrpenToc PeyloToc apilBPOC oTPOPWY Tou e€apTh-
patoc. Autog bev emrpénetal va BpioKeTal KaTw arnod To
JéyloTo apiud oTPOPAV TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat and péTara

urnopei va eivat avBuyiewvr. H emagn pe tn okovn f/katn et-

omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIOPAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV aVaMVEUOTIKWV 06wV Tou XpRaTn f TuXOV ma-

OEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvdUAoHO

pe 81apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelc xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyacia aplavTouxwy UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- OpovrieTe yla TOV KAAG aePLOO TOU XWPOU epyaciag.

- Yac oupouAeloupe va popATE HAOKEG AVATIVEUTTIKNG
nipooTaoiac pe QiATpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ StataEeic mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X®wpo mou epydaleate. O1 0KOVEC avapAEyovTal eUKoA.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé&re Tnv Taon dikriou! H r@on Tng mnyig pedparog
TIPETTEL VA TAUTI{ETaL JE Ta OTOLXEla IAVW 0TV MVaKida
TOMoU Tou NAekTpIKoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia
e xapakTneioTiki) Taon 230 V AetroupyoUlv Kat He Tdon
220V.

» Tlpw ano kaBe xpion eAéyére, eav o apykripac (1) kat
1o mafpadt cuopiyéng (2) 6ev mapoucialouv eppaveic
{nméc.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

la ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU EpyaAeiou ompwETe

Tov lakorn On/Off (5) mpog Ta epmpog.

la ™ ora@epomoinon Tou Siakorm On/Off (5) matrote Tov

Siakorn On/Off (5) epnpdc mpog Ta KATW, PEXPL VA aopaAi-

O€lL.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaoTe
Tov SlakomTn On/Off (5) ehelBepo 1 edv fTav kAedwpévog,
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natoTe olvtopa Tov Slakontn On/Off (5) kat agnoTe Tov pe-
10 eAelbepo.

HAekrpoviki) otaBepomoinon

H nAekTpovikn otabeporoinon Statnpei Tov apiBuo oTpopmv
0xe60OV 0TabePd Kat Xwpic kat Pe ¢popTio Kat eEaopahilel Tnv
opotdpopen anddoon epyaoiag.

MpoemAoyi apiOpol oTpoPHV

Me Tov Tpoxioko pUBuLong TG poemiAoyng Tou apiBpou
otpoV (6) propeite va mpoemAEEeTe Tov anatroupevo apl-
16 0TPOPV emionc Kat katd Tn Slapkela Tne Aetroupyiac.

0 anatroUpevoc aplBudc oTpoPwV eEapTaTaL amod To Umo Ka-
Tepyaaia UAKO Kal T 61apeTpo Tou TomoBetnuévou epyaleiou.
Mnv unepBaiveTe TOV JEYIOTO EMTPEMTO APIBHO OTPOPWY TOU
epyaleiou.

©éon Tpoxiokou pUBpiong  OvopacTKOC aplOpOC oTeo-
@ov (min?)

7.000
9.500
15.000
19.000
25.000
33.000

OO W[ |~

Anevepyomoinon avadpaong

Ye mepinmwon Eagvikng avadpaonc Tou nAekTpl-
KoU epyaAeiou, .. UMAOKAPIOHA KATA TO PpE-
(Aptopa, OlakonTeETaL NAEKTPOVIKG N TAPOXN
pelipaTog aTov KvnThea.

la v emavaletroupyia 6¢ate Tov dlakomm On/Off (5) oty
armevepyoroinpévn 6Eon Kat eVepyoTolioTe To NAEKTPIKO €p-
VaA€io ek véou.

KICKBACK
CONTROL

MpoocTacia ané aBéAnTn emavekkivnon

H npootaoia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv ave-
EEAeyKTN eKKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou PETA amod pia
Slakorr Tou NAEKTPIKOU PEUPATOC.

la v emavaAetroupyia 6éote Tov dlakommn On/Off (5) oty
armevepyorownpévn 6Eon Kat evepyorolioTe To NAEKTPLKO €p-
yaAeio ex véou.

Ynodew&n: Ze nepintwon ndpa moAU ypriyopng anevepyoroin-
ONG Kal emavepyomoinon Umopel va evepyomotnei n mpoota-
ola and aBeAnTn enavekkivnon katTo NAekTPIKO epyaeio, ma-
0d Tov matnévo dakomtn On/Off (5) va unv Eekiva. Oéate
Tov Slakomn On/Off (5) otnv anevepyomnoinpévn Béon Kat
evepyoroloTe £ava To NAEKTPIKO €pyaAeio.

OpaAn ekkivnon

H nAekTpovikn opaAr ekkivnon meplopilel Tn pomr oTpéwng
kata Tn 6€on o€ Aetroupyia kat augavel €tot T Sapkela (wng
TOU KIVNThpa.

Ynobeiéerg epyaoiag

» Byadlere To i¢ anéd Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» AnoOnkevere Ta eZaptipara Aciavong mpooTateupéva
ano Ta KTummyara.

Bosch Power Tools
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» Mn poptavere mapa moAU To nAekTpIKO epyaleio, ®oTe
va aKwnromoleirat.

» Mertd andé peyaAn Karanovnon aproTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akopn pepikd Aenrra va ouveyioet Tn Aetroupyia
X0pig Ppoprio, yia TNV Yoén Tou eapTiparog.

» Ta AewavTika copara Kata Tnv epyacia Beppaivovtat
napa moAU. Mnv Ta mdceTe, MPoTol Va KPUKGOUV.

la va emrUyeTe éva ApLoTo AeLavTIKO amoTéAeopa mpeEneLva

odnyeiTe T0 A€laVTIKO 0WA OHOLOHOPPA UMPOC-TToW

aoKOVTAC EAAPELa opoLOHOP®N Tiean. H oAU peydAn mieon

HELWVEL TNV (KAVOTNTA and60oong Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kat

obnyei o€ pia ypnyopoTepn ¢pBopa Tou AelavTikoU owpaTog.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» Byalere To @1¢ and Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal TiG OXIGHEC ae-
pLopoU mavToTe o€ kaBapi) KATAGTACN Yia va Propeite
va epyalecde KaAd kat pe acpaAeta.

» Yo akpaieg ouvOiKkeg epyaciag Xpnotomnoleire Kard
T0 HUVaTOV MAVTOTE Pla EyKaTaoTacn avappopnong.
Z€QUOATE TAKTIKA TIC OXIOHEC EPLOHOU i€ TIEMECHEVO
a€pa Kal ouvOEaTe Evav MPooTaTEUTIKO SlakomTn Siap-
pon¢ (PRCD). Kara tnv Katepyaoia petdAMwv prmopei va
KaTakaBioel aywyin OKOVN 0TO ECWTEPIKOU TOU NAEKTEL-
KoU epyaleiou. 'ETOL JNOPEL Va EMNPEAOTEL apVNTIKG N TTPO-
OTATEUTIK IOVWON Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou.

Na anoBnkeUeTe Kat va petayelpileoTe Ta €€apTAATA [E EML-

péleta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euyBel €Tal kAbe Kivduvoc TG aoealetac.

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 0aG
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 0a¢
kaBwe Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTKA. LxéSia ouvappo-
Aoynaonc katmAnpo@opiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa Ta MPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwabnmoTe To 10WHELo KwdIKO aplBP6 CUPEWVA pe TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com

www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepawrépw dieubivoerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon
Ta nAekTpId epyaleia, Ta eEapTHHATA KAl Ol CUCKEUATIES
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAIKO TIpOC TO TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia oTa amoppiy-
yara Tou omirov oac!

Movo yua xpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwmaikn 0dnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC TaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KAL TN LETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTic o€ eBViko bikalo Ta dxpnota nAekTpL-
Ka epyaheia mpémet va ouléyovTal EexwploTa yia va enava-
xenotporoinBouv pe Tpomo GIAkS pog To TepIBaMov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-
Suvwv ouolov pmopolv va xouv empBAafeic EMMTOOEL; 0TO
nepiPaMov kat otnv avBpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

[N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve

talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile calisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Ac¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
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eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuar degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden ¢ekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan once hasarlh parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

»> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu

sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Biitiin kullanim alanlar icin giivenlik uyarilari

Taglama, telli fircalama, polisaj ve oyma icin ortak

giivenlik uyarilan

» Bu elektrikli el aleti taslama, telli fircalama, polisaj ve
oyma makinesi olarak kullanilmak iizere
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tasarlanmistir. Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen
tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve
aciklamalari okuyun. Asagida bulunan talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilir.

Bu elektrikli el aleti ile zmparalama veya kesme
islemleri gibi islemlerin yiiriitiilmesi dnerilmez.
Elektrikli el aletinin tasarim amacina uygun olmayan
islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin yaralanmasina
neden olabilir.

Alet iireticisi tarafindan ozellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

Taglama aksesuarlarinin nominal hizi, en az elektrikli
el aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmaldir.
Nominal hizindan daha hizli ¢alisan taslama aksesuarlari
kirilabilir ve firlayabilir.

Aksesuarimizin dis capi ve kalinhigy, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez.

Disklerin, zmparalama tamburlarinin veya diger
aksesuarlarin mil boyutu, elektrikli el aletinin miline
tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin montaj
donanimina uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder,
ciddi bicimde titresir ve kontrolden cikabilir.

Mandrelle takilan diskler, taslama tamburlari,
kesiciler veya diger aksesuarlar bilezik veya
mandrene tamamen sokulmalidir. Mandrel yeterince iyi
tutulamazsa ve/veya diskin tasmasl ¢ok fazlaysa takilan
disk gevseyebilir ve yiiksek hiz nedeniyle firlayabilir.
Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullanimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taslama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, zimpara tamburunda catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakimnizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum bos
devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar normalde
bu test siiresi icinde kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerekiyorsa toz maskesi,
isitme koruyucusu, eldiven ve ufak asindirici parcalari
ve is parcasi parcaciklarini engelleyebilecek bir atolye
onliigii kullanin. Goz korumasi, cesitli islemler sirasinda
firlayan parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya
solunum aygiti, isleminiz sirasinda ortaya ¢ikan
partikiilleri filtre edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu
giiriiltiiye uzun siire maruz kalmak, isitme kaybina neden

>

>

>

>

>

>

>

>

Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidur. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamak yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin
"icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi
durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatdre elektrik carpmasina neden
olabilir.

ilk calistirdiginiz anda el aletini her zaman elinizde/
ellerinizde sikica tutun. Motorun tam hiza ¢ikarken
olusan tepki torku el aletinin dénmesine neden olabilir.
Pratik bicimde uygulanabildigi siirece is parcasini
desteklemek icin mengene kullanin. Asla kiiciik bir is
parcasini bir elinizde, el aletini diger elinizde tutarak
calismayn. Kiiciik bir is parcasini mengene ile
sikistirirsaniz elinizi/ellerinizi el aletini kontrol etmek igin
kullanabilirsiniz. Tespit pimleri, borular veya hortumlar
gibi yuvarlak malzemeler kesilirken donmeye egilimlidir
ve bu nedenle ucun sikismasina veya size dogru
firlamasina neden olabilirler.

Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir ve eliniz veya kolunuz donen aksesuara
dogru cekilebilir.

Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.
Uclari degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra bilezik somunu, mandren veya diger
ayarlama cihazlari emniyetli bicimde sikilmalidir.
Gevsek ayarlama cihazlari beklenmedik bicimde kayabilir,
kontrol kaybina neden olabilir, gevsek doner bilesenler
siddetli bicimde firlayabilir.

Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin icine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, donen taslama diski, taglama bantlari, fircalar

olabilir. S
veya baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara
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dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma

sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun

sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
dénme yoniiniin tersine bir kuvvete maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is pargas

diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk kenar

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Ayrica, asindirma diskleri bu kosullar
altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun dnlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Gerekli onlemler alinirsa operator geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken ozellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Disli bir testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla
geri tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Her zaman ucu malzemeye kesme kenarinin
malzemeden ciktigi yonde besleyin (bu yon ayni
zamanda talaslarin uctugu yondiir). El aletini yanlis
yonde beslemek, ucun kesme kenarinin is parcasindan
disari cikmasina ve el aletini bu besleme yoniine
cekmesine neden olur.

» Doner egeleri, yiiksek hizl kesicileri veya tungsten
karbiir kesicileri kullanirken, her zaman is parcasinin
giivenli bicimde sabitlendiginden emin olun. Diskler
kivrildiginda sikisabilir ve aletin geri tepmesine neden
olabilir. Déner ege, yiiksek hizli kesici veya tungsten
karbiir kesici sikisirsa, yuvasindan firlayabilir ve aletin
kontroliinii kaybetmenize neden olabilir.

Taslama ve asindirici kesme islemleri icin giivenlik

uyarilan

» Sadece elektrikli el aleti icin 6nerilen disk tiplerini ve
sadece onerilen uygulamalarda kullanin. 6rnegin
kesici diskin yan tarafi ile taglama yapmayin. Asindirici
kesme diskleri cevresel taglama icindir, bu disklere
uygulanacak yanal kuvvetler diskin kirllmasina neden
olabilir.

» Disli asindirici koniler veya tapalar icin sadece dogru
boyutta ve uzunlukta, tekdiize omuz flangli ve hasarsiz
disk mandreller. Sorunsuz mandreller kirilma olasiligini
azaltir.

» Kesici diskleri "sikistirmayin" veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda
diskin sikismaya veya takilmaya yatkinligini arttirir ve
boylece disk kirilmasi veya geri tepme olasiligini yiikseltir.
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» Elinizi donen diskle ayni hizaya veya diskin arkasina
getirmeyin. Calisma noktasindayken eger disk elinizden
uzaklaslyorsa, olasi bir geri tepme durumunda donen disk
ve elektrikli el aleti size dogru ilerleyecektir.

» Disk sikismigsa, takilmigsa veya kesme islemine
herhangi bir nedenden dolayi ara verecekseniz,
elektrikli el aletini giic diigmesinden kapatin ve disk
tamamen durana kadar elektrikli el aletini elinizde
tutun. Kesici diski kesinlikle disk donmeye devam
ederken kesme noktasindan ¢ikarmayi denemeyin,
aksi takdirde geri tepme olusabilir. Diskin sikismasinin
veya takilmasinin nedeni bulun ve problemi ¢dzmek icin
gereken onlemleri alin.

» Kesme isleminin yeniden baslamasini calisma parcasi
iistiinde yapmayin. Kesme noktasina yeniden
girmeden dnce diskin tam hizina ulasmasini bekleyin.
Elektrikli el aletiis parcasi icinde calistirilirsa disk
sikisabilir, gezebilir veya geri tepebilir.

» Destek panelleri veya cok biiyiik boyutlu is parcalari,
disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirir.
Biyiik is parcalarinin kendi agirliklar sayesinde sabit
durma ihtimali var. is pargasinin altina, kesme hattina
yakin bicimde, diskin her iki tarafinda da destekler
yerlestirilmelidir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda "cep kesimi"
yaparken o6zellikle dikkat edin. Cikintili diskler gaz veya
su borularini, elektrik hatlarini veya geri tepmeye neden
olabilecek nesneleri kesebilir.

Telli fircalama islemlerine 6zel giivenlik uyarilan

» Normal calisma sirasinda bile fircadaki tellerin digar
dogru acildigina dikkat edin. Fircaya cok fazla yiik
uygulayip tellere fazla baski uygulamayin. Tel killar
hafif giysilerden ve/veya deriden iceri girebilir.

» Kullanmaya baglamadan 6nce fircayi en az bir dakika
calisma hizinda calistirin. Bu siire zarfinda fircanin
oniinde veya yaninda hicbir cisim bulunmamalidir. Bu
rodaj stiresinde gevsek killar veya teller tahliye
edilecektir.

» Donen telin tahliye yoniinii kendinizden uzaga
yonlendirin. Bu fircayi kullanirken yiiksek hizla firlayan
kiiclk parcaciklar ve kiiciik tel parcalari derinizin altina
girebilir.

Ek giivenlik talimati

» Sogumadan once taslama disklerini tutmayin. Diskler
calisirken cok isinir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.
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> Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; korindon taslama uglariyla metal
malzemenin taslanmasi ve ¢apaginin alinmasi ve taslama
seritleriyle calisma igin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti ek olarak metal malzemenin fircalanmasi
ve polisaji igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Penset

(2) Germesomunu

(3) Taslama mili

(4) Milboynu (izole tutma yiizeyi)

(5) Acma/kapama salteri

(6) Hiz 6n segimi ayarlama digmesi

(7)  Tutamak (izole tutma yiizeyi)

(8) Taslama milindeki catal anahtar (15 mm)?
(9) Germe somunundaki catal anahtar (17 mm)
(10) SafticcapiL,

(11) Milkilidi

a) Piyasada bulunur (teslimat kapsaminda degildir)

Teknik veriler

Kalipci taglama GGS 30LS

Malzeme numarasi 3601BB50..

Giris glict W 750

Cikis glicli W 400

Nominal devir sayisi dev/ 33000
dak

Devir sayisi ayar alani dev/  7000-33000
dak

Maks. penset capi mm 8

Anahtar yiizeyi

- Germe somunu mm 17

- Taslama mili mm 15

Mil halkas capi mm 43

Kalipci taglama GGS 30LS

Maks. taslama ucu ¢api mm 50

Maks. saft i¢ capi L, mm 10
Maks. giris safti uzunlugu mm 35

Sabit elektronik sistemi

Hiz 6n se¢imi

Geri tepme kapamasi

Diisiik devirli baslangic
Agirlig EPTA- kg 1,
Procedure 01:2014 uyarinca

=R

°
°
°
Yeniden baslatma emniyeti °
°
7

Koruma sinifi

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-23 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 80 dB(A); ses glicii seviyesi 91 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-23 uyarinca belirlenmektedir:
Yiizey taslama (25 mm capli taglama ucu ile taglama):

a, =6m/sn’, K =1,5m/sn’

Yiizey taslama (50 mm capli taglama ucu ile taglama):

a, =21 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandiriimis bir
6lcme yontemi ile 6l¢lilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin l¢lide
yiikseltebilir.

Titresim yiikiinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
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Zimpara uclarinin catal anahtar ve mil kilidi ile
monte edilmesi (Bakiniz: Resim A)

» Sadece tam olarak uygun ve hasarsiz catal anahtarlar
kullanin (bkz. "Teknik veriler").

- Taslama milini (3) ve takilan biitiin parcalari temizleyin.

- Milkilidine (11) basin ve germe somununu (2) bloke
oluncaya kadar elinizle gevirin.

- Milkilidini basili tutun ve germe somununu (2) ¢atal
anahtarla (9) saat hareket yoniiniin tersine gevirerek
gevsetin.

- Zimparalama govdesinin germe saftini dayanak noktasina
kadar pensete (1) sokun.

- Milkilidine (11) bastirin ve ucu catal anahtar (9) ile
anahtar yiizeyinde saat yontinde gevirerek sikin.

Zimparalama govdesi sorunsuz bicimde yuvarlak bir donis

sergilemelidir. Yuvarlak olmayan zimparalama gévdelerini

kullanmaya devam etmeyin, bu zimparalama gévdelerini
degistirin.

» Herhangi bir zmparalama govdesi takil degilse
penseti germe somunu ile stkmayin. Aksi takdirde
penset hasar gorebilir.

» Sadece saft capina uygun zimpara uglari kullanin.
Zimpara ucunun saft capi eger elektrikli el aleti ug girisine
uygun degilse (bkz. "Teknik veriler"), diizgiin bicimde
tutulamaz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm'lik béliimii u¢ kovani
tarafindan sikilmalidir. Saftin i¢ capi L ile ug Greticisinin
verilerinden yararlanilarak ucun miisaade edilen
maksimum devir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum
devir sayisi elektrikli el aletinin maksimum devir
sayisindan diisiik olmamalidir.

iki catal anahtarla zimpara uclarinin monte
edilmesi (Bakiniz: Resim B)

» Sadece tam olarak uygun ve hasarsiz catal anahtarlar
kullanin (bkz. "Teknik veriler").

- Taslama milini (3) ve takilan biitiin parcalari temizleyin.

- Taslama milini (3) anahtar yiizeyinden bir catal anahtarla
(8) sikica tutun.

Germe somununu (2) catal anahtarla (9) anahtar
ylizeyinde saat yoniiniin tersine gevirerek gevsetin.

- Zimparalama govdesinin germe saftini dayanak noktasina
kadar pensete (1) sokun.

- Taslama milini (3) ¢atal anahtarla (8) sikica tutun ve ucu
catal anahtarla (9) anahtar yiizeyinde saat yoniinde
cevirerek sikin.

Zimparalama govdesi sorunsuz bicimde yuvarlak bir doniis

sergilemelidir. Yuvarlak olmayan zimparalama gévdelerini

kullanmaya devam etmeyin, bu zimparalama gévdelerini
degistirin.

» Herhangi bir zmparalama govdesi takil degilse
penseti germe somunu ile stkmayin. Aksi takdirde
penset hasar gorebilir.

» Sadece saft capina uygun zimpara uglari kullanin.
Zimpara ucunun saft capi eger elektrikli el aleti ug girisine
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uygun degilse (bkz. "Teknik veriler"), diizgiin bicimde
tutulamaz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm'lik bdliimii u¢ kovani
tarafindan sikilmahdir. Saftin i¢ capi L ile ug direticisinin
verilerinden yararlanilarak ucun miisaade edilen
maksimum devir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum
devir sayisi elektrikli el aletinin maksimum devir
sayisindan diisiik olmamalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

» Her kullanimdan 6nce penset (1) ve germe
somununda (2) goriiniir bir hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterini

(5) 6ne dogru itin.

Agma/kapama salterini sabitlemek (5) icin agma/kapama

salterini (5) kavrama yapincaya kadar 6ne asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterini (5) arkaya

bastirin ve sonra birakin.

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yikte
calisirken sabit tutar ve ¢alisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Bosch Power Tools
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Hiz 6n secimi

Hiz 6n secimi ayarlama digmesi (6) ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de segebilirsiniz.

Gerekli devir sayisi islenen malzemeye ve kullanilan ucun
capina baglidir. Ucun en yiiksek devir sayisina uyun.

Ayarlama diigmesi Bostaki devir sayisi (dev/
pozisyonu dak)

1 7000

2 9500

3 15000

4 19000

5 25000

6 33000

Geri tepme kesmesi

Ornegin frezeleme islemi esnasinda elektrikli el
aletinin ani geri tepmesi durumunda motora
giden akim beslemesi elektronik olarak kesilir.
Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama
salterini (5) kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini
yeniden agin.

KICKBACK
CONTROL

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol disi
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (5)

kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Not: Cok hizli kapatma ve yeniden agma durumunda yeniden
baslatma emniyeti tetiklenebilir ve elektrikli el aleti agma/
kapatma salterine (5) basilmasina ragmen calismayabilir.
Agma/kapama salterini (5) kapali pozisyonuna getirin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Diisiik devirli baslangi¢

Elektronik diisiik devirli baslangic esnasindaki torku sinirlar
ve motorun kullanim 6mriind uzatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

» Elektrikli el aletini duracak olciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.

» Zimparalama govdesi calisirken ok isinir. Soguyana
kadar onlara dokunmayin.

En verimli sonucu alabilmek icin zimparalama gévdesini veya

taslama ucunu hafif bir bastirma kuvveti uygulayarak ileri ve

geri hareket ettirin. Asiri bastirma kuvvetiyle calismak

elektrikli el aletinin performansini diisiiriir ve zimparalama

govdesinin daha cabuk asinmasina neden olur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basingli hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241
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Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Bosch Power Tools

160992A827((12.05.2023)


mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

92 | Polski

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami
4] OSTRZEiEN |E Nalezy przeczytaé wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie

przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-

waznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-

tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdcic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-

waly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub

zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.

Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-

suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod

nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczernstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Zze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktore moga miec¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawi¢ przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
wszystkich zastosowan

Zasady bezpieczenstwa pracy podczas szlifowania za

pomoca tarcz, obrébki powierzchni za pomoca szczotek

drucianych, polerowania i diutowania

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka, szczotka druciana, polerka i narzedzie do dtu-
towania. Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzeze-
niami i wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
uzytkowania oraz ilustracjami i danymi technicznymi,

>

Polski|93

dostarczonymi wraz z niniejszym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak szlifowanie za pomoca papieru Scierne-
go i ciecie za pomoca tarcz. Stosowanie elektronarze-
dzia do czynnosci, do ktorych nie jest ono przewidziane,
jest niebezpieczne i moze skutkowac obrazeniami.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanych narze-
dzi Sciernych musi by¢ co najmniej réwna podanej na
elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narzedzia
$cierne, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna pred-
koscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.
S$rednica zewnetrzna i grubosé stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nie mozna zapewnic
wystarczajacej kontroli narzedzi roboczych o niewtasci-
wych rozmiarach.

Wymiary otworu montazowego tarcz, tulei szlifier-
skich i pozostatego osprzetu musza odpowiadac roz-
miarom wrzeciona lub tulei zaciskowej elektronarze-
dzia. Narzedzia robocze, ktore nie pasuja doktadnie do
osprzetu montazowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, wywotujac silne drgania i grozac utrata
panowania nad elektronarzedziem.

Trzpieniowe tarcze szlifierskie, tuleje szlifierskie, fre-
zy lub pozostaty osprzet musza by¢ prawidtowo zamo-
cowane w tulei zaciskowej lub uchwycie. W przypadku
gdy trzpieniowa tarcza szlifierska jest niedostatecznie
mocno osadzona i/lub gdy wystaje poza ostone, moze sie
poluzowac i zosta¢ wyrzucona z duza sita.

W Zzadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i peknigé, tuleje szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzyc innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly si¢ poza strefg obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie prébnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowac maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, sSrodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
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fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drog od-
dechowych musza filtrowa¢ powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac $rodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknigtego narzedzia
roboczego moga zosta¢ odrzucone na duzg odlegtos¢ i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednig strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wylacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Podczas rozruchu nalezy zawsze mocno trzymac elek-
tronarzedzie w dtoni(ach). Moment reakgiji silnika pod-
czas przyspieszania do petnej predkosci moze spowodo-
wac nagty obrét narzedzia.

» W razie potrzeby nalezy zastosowac zaciski, aby za-
bezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Podczas obroébki ni-
gdy nie wolno trzymac mniejszego obrabianego ele-
mentu w jednej rece, a elektronarzedzia w drugiej. Za-
mocowanie mniejszego obrabianego elementu pozwala
kontrolowac elektronarzedzie za pomocg obu rak. Kragte
materiaty, takie jak drazki meblowe, rury czy weze wyka-
zuja tendencje do przemieszczania sig podczas ciecia i
moga spowodowac zakleszczenie narzedzia roboczego
lub odskoczenie elektronarzedzia w kierunku osoby ob-
stugujace;.

» Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zosta¢
przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka moga do-
stac sie pod obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

» Po zmianie osprzetu lub czynnosciach regulacyjnych
nalezy upewnic sie, Zze nakretka tulei zaciskowej,
uchwyt lub pozostate elementy regulacyjne sa w bez-
pieczny sposéb zamocowane. Niedostatecznie mocno
osadzone elementy regulacyjne moga przemiescic sie,
powodujac utrate kontroli i wyrzucenie obracajacego sie
narzedzia roboczego.

» Nie wolno przenosic¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-

dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie

lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, takiego jak tar-

cza, tasma szlifierska, szczotka druciana itp. Zaczepienie sie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania sie obra-
cajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane elektro-
narzedzie zostanie przez to szarpniete w kierunku przeciw-
nym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.

Gdy np. tarcza Scierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnig, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy (w kierunku osoby obstugujacej lub

od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tarczy w

miejscu zablokowania. W takich warunkach moze takze

dojs¢ do pekniecia tarczy $cierne;.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze kontrolo-
wac reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub si-
ty odrzutu poprzez zastosowanie odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

» Nalezy zachowac szczeg6lna ostroznos¢ w przypadku
obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ si¢ od powierzchni lub zahaczyc¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katow, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie nalezy montowac w elektronarzedziu tarcz zgba-
tych. Narzedzia robocze tego typu czesto powoduja od-
rzut i w efekcie utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Zawsze nalezy wprowadzac elektronarzedzie w mate-
riat w tym samym kierunku, w ktérym krawedz skra-
wajaca wychodzi z materiatu (jest to ten sam kieru-
nek, w ktorym wyrzucane sa wiéry). Wprowadzanie
elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku powoduje wy-
dostawanie sie narzedzia roboczego z materiatu i pocia-
gniecie elektronarzedzia w kierunku wprowadzania.
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» Podczas stosowania pilnikéw obrotowych, szybko-
obrotowych frezow lub frezow z weglikow spiekanych
zawsze nalezy zamocowac obrabiany element za po-
moc3 zaciskow. Gdy tego rodzaju tarcze zaklinuja sie w
materiale, moze doj$¢ do ich wyskoczenia z rzazu i utraty
kontroli nad elektronarzedziem.

Zasady bezpieczenstwa pracy dotyczace szlifowania i

cigcia za pomoca tarcz

» Nalezy uzywac wytacznie tarcz zalecanych dla danego
elektronarzedzia oraz rodzaju pracy. Na przyktad: nie
wolno szlifowaé¢ boczna powierzchnia tarczy tnace;j.
Tarcze tnace sg przeznaczone do szlifowania obwodowe-
go. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze doprowadzi¢
doich pekniecia.

Do gwintowanych Sciernic stozkowych i kotkowych
nalezy uzywac wytacznie nieuszkodzonych trzpieni z
niezatoczonym kotnierzem o prawidtowym rozmiarze i
diugosci. Wiasciwe trzpienie obnizaja ryzyko pekniecia
narzedzia roboczego.

Nie wolno dopuszczac do przekrzywienia sie tarczy w
materiale ani stosowac zbyt duzego nacisku na tarcze.
Nie nalezy probowac ciaé zbyt grubych elementow.
Przecigzona tarcza jest bardziej podatna na wyginanie sie
lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost praw-
dopodobienistwa odrzutu lub peknigcia tarczy.

Nie nalezy umieszczaé reki na linii obracajacej sie tar-
czy ani za nia. W razie odrzutu elektronarzedzie moze od-
skoczy¢ w kierunku osoby obstugujacej.

W razie zablokowania, zahaczenia sie tarczy lub prze-
rwania operaciji ciecia z jakiegokolwiek powodu, nale-
2y wytaczy¢ elektronarzedzie, trzymajac je w bezru-
chu do momentu catkowitego zatrzymania sie tarczy.
Nie wolno wyjmowac tarczy z przecinanego elementu,
gdy tarcza znajduje sie w ruchu, gdyz moze to dopro-
wadzi¢ do odrzutu. Nalezy zbadac przyczyne zakleszcze-
nia sie lub zablokowania tarczy i podja¢ stosowne dziata-
niaw celu wyeliminowania problemu.

Nie wolno wznawiac operaciji ciecia, gdy tarcza znaj-
duje sie w przecinanym elemencie. Tarcze mozna
ostroznie wlozy¢ w nacieta szczeling, dopiero gdy
osiagnie petna predkosc obrotowa. Jezeli elektronarze-
dzie zostanie ponownie uruchomione, gdy tarcza znajduje
sie w przecinanym elemencie, tarcza moze zakleszczy¢
sie, wyskoczy¢ z materiatu albo spowodowac odrzut.
Duze plyty i duze obrabiane elementy nalezy pode-
przec, aby zminimalizowac ryzyko zakleszczenia sie
tarczy i odrzutu narzedzia. Duze ptyty maja tendencje
do uginania sie pod wtasnym ciezarem. Podpory nalezy
ustawiac¢ pod przecinanym elementem w poblizu linii cie-
cia i na krawedziach elementu, po obu stronach tarczy.
Nalezy zachowac szczegolna ostrozno$¢ w przypadku
wykonywania cie¢ wgtebnych w istniejacych Scianach
badz innych nieprzejrzystych obszarach. Kontakt tar-
czy z rurami gazowymi lub wodociggowymi, przewodami
elektrycznymi badz innymi obiektami grozi odrzutem.
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Zasady bezpieczenstwa pracy podczas obrébki

powierzchni za pomoca szczotek drucianych

» Nalezy pamietaé, ze nawet podczas zwyktej pracy
szczotka moze traci¢ druty. Nie nalezy przeciazac dru-
tow poprzez zbyt mocne dociskanie szczotki do po-
wierzchni. Wyrzucane w powietrze druty moga z tatwo-
$cia przebic lekkie ubranie i/lub skore.

» Przed uzyciem szczotki nalezy pozwoli¢ jej pracowac z
predkoscia robocza przez co najmniej jedng minute. W
tym czasie nikt nie powinien znajdowac sie w jednej li-
nii lub naprzeciwko pracujacej szczotki. Luzno zamoco-
wane wtosie lub druty moga by¢ w tym czasie wyrzucane
w powietrze.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac w taki sposob, aby
wiosie lub druty nie byty wyrzucane w kierunku osoby
obstugujacej. Drobne czastki i fragmenty drutu moga by¢
w czasie obrdbki wyrzucane z duza predko$cia w powie-
trze i przebic¢ skore osoby obstugujacej elektronarzedzie.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczeristwa

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich osty-
gnieciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania i usuwa-
nia zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic korundo-
wych, jak rowniez do pracy za pomoca tulei z tasma szlifier-
ska.

To elektronarzedzie przeznaczone jest dodatkowo do szczot-
kowania i polerowania metalu.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Zacisk mocujacy

(2) Nakretka mocujaca

(3) Wrzeciono szlifierki

(4) Szyjkawrzeciona (powierzchnia izolowana)

(5)  Wiacznik/wytacznik

(6) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(7)  Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(8) Klucz widetkowy (15 mm) na wrzecionie?

(9)  Klucz widetkowy (17 mm) na nakretce mocujacej
(10) Dtugos¢ wewnetrzna chwytu L,

(11) Blokada wrzeciona

a) Produkt dostepny w handlu (nie wchodzi w zakres dostawy)

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601BB50..
Moc nominalna W 750
Moc wyjsciowa W 400
Nominalna predkos$¢ obrotowa ~ min™ 33000

Zakres regulacji predkosci ob- min™* 7000-33000
rotowej

Maks. $rednica zacisku mocuja- mm 8
cego

Miejsce przytozenia klucza

- Nakretka mocujaca mm 17
- Wrzeciono szlifierki mm 15
Srednica szyjki wrzeciona mm 43
Maks. $rednica $ciernicy mm 50
Maks. dtugo$¢ wewn. chwytu L, mm 10
Maks. dtugo$¢ chwytu mocuja- mm 35
cego

System Constant Electronic °
Wstepny wybor predkosci ob-

rotowej

Zabezpieczenie przed odrzu- °
tem

Zabezpieczenie przed ponow- °

nym rozruchem
System fagodnego rozruchu

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014

Szlifierka prosta GGS 30LS

Klasa ochrony [E
Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Warto$ci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-23.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 80 dB(A); poziom mocy

akustycznej 91 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-23:

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie $ciernicami o $redni-
cy 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie $ciernicami o $redni-
cy 50 mm):

a,=21m/s’, K =1,5m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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Montaz narzedzi szlifierskich za pomoca klucza
widetkowego i przy wiaczonej blokadzie
wrzeciona (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nieusz-
kodzone klucze widetkowe (zob. ,,Dane techniczne”).

- Oczyscic¢ wrzeciono szlifierki (3) i wszystkie czesci, ktdre
maja zosta¢ zamontowane.

- Nacisnac¢ blokade wrzeciona (11) i recznie dokreci¢ na-
kretke mocujaca (2) az do jej zablokowania.

- Nacisna¢ i przytrzymac blokade wrzeciona, a nastepnie
odkrecic¢ nakretke mocujaca (2) za pomoca klucza
widetkowego (9) w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) sciernicy wsunac do oporu w
zacisk mocujacy (1).

- Nacisnac blokade wrzeciona (11) i zablokowa¢ narzedzie
robocze za pomoca przytozonego w odpowiednim miej-
scu klucza widetkowego (9), obracajac go w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Sciernice musza zapewnia¢ dokfadny ruch obrotowy. Nie

wolno uzywac $ciernic, ktdre utracity zdolnos¢ precyzyjnego

ruchu obrotowego. Taka $ciernice nalezy wymienié na nowa.

» W zadnym wypadku nie wolno dokrecac zacisku z na-
kretka mocujaca przed zamontowaniem $ciernicy. W
takim wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocu-
jacego.

» Nalezy stosowac wytacznie Sciernice o dopasowanej
Srednicy chwytu. Sciernica, ktorej $rednica chwytu nie
odpowiada $rednicy uchwytu narzedziowego (zob. ,Dane
techniczne”), nie moze by¢ prawidtowo zamocowana i
moze uszkodzi¢ zacisk.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na giebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predkos¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie $rednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkos¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

Montaz narzedzi szlifierskich za pomoca dwach
kluczy widetkowych (zob. rys. B)

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nieusz-
kodzone klucze widetkowe (zob. ,Dane techniczne”).

- Oczyscic¢ wrzeciono szlifierki (3) i wszystkie czesci, ktdre
maja zosta¢ zamontowane.

- Unieruchomi¢ wrzeciono szlifierki (3) za pomoca klucza
widetkowego (8), przytozonego w przewidzianym do tego
miejscu.

Odkreci¢ nakretke mocujaca (2) za pomoca klucza widet-
kowego (9), obracajac go w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) $ciernicy wsunac do oporu w
zacisk (1).

- Unieruchomi¢ wrzeciono szlifierki (3) za pomoca klucza
widetkowego (8) i zamocowac narzedzie robocze, obra-
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cajac klucz widetkowy (9) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Sciernice musza zapewnia¢ doktadny ruch obrotowy. Nie

wolno uzywac $ciernic, ktdre utracity zdolno$¢ precyzyjnego

ruchu obrotowego. Taka $ciernice nalezy wymienié na nowa.

» W zadnym wypadku nie wolno dokrecac zacisku z na-
kretka mocujaca przed zamontowaniem Sciernicy. W
takim wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocu-
jacego.

» Nalezy stosowac wytacznie Sciernice o dopasowanej
$rednicy chwytu. Sciernica, ktdrej $rednica chwytu nie
odpowiada $rednicy uchwytu narzedziowego (zob. ,,Dane
techniczne”), nie moze by¢ prawidtowo zamocowana i
moze uszkodzi¢ zacisk.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na giehokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predkos¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie Srednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkos¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac, czy za-
cisk mocujacy (1) i nakretka mocujaca (2) nie nosza
$ladéw widocznych uszkodzen.

Bosch Power Tools
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/
wyfacznik (5) do przodu.

Aby zablokowa¢ wtacznik/wytacznik (5) w pozycji wtaczo-
nej, nalezy nacisnaé przesuniety do przodu wigcznik/wytacz-
nik (5) az do zablokowania.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wtacznik/
wyfacznik(5) lub jesli jest zablokowany, nacisnac krotko
wigcznik/wytacznik (5), a nastepnie zwolnic.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuije statg predko$¢ obro-
towa niezaleznie od obcigzenia i gwarantuje réwnomierng
wydajnos¢ obrobki.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(6) mozna ustawic zadana predkos¢ obrotowa takze pod-
czas pracy urzadzenia.

Wymagana predkos¢ obrotowa jest uzalezniona od obrabia-
nego materiatu i od $rednicy narzedzia roboczego. Nalezy
przestrzega¢ maksymalnej dopuszczalnej predkosci obroto-
wej narzedzia roboczego.

Pozycja pokretta

Predkos¢ obrotowa bez ob-
cigzenia (min™)
7000

9500

15000

19000

25000

1
2
3
4
5
6

33000

Zabezpieczenie przed odrzutem

W przypadku nagtego odrzutu elektronarze-
dzia, spowodowanego np. zablokowaniem sie
osprzetu w materiale podczas frezowania, sys-
tem elektroniczny odcina zasilanie i wytacza
silnik.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wi¢ wtacznik/wytacznik (5) w pozycji wytaczonej i ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie.

KICKBACK
CONTROL

Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wic¢ wigcznik/wytacznik (5) w pozycji wytaczonej i ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie.

Wskazoéwka: Szybkie wytaczenie i ponowne wiaczenie elek-
tronarzedzia moze spowodowac, iz zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem nie zadziata mimo wci$nietego wtacz-
nika/wytacznika (5). Wiacznik/wytacznik (5) nalezy ustawi¢
w pozycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wigczyc elek-
tronarzedzie.

System tagodnego rozruchu
Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wtaczania i wydtuza zywotnosc¢ silnika.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byly one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac¢ do tego stop-
nia, ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Sciernice rozgrzewaja sie podczas obrébki do bardzo
wysokich temperatur. Nie nalezy ich dotykac, zanim
nie ostygna.

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac Scier-

nice réwnomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem.

Zbyt duzy nacisk zmniejsza wydajnosc elektronarzedzia, a

$ciernica zuzywa sie szybciej.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prectéte si vSechna varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.
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V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni poutziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
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sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mdze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho Urazli ma pricinu ve

Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vSechny druhy
pouziti

Bezpecnostni upozornéni spolecné pro obrusovani,

opracovani draténym kartacem, lesténi a rezbarstvi

» Toto elektronaradi je uréeno pro brouseni, opracovani
draténym kartacem, lesténi a fezbarstvi. Prostudujte
si vSechna bezpec¢nostni upozornéni, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro piskovani
nebo déleni. Operace, pro které nebylo elektrické naradi
uréeno, mohou predstavovat riziko a zpdsobit zranéni.

» Nepouzivejte prislusenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Pfislusenstvi,
které Ize k elektronaradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpeénou operaci.

» Jmenovité otacky brusnych prislusenstvi musi byt
minimalné stejné jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Brusné prislusenstvi pouzivané pro vyssi
nezZ jeho jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi primér a tloustka pFislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektronaradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné kontrolovat.

» Velikost upinaciho otvoru kotouce, brusného valce
i jakéhokoli dalSiho prislusenstvi musi odpovidat
viretenu nebo upinaci klestiné elektrického naradi.
Prislusenstvi, které neodpovida upeviiovacimu
mechanismu elektronaradi, rotuje nevyvazené, nadmérné
vibruje a mize vést ke ztraté kontroly.

» Kotouce, brusné valce, frézy nebo dalsi prislusenstvi
se stopkovym upinanim musi byt zcela zasunuto do
pouzdra nebo skli¢idla. Je-li stopka nedostatec¢né
upnuté a/nebo je vylozZeni kotouce prilis dlouhé, mize se
upnuty kotou¢ uvolnit a vysokou rychlosti vymrstit.

» Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte prislusenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni brusnych valct, uvolnéni
nebo popraskani dratki na draténych kartacich.
Pokud elektronaradi ¢i prislusenstvi spadne na zem,
zkontrolujte poskozeni nebo instalujte neposkozené
prislusenstvi. Po kontrole a instalaci pfislusenstvi
stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
prisludenstvi a spustte elektronafadi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatizeni. Béhem této
zkusebni doby se poskozené prislusenstvi obvykle
rozpadne.
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» Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu
pouZiti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecénostni kuklu nebo bryle. V piipadé potfeby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
tlomky vzniklymi pfi réiznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé piisobeni vysoce
intenzivniho hluku mize vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené pfisluenstvi
mohou vyletét a zplisobit zranéni mimo prislusnou
pracovni oblast.

» Provadite-li operaci, pfi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi vyhradné za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

» Pfispousténi vidy drite naradi pevné v ruce/rukou.
Z&tézny moment motoru pfi rozbihani do piné rychlosti
miZe zpdsobit krouceni naradi.

» Kdykoli je to vhodné, pouZivejte svorky pro upevnéni
obrobku. PFi praci nikdy nedrzte v jedné ruce maly
obrobek a v druhé ruce naradi. Upevnéni i malého
obrobku vam umozni pouzivat ruku/ruce k ovladani
naradi. Kulaté materialy, jako jsou drevéné tycky, trubky
nebo hadice, maji pfi fezani tendenci se otacet a mohou
zpisobit zaseknuti nebo odrazeni bitu smérem k vam.

» Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prislusenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
mizZe prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka i paze mlize
byt zatazena do rotujiciho pfislusenstvi.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi, dokud se
prisluSenstvi tiplné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektronaradi.

» Po vyméné biti nebo provadéni jakychkoli uprav se
ujistéte, Ze jsou upinaci matice, klestina nebo vsechny
dalsi zajistovaci soucasti pevné dotazeny. Povolené
zajistovaci dily se mohou neocekavané pohnout, zpiisobit
ztratu kontroly nad naradim ¢i prudké vymrsténi
uvolnénych rotujicich dildi.

» Nespoustéjte elektronaradi, kdyz je nesete po boku.
Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim m{ze zachytit
vas odév a pritahnout prislusenstvi k vaSemu télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.
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» Nespoustéjte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte prislusenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody nebo jinych kapalnych chladiv
mize zplsobit zabiti nebo Uraz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, brusného pasu, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplisobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektronaradi ve sméru opacném
viici sméru rotace prislusenstvi.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaventi,

se mlize zaseknout do povrchu materialu a zplisobit vytazeni

¢i vymrsténi kotouce. Kotou¢ také mize vyskocCit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouZiti elektronaradi

a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize uvedenych

opatfeni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoziiuje reagovat
na sily zpétného razu. Obsluha mize zvladat sily
zpétného razu, pokud dodrZuje nalezita opatreni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejména v rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani miize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ¢i
zpétnému razu.

» Nenasazujte ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zplsobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Prislusenstvi vzdy zasouvejte do materialu stejnym
smérem, kterym z materialu vychazi fezna hrana (tedy
stejnym smérem, kterym jsou vyhazovany tfisky).
Vkladani naradi nespravnym smérem zplsobuje vytazeni
fezné hrany kotouce z obrobku a vysunuti naradi ve
sméru vkladani.

» P¥i pouZiti rotaénich pilniki a vysokorychlostnich fréz
nebo vrtakii z tvrdokovu obrobek vidy bezpeéné
upevnéte. Pokud se tyto kotouce v drazce mirné nakloni,
zaseknou se a potom vyvolaji zpétny raz. Zasekne-li se
rotacni pilnik, vysokorychlostni fréza nebo vrtak
z tvrdokovu, miiZe z drazky vyskoCit a mizete ztratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnostni pokyny pro operace brouseni a brusného

oddélovani

» Pouzivejte vyhradné pilové kotouce doporucené pro
dané elektrické naradi a pouze pro doporucené ticely.
Napfiklad: Bocni stranu fezného kotouce nepouzivejte
k brouseni. Brusné délici kotouce jsou uréeny pro
obvodové brouseni, boc¢ni sily plsobici na tyto kotouce je
mohou rozlomit.
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» Pro zavitové brusné kuzely a valce pouzivejte pouze
neposkozené upinaci trny s kompletni celni pfirubou
spravné velikosti a délky. Spravné upinaci trny snizuji
pravdépodobnost poskozeni.

» Zabraiite zkriveni rozbrusovaciho kotouce v fezu nebo
pouziti nadmérného tlaku. Nepokousejte se
dosahnout nadmérné hloubky rezu. Nadmérné
namahani kotouce zvySuje jeho zatéz a nachylnost ke
zkrouceni €i zaseknuti v fezu a moznost zpétného razu
nebo prasknuti kotouce.

» Nenechavejte ruce ve sméru rotujiciho kotouce aza
nim. Pohybuje-li se kotou¢ v misté operace smérem od
vasi ruky, pripadny zpétny raz mize vymrstit rotujici
kotou¢ a elektronaradi pfimo na vas.

» Pokud se kotouc zablokuje, zachyti nebo z jakéhokoli
divodu prerusite Fezani, elektronafadi vypnéte
adrzte je bez pohybu, dokud se kotou¢ zcela
nezastavi. Nikdy se nepokousejte vyjmout
rozbrusovaci kotou¢ z fezu, dokud se pohybuje, jinak
muze dojit ke zpétnému razu. Zjistéte divod blokovani
nebo zasekavani kotouce a prijméte opatreni, aby k nému
nedochazelo.

» Nezacinejte nové fezani v obrobku. Nechte kotouc
dosahnout plnych otacek a opatrné jej vlozte do rezu.
Pri spusténi elektronaradi v obrobku se mize kotou¢
zablokovat, pohybovat se ven nebo zpisobit zpétny raz.

» Panely nebo jiné vétsi obrobky podeprete, abyste
minimalizovali nebezpeci zablokovani a zpétného razu
kotouce. Velké obrobky se prohybaji vlastni hmotnosti.
Podpora musi byt umisténa pod obrobkem v blizkosti linie
fezu a na okrajich obrobku po obou stranach kotouce.

» Obzvlast opatrné postupujte pii kapsovych fezech do
stén nebo jinych zaslepenych ploch. Vycnivajici kotouc¢
mize prefiznout plynovodni nebo vodovodni potrubi,
elektrické kabely nebo predméty, které mohou zplsobit
zpétny raz.

Bezpecnostni upozornéni pro operace dratkovani

» Nezapominejte, Ze kartac vyhazuje draténé stétinky
i pfi béznych operacich. Nepretézujte dratky
mohou snadno proniknout lehkym odévem a/nebo kiizi.

» Nechte kartace pred pouzitim bézet provozni rychlosti
po dobu alespoi jedné minuty. Béhem této doby
nesmi nikdo stat pred kartacem nebo v linii jeho
otaceni. Prirozbéhu se z kartace oddéluji uvolnéné
Stétiny nebo dratky.

» Rotujici dratény kartac nastavte tak, aby oddélené
ulomky nelétaly smérem k vam. Béhem pouzivani
kartaci mize dochazet k oddélovani malych castic
a Ulomka dratkl vysokou rychlosti, které vam nasledné
mohou proniknout do kiize.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Nedotykejte se brusnych kotoué¢ii, dokud
nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni

dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mzZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviiovat na
pracovni stdl.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k brouseni a odstranovani otrepl
z kovu pomoci korundovych brusnych nastavct a dale pro
praci s nastavci s brusnym pasem.

Elektrické naradi je navic urcené ke kartacovani a lesténi
kovd.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Upinaciklestina

(2) Upinaci matice

(3) Brusnévieteno

(4) Krkvretena (izolovana plocha pro uchopent)
(5) Vypina¢

(6) Nastavovaci kolecko predvolby otacek
(7)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(8) Stranovy kli¢ (15 mm) na brusné vieteno®
(9) Stranovykli¢ (17 mm) na upinaci matici
(10) Sveétly rozmér stopky L,

(11) Aretace vietena

a) Bézné prodavané (nejsou soucasti dodavky)

Technické udaje

Cislo zbozi 3601BB50..
Jmenovity prikon W 750
Vystupni vykon W 400
Jmenovité otacky ot/min 33000
Rozsah nastaveni otacek ot/min  7000-33000
Max. prdmér upinaci klestiny mm 8

160992A827((12.05.2023)

Bosch Power Tools



PFima bruska GGS 30LS

Plocha pro kli¢ na

- Upinaci matice mm 17
- Brusné vieteno mm 15
Priimér krku vietena mm 43
Max. priimér brusného télesa mm 50
Max. svétly rozmér stopky L, mm 10
Max. délka upinaci stopky mm 35
Konstantni elektronika °
Predvolba otacek °
Vypnuti pfi zpétném razu °
Ochrana proti opétovnému °
zapnuti

Pozvolny rozbéh °
Hmotnost podle EPTA- kg 1,7
Procedure 01:2014

Ttida ochrany oI/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-23.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 80 dB(A); hladina akustického vykonu 91 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-23:

brouseni povrchu (hrubovani s primérem brusného
nastavce 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s

brouseni povrchu (hrubovani's primérem brusného
nastavce 50 mm):

a,=21m/s’, K =1,5m/s’

Urove vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
(drzbou, mize se Uroven vibraci lisit. To miZe zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
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elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Montaz brusnych nastroji pomoci stranového
kli¢e a aretace vietena (viz obrazek A)

» Pouzivejte jen dobie pasujici a neposkozené stranové
kli¢e (viz ,Technické udaje).

- Vycistéte brusné vieteno (3) a vsechny dily, které budete
montovat.

- Stisknéte aretaci vietena (11) a rukou Sroubuijte upinaci
matici (2), az se zablokuje.

- Drite stisknutou aretaci vietena a povolte upinaci
matici (2) stranovym klicem (9) otacenim proti sméru
hodinovych rucicek.

- Nasad'e upinaci stopku brusného nastavce az nadoraz do
upinaci klestiny (1).

- Stisknéte aretaci vietena (11) a upnéte nastroj otacenim
stranového klice (9) v misté plochy kli¢ po sméru
hodinovych rucicek.

Brusné nastavce museji bézet dokonale vystfedéné. Brusné

nastavce, které nebézi vystredéné, dale nepouzivejte, nybrz

je vyménte.

» Dokud neni namontovany brusny nastavec, upinaci
klestinu s upinaci matici v Zadném pripadé
neutahujte. Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

» Pouzivejte pouze brusné nastavce s odpovidajicim
priimérem stopky. Brusny néstavec, jehoz primér
stopky neodpovida upinani nastroje na elektronaradi (viz
LTechnické Gidaje”), nelze spravné upnout a miize
poskodit upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z Udaji vyrobce nastroje
zjistit pripustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
niz$i nez maximalni otacky elektronaradi.

Montaz brusnych nastrojii pomoci dvou
stranovych kli¢ii (viz obrazek B)

» Pouzivejte jen dobie pasujici a neposkozené stranové
kli¢e (viz ,Technické udaje).

- Vycistéte brusné vieteno (3) a vsechny dily, které budete
montovat.

- Pridrzte brusné vieteno (3) stranovym klicem (8) v misté
plochy pro kli¢.
Povolte upinaci matici (2) stranovym klicem (9) v misté
plochy pro kli¢ ota¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nasad'te upinaci stopku brusného nastavce az nadoraz do
upinaci klestiny (1).

- Pridrzte brusné vieteno (3) stranovym klicem (8)
a upnéte nastroj stranovym klicem (9) v misté plochy pro
kli¢ otacenim po sméru hodinovych rucicek.
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Brusné nastavce museji bézet dokonale vystfedéné. Brusné
nastavce, které nebézi vystredéné, dale nepouzivejte, nybrz
je vyménte.

» Dokud neni namontovany brusny nastavec, upinaci
klestinu s upinaci matici v Zadném pfipadé
neutahujte. Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

» Pouzivejte pouze brusné nastavce s odpovidajicim
pramérem stopky. Brusny nastavec, jehoZ primér
stopky neodpovida upinani nastroje na elektronaradi (viz
LTechnické Gidaje”), nelze spravné upnout a miize
poskodit upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z idaji vyrobce nastroje
zjistit pripustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
niz$i nez maximalni otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/tfisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mGze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku elektrického
naradi. Elektrické naradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda se u upinaci
klestiny (1) a upinaci matice (2) nevyskytuji viditelna
poskozeni.

Zapnuti a vypnuti

Pro spusténi elektrického naradi posurnte vypinac (5)

dopredu.

Pro zajisténi vypinace (5) vypinac (5) vpredu stisknéte, aby

zaskocil.

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (5), resp.

pokud je zaaretovany, vypinac (5) kratce vzadu stisknéte

a pak ho uvolnéte.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Predvolba otacek

Pomoci kolecka pro predvolbu otacek (6) mizete predvolit
potfebné otacky i béhem provozu.

Potfebny pocet otacek je zavisly na opracovavaném
materialu a priméru nastroje. DodrZujte maximalni
pfipustné otacky nastroje.

Poloha nastavovaciho Otacky naprazdno (min™)

kolecka

1 7000
2 9500
3 15000
4 19000
5 25000
6 33000

Vypnuti pfi zpétném razu

Pfi nahlém zpétném razu elektronaradi, napr.
zablokovani pfi frézovani, se elektronicky
prerusi privod proudu k motoru.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

KICKBACK
CONTROL

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5) do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pfi velmi rychlém vypnuti a opétovném zapnuti
se miZe stat, Ze zareaguje ochrana proti opétovnému
zapnuti a elektronaradi se i pres stisknuty vypinac (5)
nerozebéhne. Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Pozvolny rozhéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a zvy$uje Zivotnost motoru.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Brusné nastroje méjte ulozené tak, aby byly chranéné
pied narazy.

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Brusné nastavce se pfi praci silné zahfivaji.
Nedotykejte se jich, dokud nevychladnou.

Pohybuijte brusnym nastavcem s lehkym tlakem rovnomérné
sem a tam, abyste dosahli optimalniho pracovniho vysledku.
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Prilis velky tlak snizuje vykonnost elektrického naradi a vede
k rychlejsimu opotrebeni brusného nastavce.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Pfi poutiti v extrémnich podminkach pouZiveijte
pokud mozno vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Pi fezani kovii se mize uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miiZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] VYSTRAH A  Preditajte si vietky bezpecnostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze spdsobit zasah

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné (razy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
Grazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte sietovii $niru nainé nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovi $ndru na nosenie naradia,
ani na fahanie ¢&i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa sii¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $ndry zvy3uijd riziko tra-
zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac¢ pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti mze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti elektrické-
ho naradia, moze sp6sobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujlcich sucasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, i sti dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajli. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefiaf prislusenstvo alebo kym ho odloZite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Vykonavajte pravidelnu idrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo ¢i nie sti blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
Skodené siiciastky vymenit. Nedostato¢na tidrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonévat. PouZivanie elektrického nara-
dia nainy nez predpokladany ti¢el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre vSetky druhy pouzitia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy pre obrusovanie,

brisenie brisnou kefou, lestenie alebo vyrezavanie

» Toto elektrické naradie je ur¢ené na obrusovanie,
brisenie brisnou kefou, lestenie alebo vyrezavanie.
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, poky-
ny, ilustracie a Specifikacie dodané s tymto elektric-
kym naradim. Zanedbanie dodrziavania vsetkych uve-
denych pokynov méze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, poZziar a/alebo tazké poranenie.

» Toto elektrické naradie sa neodporii¢a pouzivat na
briisenie brisnym papierom alebo delenie. Cinnosti,
na ktoré nie je urcené toto elektrické naradie, mozu
ohrozit zdravie a sposobit zranenia 0sob.

160992A827((12.05.2023)

Bosch Power Tools



» Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporucané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

» Menovité otacky briisneho prislusenstva musia byt
minimalne rovnaké ako maximalne otacky vyznacené
na elektrickom naradi. Brisne prisluSenstvo, ktoré sa
otaca rychlejsie, ako st jeho menovité otacky, sa moze
zlomit a vystrelit do okolia.

» Priemer otvoru kottiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne ovladat.

» Velkost otvoru kotii¢a, brisnych valcov alebo iného
prisluenstva musi zodpovedat vretenu alebo upi-
nacej kliestine daného naradia. Prislusenstvo, ktoré nie
je zhodné s montaznym mechanizmom elektrického nara-
dia, nie je vyvazené, nadmerne vibruje a moze sposobit
stratu kontroly nad naradim.

» Kotiice nasadzované na tfii, brisne valce, pily alebo
iné prislusenstvo musia byt plne vlozené do upinacej
kliestiny alebo sklucovadla. Ak je tii nedostatocne
upevneny a/alebo kot(¢ vysunuty prili$ daleko, upevneny
kotu¢ sa moze uvolnit a vystrelit vysokou rychlostou.

» Nepouzivajte poSkodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. brisne
kotuice, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; briisne val-
ce, Ci nie sii prasknuté, zodraté alebo nadmerne opot-
rebované alebo ¢i drétené kefy nemajii volné alebo
prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo pri-
slusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je

poskodené, alebo pouzZite neposkodené prislusenstvo.

Po kontrole a instalacii prisluSenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujticeho prisluSenstva a na jednu minitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skasky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat

odfiltrovat Castice vznikajtice pri praci. DIhodobé vystave-

nie psobeniu intenzivneho hluku moze sposobit stratu
sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vsttipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
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elektrické naradie vyhradne za izolované uchopovacie
plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze
prepojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouziva-
tel moze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Pri zapnuti drZte naradie pevne v ruke/rukach. Zata-
Zovy moment motora pri zrychlovani na pInd rychlost mo-
Ze spbsobit otacanie naradia.

» Ak je to mozné, upevnite obrobok svorkami. Pri praci
nikdy nedrzte maly obrobok v jednej ruke a naradie
v druhej ruke. Upevnenie malého obrobku svorkami
umoznuje pouzivat na ovladanie naradia obe ruky. Okrih-
le materialy, napr. drevené koliky, rtry alebo potrubia, sa
pri rezani zvyknu otacat a mozu sposobit uviaznutie reza-
cieho kottica alebo vyrazenie obrobku smerom k vam.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujiiceho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moze prerezat alebo
zachytit a va$a ruka alebo rameno sa méze vtiahnut do
rotujuceho prislusenstva.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlice prislusenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymknit sa spod vasej kontroly.

» Povymene prisluSenstva alebo akomkol'vek nastavo-
vani skontrolujte, ¢i je matica upinacej kliestiny, skl'u-
covadlo alebo iné nastavovacie zariadenie riadne utia-
hnuté. Uvolnené nastavovacie zariadenia sa mozu neca-
kane posunut, spdsobit stratu kontroly a uvolnené rotuj-
ce komponenty budu silno vymrstené.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujdcim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnutra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych castic
mdze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» NepouZivajte prislusenstvo vyZzadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdze mat za nasledok traz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a stivisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného

rotujliceho kottca, brisneho pasu, kefy alebo iného pri-

slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje rychle
zastavenie rotujlceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prislusenstva.

Napriklad, ak sa brasny kott¢ zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kotdca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

mdze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotdc vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud’ v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa mozu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho néradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo
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podmienok, ktorym sa mozno vyhnut pri aplikacii nizsie uve-

denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drZte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spitny raz. PouZivatel dokéze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit spatny
raz.

» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzujte ozubeny pilovy kotuc. Takéto kottce ¢as-
to spdsobuju spatny raz a stratu kontroly.

» Obrabacie prislusenstvo nasadzujte do materialu rov-
nakym smerom, akym vystupuje rezna hrana z mate-
rialu (ide o rovnaky smer, akym sa vyhadzujii triesky
materialu). Nasadenie naradia nespravnym smerom spo-
sobi vystlpenie reznej hrany z obrobku a potiahnutie
naradia v smere tohto pohybu.

» Ak pouzivate rotacné pilniky, vysokorychlostné pilové
kotuice alebo pilové kotiice zo spekaného karbidu,
vzdy bezpecne upevnite obrobok. Tieto kottce sa za-
chytia, ak sa mierne naklonia v drazke a méze dojst
k spatnému razu. Uviaznuty rotacny pilnik, vysokorych-

lostny pilovy kotu¢ alebo pilovy kotuc zo spekaného karbi-

du moze vyskocit z drazky a sposobit stratu kontroly nad
naradim.

Specifické bezpeénostné vystrahy pre obrusovanie

aabrazivne delenie

» Pouzivajte vyhradne rezacie kotiice, ktoré sii odporti-
¢ané pre vase naradie, a pouzivajte ich vyhradne od-
poriicanym sposobom. Priklad: Nebruste bocnou
stranou rezacieho kottica. Rozbrusovacie kottce st ur-
¢ené na obvodové brisenie, bocné sily pésobiace na tieto
kotuce ich mozu zlomit.

» Na zavitové brisne kuzele a tine pouzivajte vyhradne
neposkodené kotiicové vretena s neuvolnenymi priru-
bami so spravnou velkostou a dizkou. Spravne vretena
znizia pravdepodobnost poskodenia.

» Dbhajte, aby nedoslo k ,,zaseknutiu“ rezacieho kotiica
a neposobte nai nadmernym tlakom. Nepokuisajte sa
rezat do prili§ velkej hibky. Nadmerné namahanie kotu-
Ca zvy$uje zataZenie a nachylnost ku skriteniu alebo za-
seknutiu kottca v reze a moznost spatného razu alebo
roztrhnutia kotuca.

» Nedavajte ruku do linie rotujiiceho kottica ani za fiu.
Ak sa kotuc v mieste rezu postva smerom od ruky,
pripadny spatny raz moze vystrelit rotujuci kotic
a elektrické naradie priamo na vas.

» V pripade zachytenia alebo uviaznutia kotii¢a alebo
prerusenia rezania z akéhokol'vek dévodu vypnite
elektrické naradie a drzte ho az do tiplného zastavenia
kotuéa. Nikdy sa nepokiiajte vytahovat rozbrusovaci
kotuc z rezu, pokym sa kotii¢ pohybuje, pretoze by
mohlo déjst k spitnému razu. Zistite pricinu zaseknutia

alebo zachytenia kottca a prijmite vhodné napravné opa-
trenia, aby k nemu nedochadzalo.

Nezacinajte rezat s koti¢om v obrobku. Nechajte
kotué dosiahnuf pIné otaéky a opatrne ho zaved'te na-
spit do rezu. Ak koti¢ spustite v obrobku, moze sa za-
seknut, vyskocit alebo spdsobit spatny raz.

Oporné panely alebo iné nadrozmerné obrobky upev-
nite tak, aby sa minimalizovalo riziko zovretia kottica
alebo spatného razu. Velké obrobky sa zvyknd v dosled-
ku vlastnej hmotnosti prehybat. Je nutné podopriet ich

v blizkosti linie rezu a v blizkosti hran na oboch stranach
kotuca.

Pri zanorenom reze do existujticich stien alebo inych
neprehl'adnych miest postupujte mimoriadne opatr-
ne. Zahlbujlci sa koti¢ moze prerezat plynové alebo
vodovodné potrubie, elektrickd intalaciu alebo narazit na
objekty, ktoré spdsobia spatny raz.

Specifické bezpeénostné vystrahy pre pricu s brisnymi

kefami

» Pamitajte, Ze z kefy sa uvoliuju kiisky drétu aj pocas
normalneho pouzivania. Nepretazujte droty posobe-
nim prili§ velkého tlaku na kefu. Ulomky drotov velmi
[ahko prenikaju tenkym odevom a/alebo pokozkou.

» Pred pouzitim ponechajte brisne kefy spustené na
prevadzkovej rychlosti minimalne jednu minttu. Po-
¢as tejto doby by nemala stat pred kefou ani v jej osi
Ziadna osoba. V tejto faze sa odstrania uvolnené stetiny
alebo droty.

» Uvol'iujtice sa kisky z rotujiicej drotenej kefy smeruj-
te od seba. Drobné kuisky a tlomky drotov mozu byt po-
Cas pouzivania tychto kief vymrstené vysokou rychlostou
amozu sa zapichndt do pokozky.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Briisnych kotiicov sa nedotykajte, kym nevychladnii.
Kottce st pri praci velmi hortce.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviiovat na pracovnom stole.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
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Uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na brusenie kovu a na od-
strafovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych
brasnych teliesok, ako aj na pracu pomocou brisnych pa-
Sov.

Toto elektrické naradie je uréené na kefovanie a lestenie
kovovych materiélov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinaciakliestina

(2) Upinacia matica

(3) Brusne vreteno

(4) Stopka vretena (izolovana ichopova plocha)
(5) Vypinac

(6) Nastavovacie koliesko predvolby otacok
(7)  Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(8) Vidlicovy kli¢ (15 mm) na brisne vreteno®
(9) Vidlicovy kfi¢ (17 mm) na upinaciu maticu
(10) Svetly rozmer stopky L,

(11) Aretaciavretena

a) Bezne dostupny (nie je sii¢astou rozsahu dodavky)

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601BB50..
Menovity prikon W 750
Vykon W 400
Menovité otacky min™* 33000
Rozsah nastavenia ota¢ok min”  7000-33 000
Max. priemer upinacej kliestiny mm 8
Plocha na kl'i¢ na

- Upinacia matica mm 17
~ Brisne vreteno mm 15
Priemer stopky vretena mm 43
Max. priemer brisneho na- mm 50
stroja

Max. svetly rozmer stopky L, mm 10
Max. dizka upinacej stopky mm 35
Konstantnd elektronika °
Predvolba otacok °
Vypnutie pri spatnom raze °
Ochrana pred opatovnym spus- °

tenim
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Priama briska GGS 30LS

Pozvolny rozbeh °

Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014
G/

Trieda ochrany
Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-23.

Urove hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 80 dB(A); Groven
akustického vykonu 91 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-23:
Brusenie povrchov (obrusovanie nahrubo s brisnym na-
strojom s priemerom 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s

Brusenie povrchov (obrusovanie nahrubo s brisnym na-
strojom s priemerom 50 mm):

a,=21m/s’,K=1,5m/s’

Urove vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouZzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odlisnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tatocnej udrzbe, moZze sa troven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického ndradia a vkladacich néstrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Montaz brasnych nastrojov pomocou
vidlicového kl'tica a aretacie vretena
(pozri obrazok A)

» Pouzivajte len kompatibilné a neposkodené vidlicové
kPuce (pozri ,Technické tidaje”).

Bosch Power Tools
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- Vydistite brasne vreteno (3) a vsetky diely, ktoré treba
namontovat.

- Stlacte aretaciu vretena (11) a otacajte upinaciu
maticu (2) rukou dovtedy, kym sa nezablokuje.

- Drzte aretaciu vretena stlacend a uvolnite upinaciu
maticu (2) vidlicovym klti¢om (9) otacanim proti smeru
hodinovych ruciciek.

- Vsunte upinaciu stopku brisneho nastroja az na doraz do
upinacej kliestiny (1).

- Stlacte aretaciu vretena (11) a utiahnite pracovny nastroj
pomocou vidlicového klti¢a (9), zalozeného na plochu pre
kli¢, otacanim v smere hodinovych ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brus-

ne nastroje, ktoré nie st okrihle, dalej nepouzivajte, ale ta-

kéto brusne nastroje ihned vymerite.

» Kym nie je namontovany briisny nastroj, upinaciu
kliestinu v Ziadnom pripade neutahuijte upinacou
maticou. Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

» Pouzivajte len briisne telieska s vhodnym priemerom
stopky. Brisne teliesko, ktorého priemer stopky nezod-
poveda upinaniu nastrojov na elektrickom naradi (pozri
,Technické udaje“), sa neda spravne upevnit a moze po-
$kodit upinaciu kliestinu.

» Pracovny nastroj musi byt upnuty minimalne v dizke
10 mm. Pomocou svetlého rozmeru stopky L, mozno
z idajov vyrobcu nastroja uréit maximalne pripustné otac-

elektrického naradia.

Montaz brasnych nastrojov pomocou dvoch

vidlicovych kFa¢ov (pozri obrazok B)

» Pouzivajte len kompatibilné a neposkodené vidlicové
klPuce (pozri ,,Technické tidaje“).

- Vycistite brasne vreteno (3) a vsetky diely, ktoré treba
namontovat.

- Brusne vreteno (3) pevne drzte vidlicovym klti¢om (8) za
plosku naklug.

Povolte upinaciu maticu (2) vidlicovym klti¢om (9) drza-
nim za plosku na kI'i¢ a otacanim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

- Vsunte upinaciu stopku brisneho nastroja az na doraz do
upinacej kliestiny (1).

- Pevne drzte brisne vreteno (3) vidlicovym kl'i¢om (8)

a upnite pracovny nastroj vidlicovym kli¢om (9) drzanim
za plosku na kl'i¢ a otacanim v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brus-

ne nastroje, ktoré nie su okruhle, dalej nepouzivajte, ale ta-

kéto brusne nastroje ihned vymerite.

» Kym nie je namontovany briisny nastroj, upinaciu
kliestinu v Ziadnom pripade neutahuijte upinacou
maticou. Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

» Pouzivajte len briisne telieska s vhodnym priemerom
stopky. Brusne teliesko, ktorého priemer stopky nezod-
poveda upinaniu nastrojov na elektrickom naradi (pozri

,Technické Udaje“), sa neda spravne upevnit a moze po-
$kodit upinaciu kliestinu.

» Pracovny nastroj musi byt upnuty minimalne v dizke
10 mm. Pomocou svetlého rozmeru stopky L, mozno
z idajov vyrobcu nastroja uréit maximalne pripustné otac-
ky nastroja. Tieto nesmu byt nizSie ako maximalne otacky
elektrického naradia.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i upinacie
kliestiny (1) a upinacia matica (2) nie sii viditeI'ne po-
Skodené.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posurite vypinac (5) do-

predu.

Na zaaretovanie vypinaca (5) stlacte vypinac (5) dolu do-

predu tak, aby zapadol.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5), prip.

ked' je zaaretovany, potlacte vypinac (5) kratko vzadu nadol

apotom ho uvolnite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet otacok pri volnobehu

a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-

je rovnomerny pracovny vykon naradia.
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Predvolba otacok
Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (6) mozete na-
stavit potrebné otacky aj pocas prevadzky.

Pozadovany pocet obratok je zavisly od druhu obrabaného
materidlu a od priemeru pouzitého pracovného nastroja. Do-
drziavajte maximalne pripustny pocet obratok pouzitého
pracovného nastroja.
Poloha nastavovacieho

Volnobezné otacky (min™)

kolieska

1 7000
2 9500
3 15000
4 19000
5 25000
6 33000

Vypnutie pri spatnom raze

Pri nahlom raze elektrického naradia, napr. za-
blokovani pri frézovani, sa privod pridu

k motoru elektronicky prerusi.

Na opdtovné uvedenie do prevadzky dajte
vypinac (5) do vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické
naradie.

KICKBACK
CONTROL

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Na opétovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (5) do
vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické naradie.
Upozornenie: Pri velmi rychlom vypnuti a opatovnom za-
pnuti moze dojst k tomu, Ze sa spusti ochrana pred opétov-
nym spustenim a elektrické naradie sa napriek aktivovaniu
vypinaca (5) nerozbehne. Vypinac (5) dajte do vypnutej
polohy a elektrické naradie znova zapnite.

Pozvolny rozheh
Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Briisne nastroje odkladajte tak, aby boli chranené
pred narazmi.

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie este
niekolko minut spustené pri vol'nobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

» Brusne telesa sii pri praci vel'mi hortice. Nedotykajte
sa ich, kym nevychladnu.

Na dosiahnutie optimalneho pracovného vysledku pohybuijte

brisnym nastrojom miernym pritlakom sem a tam. Prilis sil-

ny tlak znizuje vykonnost elektrického naradia a vedie k rych-
lejsiemu opotrebovaniu brisneho nastroja.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé¢-
ne.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad’te pradovy chrani¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa mdze vo vnlitri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To mdze mat negativny
vplyv na ochrannt izolaciu elektrického naradia.

PrisluSenstvo skladujte a oSetrujte starostlivo.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na

ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Magyar

ro v

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

I[NFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES eldirast és valamennyi utasitast.

Akovetkez6kben leirt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6doket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo6 dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-

gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcsolé al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag
» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd hasznélata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
felelden csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgydjté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
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jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikddésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok minden alkalmazashoz

Koz6s biztonsagi figyelmeztetések a csiszolashoz,

polirozashoz és drotkefével valo megmunkalashoz

» Ezaz elektromos kéziszerszam csiszologépként, drot-
kefeként, polirozogépként vagy faragogépként valo
hasznalatra van eléiranyozva. Olvassa el valamennyi
biztonsagi tajékoztatot, eldirast, illusztraciot és ada-
tot, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Az alabbiakban felsorolt eléirdsok betartasa-
nak elmulasztasa aramiitésekhez, tizh6z és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
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» Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolopapiros

csiszolasi vagy darabolasi miiveletek végrehajtasat
nem javasoljuk. Az elektromos kéziszerszam rendelteté-
sétol eltérd célokra vald hasznalata veszélyes és komoly
sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
elé és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

A csiszold betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektro-
mos kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulat-
szamnak. A névleges fordulatszamnal gyorsabban forgd
csiszold betétszerszamok széttorhetnek és kirepiilhet-
nek.

A tartozeék kiilsé atmérdjének és vastagsaganak meg
kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman meg-
adott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszersza-
mokat nem lehet megfeleléen iranyitani.

A korongok, csiszolodobok és egyéb tartozékok belsé
atmérdjének pontosan meg kell felelnie az elektromos
kéziszerszam orsoé- vagy befogohiively-méretének. Az
olyan tartozékok, amelyek nem kertilnek pontosan rogzi-
tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil fo-
rognak, erésen berezegnek és a késziilék feletti uralom
megszlinéséhez vezethetnek.

A nyeles tarcsakat, csiszolokorongokat, daraboldko-
rongokat vagy egyéb tartozékokat teljesen be kell tol-
ni a befogohiivelybe vagy -tokmanyba. Ha a nyél nincs
szorosan befogva, és/vagy ha a tarcsa tulsagosan kilog, a
nyeles szerszam kilazulhat és nagy sebességgel kirepiil-
het.

Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drétok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalé-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellenérizte, majd behelyezte a készii-
lékbe a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a prébaidd alatt altalaban
mar széttornek.

Viseljen véddfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytjta
csiszoloszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6zd miiveletek
soran kireplilé idegen anyagok szembejutasanak megaka-
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délyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kiszlirésére. Ha tdlzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Haavago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot a beinditas soran min-
dig tartsa (mindkét kezével) szorosan fogva. A motor
reakciés nyomatéka, mialatt az felfut a teljes sebességre,
elcsavarhatja az elektromos kéziszerszamot.

» A munkadarab rogzitésére sziikség esetén hasznaljon
bilincseket. Hasznalat kdzben sohase tartson egy kis
méretii munkadarabot az egyik és a kéziszerszamot a
masik kezében. Egy kis méretl munkadarab lerogzitése
lehet6vé teszi, hogy mindkét kezét a kéziszerszam iranyi-
tasara hasznalja. A korkeresztmetszet(i anyagok, mint
példaul csapok, csovek vagy csévezetékek vagas kozben
konnyen gurulni kezdenek, ekkor a betétszerszam beéke-
I6dhet, vagy a kezeld felé pattanhat.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozd kabelt a forgé betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az dtvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kébelt és az On keze vagy Karja is a forgd
betét szerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévo
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ké-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Miutan kicserélte a biteket vagy barmilyen beallitast
hajtott végre, mindig ellenérizze, hogy a befogohii-
vely, a tokmany vagy barmely mas beallité alkatrész
szorosan rogzitve van-e . A laza bedllit6 alkatrészek va-
ratlanul elmozdulhatnak, és ez a kéziszerszam feletti ura-
lom elvesztéséhez és a lazan rogzitett forgd elemek nagy
erével vald kirepitéséhez vezethet.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgd betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betét szerszam
belefdrodhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmezteté

tajékoztatok

Avisszarligas a beékel6do vagy leblokkold forgo betétszer-

szam, példaul csiszolokorong, csiszoloszalag, drétkefe stb.

hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgo be-
tétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet, amely a maga részé-
rél az irdnyitatlanna valt elektromos kéziszerszamot a betét-
szerszam forgasi iranyaval szembeni irdnyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-

nak a munkadarabba bemeriil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rong a kezelé személy iranyaba vagy attol ellentétes iranyba

ugrik, attél fiiggéen, hogy a korong milyen irdnyba forgott a

beszorulaskor. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-

telen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az aldbbiakban

leirasra ker(il6 megfelelé biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. A kezel6 személy megfelelé
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszarlgasi
erok felett.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
amunkadarabrdl, vagy beékel6djon a munkadarabba.
Aforgo tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
kénnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarligashoz vezet.

» Ne szereljen fel a kéziszerszamra fogazott fiirészlapo-
kat . Az ilyen flirészlapok gyakran visszartigashoz, illetve
az elektromos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez
vezetnek.

» A bitet minidig ugyanabban az iranyban vezesse be a
megmunkalasra keriil6 anyagba, amelyben a vagoél
kilép az anyaghdl (ez ugyanaz az irany, amelyben a szi-
lankok kirepiilnek . Ha a kéziszerszamot a helytelen
iranybol vezeti be az anyagha, akkor a bit vagoéle kipattan
amunkadarabbdl és a kéziszerszamot a bevezetési irany-
ba rantja.

» Harotormarékat, nagy-sebességii vagoszerszamokat,
vagy wolframkarbid vagoészerszamokat hasznal, min-
dig biztonsagosan rogzitse le bilincsekkel a munkada-
rabot. Ezek a szerszamok beékelddnek, ha kissé ferdén
teszik be azokat a horonyba. Ha egy rotormard, egy nagy-
sebességli vagoszerszam vagy egy wolframkarbid vago-
szerszam beékelddik, az kiugorhat a horonybdl és On el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.
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Biztonsagi eldirasok a csiszolashoz és a csiszolassal

végzett vagasi miiveletekhez

» Csak olyan tipusu korongokat hasznaljon, amelyek fel
vannak sorolva az On kéziszerszamahoz javasolt tarto-
zékok kozott, és ezeket csak a javasolt alkalmazasok-
hoz hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy hasitoko-
rong oldalso feliiletével. A hasitokorongok tigy vannak
méretezve, hogy az anyagot a korong élével munkaljak
meg; ellenkez6 esetben a csiszolotestekre hatd oldalira-
nyl er6 a korong téréséhez vezethet.

» Csavarmenetes csiszolokipokhoz csak helyes méretii
és hosszusagt, kifogastalan allapotu, ki nem valtott
vallal rendelkezé korongtiiskét hasznaljon . A megfele-
16 tiiskék csokkentik a torési veszélyt.

» Ne "ékelje" be a hasitokorongot és ne gyakoroljon ra
tul nagy nyomast. Ne prébaljon meg tiilsagosan mé-
lyet vagni. A korong tul er6s megterhelése megnoveli az
igénybevételt, a korong a vagasban kdnnyebben oldalra
fordul és beékelddik, ennek kovetkeztében megnovekszik
avisszarligas és a korongtorés valdszinlisége.

» Keriilje el a kezével a forgd korong sikjat és a korong
mogotti tartomanyt. Ha a hasitokorong a munkadarab-
ban az On kezétd| eltdvolodva mozog, akkor az elektro-
mos kéziszerszam a forgd koronggal visszarigas esetén
kdzvetleniil On felé pattanhat.

» Ha akorong szorul vagy beékelddik, vagy ha On bar-
mely okbdl megszakitja a munkat, kapcsolja ki a ké-
sziiléket és tartsa azt mozdulatlanul, amig a korong
teljesen leall. Sose probalja meg kihiizni a még forgas-
ban lévé hasitokorongot a vagashol, mert ez visszari-
gashoz vezethet. Allapitsa meg és sziintesse meg a be-
ékelddés vagy a leblokkolas okat.

» Neinditsa dijra a miiveletet, ha a korong még benne
van a munkadarabban. Varja meg, amig a korong is-
mét eléri a teljes sebességét és ovatosan vezesse be a
munkadarabba, a vagasi vonalba. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot (gy inditja Ujra, hogy a korong benne van a
munkadarabban, akkor a korong beékelédhet, elmozdul-
hat, vagy a gép visszarlghat.

» Akerék beékelddésének és a visszariligasnak a meg-
elozésére a lemezeket és a nagyobh méretii munkada-
rabokat tamassza ala. A nagyobb munkadarabok a sajat
stlyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot mind a va-
gasi vonal kézelében, mind a munkadarab szélénél a ko-
rong mindkét oldalan ala kell tamasztani.

» Ha falban, vagy mas be nem lathaté teriileten hoz létre
"taska alaku besziirast", jarjon el kiilonos 6vatossag-
gal. Az anyagba behatold hasitokorong gaz- vagy vizveze-
tékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba it-
kozhet, amelyek visszarigast okozhatnak.

Biztonsagi eldirasok a drotkefével végzett munkakhoz

» Vegye figyelembe, hogy a drotkefébdl a rendeltetés-
szerii hasznalat kozben is kihullanak a drét sorték. Ne
terhelje tul a berendezésre gyakorolt nagy nyomassal
adrotokat. A kirepiil drotdarabok konnyen athatolhat-
nak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi bdron.
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» Akeféket a munka megkezdése el6tt legalabb egy
percig jarassa iizemi sebességgel. Ezen id6 alatt sen-
kinek sem szabad a kefe el6tt vagy a kefével egy vo-
nalban allnia. A bejaratasi id6 alatt meglazult tiiskék vagy
drétok repiilhetnek ki.

» Iranyitsa tigy a forgé kefe altal kirepitett darabokat,
hogy azok Ontél eltavolodjanak . Ezeknek a keféknek a
hasznalata soran kisebb részecskék és kis méret(i drotda-
rabok nagy sebességgel kirepiilhetnek és behatolhatnak a
kezeld borébe.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Ne érjen hozza a csiszolotarcsakhoz, amig le nem hiil-
tek. A korongok a munka soran igen erdsen felforrésod-
nak.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen valo
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
végzett csiszoldsara és lesorjazasara, valamint csiszoloszalg-
testekkel végzett munkakra szolgal.

Az elektromos kéziszerszam fémek kefélésére és polirozasa-
raszolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Befogdpatron

(2) Befogdanya

(3) Csiszolotengely

(4) Tengelynyak (szigetelt fogantyfeliilet)
(5) Be-/kikapcsold
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(6) Fordulatszam-elévalaszté szabalyozokerék
(7)  Fogantyl (szigetelt fogantyufeliilet)

(8) Csiszolotengelyen (15 mm) 1évé villaskulcs?
(9) Befogdanyan lévé villaskulcs (17 mm)

(10) Belsd szarméret L,

(11) Tengelyreteszelés

Kadal 1

a) aker mben szokvany
nem tartalmazza)

an kaphatd (a szallitmany

Miiszaki adatok

Egyenes csiszolo GGS 30LS

Rendelési szam 3601BB50..
Névleges felvett teljesitmény W 750
Leadott teljesitmény W 400
Névleges fordulatszam perc’ 33000
Fordulatszam-beallitasi tarto- perc’! 7000-33000
many

Befogdpatron max. atmérdje mm 8
Kulcsfeliilet a kovetkezon:

- Befogdanya mm 17
- Csiszolotengely mm 15
Tengelynyakatmérd mm 43
Max. csiszolotest-atmérd mm 50
Max. belsé szarméret, L, mm 10
Befogdszar max. hossza mm 35
Konstanselektronika °
Fordulatszam-elévélasztas °
Visszarugas elleni kikapcsolas °
Ujraindulés elleni védelem °
Léagyinditas °
Toémeg az ,EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014”

(2014/01 EPTA-eljaras) sze-

rint

Erintésvédelmi osztaly ol

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-23 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 80 dB(A);
hangteljesitményszint 91 dB(A). A szdras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-23 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Fellilet csiszolas (nagyolas 25 mm atmérojl csiszolotesttel):
a,=6m/s’, K=1,5m/s

Fellilet csiszolas (Feliilet csiszolas (nagyolas 50 mm atméré-
jli csiszolotesttel):

a,=21m/s’,K=1,5m/s’

Az ezen el6irasokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

A csiszoldszerszamok felszerelése egy
villaskulccsal és tengelyreteszelés segitségével
(lasd A abra)

» Csak jol illeszkedd és sértetlen villaskulcsot hasznal-
jon (lasd ,Miiszaki adatok”).

- Tisztitsa meg a csiszolotengelyt (3), és valamennyi felsze-
relésre keriild alkatrészt.

- Nyomja meg a (11) tengelyreteszel6 gombot, és forgassa
el kézzel a rogzitéanyat (2), amig az leblokkol.

- Tartsa benyomva a tengelyreteszel6 gombot, és lazitsa ki
abefogdanyat (2), ehhez forgassa el azt a
villaskulccsal (9) az dramutatd jarasaval ellenkez6 irany-
ba.

- Utkozésig dugja be a csiszolétest befogdszarat
befogopatronba (1).

- Nyomija be a tengelyreteszelést (11), és a
villaskulccsal (9) az dramutatd jarasaval megegyez6
iranyban elforgatva szoritsa meg a betétszerszamot a
kulcsfeliileten.
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A csiszolotesteknek kifogastalanul kereknek kell lenniiik. A
nem teljesen kerek csiszolotesteket ne hasznalja, hanem
cserélje ki azokat.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogépatront a hollandi
anyaval, ha nincs benne csiszolotest. A befogdpatron
ellenkez esetben megrongalodhat.

» Csak illeszked6 szaratmérdjii csiszolostifteket hasz-
naljon. Az elektromos kéziszerszam szerszambefogoja-
hoz nem megfeleld szaratmérdji csiszoldstift (lasd M-
szaki adatok”) nem tarthaté megfelelen, és karositja a
befogdpatront.

» Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisagban
befogva kell lennie. Az L, belsd szarmérettel a betétszer-
szam gyartoinak adataibol meg lehet hatdrozni a betét-
szerszam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez
nem lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maxi-
malis fordulatszama.

Csiszoloszerszamok felszerelése két
villaskulccsal (lasd B abra)

» Csak jolilleszkedo és sértetlen villaskulcsot hasznal-
jon (lasd ,Miiszaki adatok™).

- Tisztitsa meg a (3) csiszoloorsdt és valamennyi felszere-
|ésre keriild alkatrészt.

- Tartsa szorosan fogva a (3) csiszoloorsot a kulcsfeliiletre
helyezett (8) villaskulccsal.

Az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva oldja ki
abefogdanyat (2) a kulcsfeliiletre felhelyezett villdskulcs-
csal (9).

- Utkdzésig dugja be a csiszolotest befogdszarat a (1) befo-
gbpatronba.

- Tartsafogva a (3) csiszoloorsot a (8) villaskulccsal a
kulcsfeliileten és fogja be a betétszerszamot a (9) villas-
kulccsal a befogopatronba, ehhez forgassa a villaskulcsot
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba.

A csiszolotesteknek kifogastalanul kereknek kell lenniiik. A

nem teljesen kerek csiszolotesteket ne haszndlja, hanem

cserélje ki azokat.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogépatront a hollandi
anyaval, ha nincs benne csiszolotest. A befogdpatron
ellenkezd esetben megrongalédhat.

» Csak illeszked6 szaratmérdjii csiszolostifteket hasz-
naljon. Az elektromos kéziszerszam szerszambefogoja-
hoz nem megfeleld szaratmérdji csiszolostift (lasd , M-
szaki adatok”) nem tarthatd megfeleléen, és karositja a
befogopatront.

» Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisaghban
befogva kell lennie. Az L, belsd szarmérettel a betétszer-
szam gyartoinak adataibdl meg lehet hatarozni a betét-
szerszam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez
nem lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maxi-
malis fordulatszama.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
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zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
befogopatronon (1) és a befogéanyan (2) nincs-e lat-
hatd sériilés.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja

eldre a (5) be-/kikapcsolot.

A (5) be-/kikapcsold bekapcsolt allapotban valé reteszelé-

séhez nyomja le eldl a (5) be-/kikapcsoldt, amig az beugrik a

reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a

(5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rogzit-

ve van, nyomja be rovid idére, majd engedje el a (5) be-/ki-

kapcsolot.

Konstantelektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag allando értéken tartja és garantalja
az egyenletes munkateljesitményt.

A fordulatszam elévalasztasa

A (6) fordulatszam eldvalasztd szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges fordulatszamot izem kozben is ki lehet jelolni.

A sziikséges fordulatszam a megmunkalasra kertil6 anyagtol
és a betétszerszam atmérdjétol fiigg. Tartsa be a betétszer-
szam maximalis megengedett fordulatszamat.
A szabalyozokerék helyze- Uresjarati fordulatszam

te (ford./perc)
1 7000

2 9500

3 15000

4 19000

Bosch Power Tools

160992A827((12.05.2023)



118 | Magyar

A szabalyozokerék helyze- Uresjarati fordulatszam

te (ford./perc)
5 25000
6 33000

Visszarugasi kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam hirtelen visszard-
gasakor, példaul maras kozbeni leblokkolds
KicKBack | €setén, amotor dramellatdsat a rendszer elekt-
CONTROL J ronikus iton megszakitja.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (5) be-/kikapcso-
|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Ujraindulas elleni védelem

Az Ujraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (5) be-/kikapcso-
|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Nagyon gyors ki- és visszakapcsolas esetén
eléfordulhat, hogy az djraindulas elleni védelem aktivalodik,
és az elektromos kéziszerszam a (5) be-/kikapcsold miikod-
tetése ellenére sem indul el. Hozza a (5) be-/kikapcsoldt ki-
kapcsolt helyzetbe és kapcsolja ismét be az elektromos kézi-
szerszamot.

Lagy felfutas
Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-
gatonyomatékot és megnoveli a motor élettartamat.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» A csiszoldszerszamokat Iokésektdl védett médon ta-
rolja.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettél leélljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» A csiszolotestek a munka soran nagyon felforrésod-
nak. Ne érjen hozzajuk, amig azok le nem hiiltek.

A csiszolotestet mérsékelt nyomassal mozgassa egyenlete-

sen oda-vissza, hogy optimalis eredményt érjen el. A til erés

nyomas csokkenti az elektromos kéziszerszam teljesitGké-
pességét és a meggyorsitja a csiszolotest kopasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szellozonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
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gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HAaCcTOoA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

MHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCS

B MNPUNOXEHNUN.

MNHdopMaLusA o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NoXKu PyKkoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3genua coctaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNonb3oBaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb3oBaThb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

- He UCMnonb30BaTh NPU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMnyca u3fenus

Bo3mokHble ownbouHble AeiCTBUA NepcoHana

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

- HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
LOXAsA

— He BK/oUaTh Npu NonaaaHuy Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— NepeTépT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpnyc U3penus

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOro 0bcnyKuBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.
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XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EHACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHuu Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNIOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKeE NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wwue yKasaHHA No TeXHUKe besonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPE- MpoutuTe Bce ykasaHus U
KOEHUE MHCTPYKLMH NO TEXHUKE 6e30n:3|c-
HOCTH. HecobniofeHne yKasaHui 1

MHCTPYKLMI N0 TEXHWUKe DE30NMACHOCTU MOXKET CTaTb NPUUK-

HOWM NOPAXKEeHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXKapa W TAKENbIX

TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHSATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACIPOCTPAHSAETCA Ha ANek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. BecnopsIoK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyUasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atmocdiepe, Hanp., cofiepiaLueil roproune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEeHSAIOLLUECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
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CTOPOHHNX nuu. OTBNEKLWINCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/Ib Hafl 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHbIX 30HAX C MablM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnennem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
npumemw'ne nepexoaHble WTeKepbl AnA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3eMneHnem. Heus-
MEHEHHbIE LTENCenbHble BUMKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbiPo-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BO/bl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaerca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. HuKorpa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPaHCNop-
THPOBKH UNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, WU AnA
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3alu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHKHBIX UacTei anek-
TPOUHCTPYMEHTA. [T0BPEXAEHHBINA UMK CMyTaHHbIA
LLIHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA SNEKTPOTOKOM.

» [pu pabote c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie Ana 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl nog,
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLeHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnioueHud. [puMeHeHne yCTPONCTBA 3aLLUMTHOMO OTKNIO-
UEHHs CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Nuunan 6e3onacHocTb

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TeM, UTO ienaete, 1
NpoAyMaHHO HaunHaiiTe paboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UMK NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBEHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/bHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» MpumeHsiiTe cpeACcTBa MHAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bceraa HoCHTe 3alUTHbIE OUKHK. 1Cnonb3oBaHKe
CPEeACTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLIMTHOIO

LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHHUA TPABM.

MpepoTepaLyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. lNepea Tem Kak NoAKNIOUNTDL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKNIOUEH. YaepxaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUaAMM.
Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNU raeuHble
KNIOYM A0 BKMIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. UHCTPY-
MEHT UMK KNHoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLlenca yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

He npuHuMmaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpga 3aHuMaiiTe yCTOUMBOE NONOXKEHHE U
coXxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nogxopsauyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LMPOKYI0 ofeXAy U ykpawenusa. He noacraensiite
BONOCbI, OAEXAY U PYKaBHLbl NOA ABHKYLLMECSA Ua-
cTi. LLInpokan ogexnaa, yKpawweH1s Wiu SMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA YaCTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeuHeHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. py-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY!0 NbIfbto.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHWSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtoUaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOp. ITUM NPEeOTBPALLAETCH HEKOHTPONUPYeE-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIf NePCoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT NnL, KoTopble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LM1t0 0OCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K paboTe ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [IONYCKATCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMAyaTalnu1 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo Ans UCNONb30BaHUA NULAMK
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U 0bpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. MUcnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbIi 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
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Bbl paboTaeTe nyulie v HafiexHee B yKa3aHHOM [Manaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
npaBHOM BbIKnloUaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
Pblii He MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UMK BbIKMIOUEHHIO, ona-
CEH W [I0/KEH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaAK1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOW NPUHAANEXHOCTelH U XpaHEHHEM OTKNIOUHTe
wWITencenbHyI BUNKY OT PO3ETKU CETH W/UNH U3BNEKH-
Te aKKyMynATop. JTa Mepa NpefoCcTOpOXHOCTH NpefoT-
BpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKIIOUEHHE AneK-
TPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
Aeteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM MNH He YNTaNH HACTOALMX HHCTPYKLUH. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXKuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Mo-
NOMOK HNH NOBPEXIEeHHH, OTPULATENbHO BAHAIOWUX
Ha YHKLMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpeXxaeHHble
YacTH JOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 HCMONb30-
BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeEHTa. [110x0e 0bcnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM BonbLUOro
UMCna HeCUaCTHbIX CyyaeB.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BeCTH.

» MpumeHsiiTe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT, NPUHA/NEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaWTE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoBHUA U BbinonHAeMyio paborty. Mcnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB [/l HeNPEeAYCMOTPEHHbIX pa-
60T MOXET NPMBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBaﬂHd)HI.WIPOBaHHbIM nepcoHanom U ToNnbko ¢
NpUMeHeHHeM OPUrHHaNbHbIX 3aMacHbIX yacten. ITMm
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6@30MacHOCTH Ana Bcex
obnacrei npUMeHeHUs

YKa3aHud no TexHuke 6e3onacHocTH Ans WU oBaHuA,

pPaboT c NPOBONOYHBIMH LWETKaMH, NONUPOBAHUA U

¢pesepoBanus

» IJTOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeAaHa3HaueH ans wnudo-
BaHWsA, KPalL,eBaHUA NPOBONOYHbIMH LETKaMH, NONu-
poBaHuA u chpe3epoBanus. Mpountaiite Bce ykasaHus
no TexHuke 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUK, UNAIOCTPa-
LMK ¥ cneyudUKaLuu, NpefocTaBNeHHble BMecTe C
HaCTOALYMM INEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecobniofeHne
KaKWX-NMbO 13 yKasaHHbIX HUKE MHCTPYKLIMIA MOXET CTaTb
NPUUUHON NOPAXKEHUA INEKTPUUECKMM TOKOM, Noxapa 1/
UNU TAKENbIX TPABM.
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» ITOT 3NEeKTPOUHCTPYMEHT HeNpUroaeH And wnudoea-
HUA HaXKAauHoW Gymaroil unu abpasueHoro oTpesa-
HUA. [IpUMeHeH1e INEKTPOMHCTPYMEHTA He N0 HasHaue-
HMI0 UPEBATO ONACHOCTAMM U TPaBMaMH.

» He npumeHsiiTe npuHaANEXHOCTH, KOTOPbIE He
npeAycMOTPeHbl U He PeKOMEHAYIOTCA H3roTOBH-
Tenem cneuuanbHo AN HACTOALLEr0 3NeKTPOUHCTPY-
meHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENneHUA NpuHaz-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE eLLie He rapaHTUpyeT
WX HafleXXHOE MPUMEHEHHE.

» [lonycTtumoe uncno o6opotoB wn1doBanbHOro pabo-
yero HHCTPYMeHTa He foMKHO 6biTb bonee yka3aHHo-
T0 Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTe MaKCHMaNbHOro uucna
oboportos. LLinndoBanbHbIi pabounit MUHCTPYMEHT, Bpa-
Lwatowuics ¢ bonbluew, uem AONYCTUMO, CKOPOCTbIO, MO-
)KET PaspyLUMTLCA U Pa3neTeTbes B NPOCTPAHCTBE.

» Hapy)XHblil iuameTp 1 TONLWKHA NpUMeHAemMoro pabo-
Yero MHCTPYMeHTa A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pasme-
pam aneKTPoMHCTpyMeHTa. HenpasunbHo nogobpaH-
Hble NPUHAANEXHOCTH MOTYT BbIMTH M3-MOL KOHTPONA.

» LnudoBanbHble kpyru, wWnucoBanbHbie 6apabaHbl u
npoune NPHHAZANEXKHOCTH AOMKHbI TOUHO CUAETD Ha
WNKHAENE N B 32XKMMHOM LaHre Bawero anek-
TPOMHCTPYMeHTa. CMeHHble Paboune HCTPYMEHTBI, He-
TOYHO 3aKpenNeHHbIe Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTe, BpalLa-
l0TCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CUIbHO BUOPUPYIOT, UTO MO-
KET NPUBECTH K BLIXOZY MHCTPYMEHTA U3-NIOf KOHTPONS.

» YcTraHOBREeHHble Ha ONpPaBKy KPYrH, WnHdoBanbHbie
6apabaHbl, pexyLyue MHCTPYMEHTbI UMK JpYrke Npu-
HaANEXHOCTH OMKHbBI NONHOCTbIO BXOAHUTH B 32XKHM-
HYI0 LLAHTY HNKW 32)XMMHOM NaTPOH. Ecnu onpaBka 3axa-
Ta HELOCTATOUHO CUMBHO W/WNW BBICTYN KpYra CULIKOM
BENWK, Pabounit IHCTPYMEHT MOXXET OTAENUTLCA U ObITh
0THOPOLLEH C BbICOKOH CKOPOCTHHO.

» He npumensiiTe noBpexaeHHbIN pabouuii HHCTPY-

meHT. [IpoBepAiTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30BaHK-
€M yCTaHaBNHUBaeMble NPUHAANEXHOCTH, KaK TO: WNH-
thoBanbHble KPYru Ha CKONbI M TPELUYUHbI, WNHGOBaNb-
Hble 6apabaHbl Ha TPELUUHbI, PUCKH UMK CUNbHbIA U3-
HOC, NPOBONOYHbIE WETKH Ha He3aKpenneHHbIe UMK
nonomaHHbie npoBonoku. Mp1 nageHuu anek-
TPOMHCTPYMEHTA UNU pabouero MHCTPYMeHTa npo-
BepbTe, He MOBPEXAEH N OH, UK YCTAaHOBHUTE He-
noBpexaeHHbli pabounit HHcTpyMeHT. Mocne npo-
BepPKH 1 3aKpenneHus pabouero HHCTpyMeHTa Bbl n
BCe HaxoAAwWwuecs BONM3K N1LA AOMKHbI 3aHATb NONO-
JKeHHe 3a npeAenaMu NNOCKOCTH BPaLLEHHUA HHCTPY-
MeHTa, Nocne Yero BKOUNTE INEKTPOMHCTPYMEHT Ha
OfIHY MHHYTY Ha MaKCHMManbHoe Yucno obopotoB 6e3
Harpy3ku. [ToBpexaeHHbIM pabounit MHCTPYMEHT pa3py-
Lwaetcs B boMbLUMHCTBE CMyyaeB 3a 3T0 BPEMs KOHTPONA.

» [pumeHsaiTe cpeAcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aWuTbl. B

3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMONH PaboTbl npUMeHsiiTe
3aLUMTHDIN WHTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPeACTBO ANs
rna3 unu 3awuTHble ouku. Mpu HeobxoanuMocTH Npu-
MeHATe NPOTUBONbINEBOM PeCcnUpaTop, CPeACcTBa 3a-
LYUTbI OPraHoB CNyXa, 3aLUTHbIE NePUaTKH UNK cne-
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LManbHbIi hapTyk, KOTOpbie 3alULaLoT OT abpa3ue-
HbIX YaCTHL, M YaCTHL, MaTepHuana. [n1asa JomxHbl bbiTb
3aLUMLLEHbI OT NETAIOLLMX B BO3[YXE NOCTOPOHHMX Ua-
CTHL, KOTOPbIE MOTYT 06pa30BbIBATHCA MPH BbIMOMHEHWM
pasnuuHbIx paboT. [PoTUBONbINEBO PeCnMpaTop UNK 3a-
LYMTHAA MACKa OPraHOB AblXaHWA AOMKHbI 3aAePKMUBaTb
obpasytoLytocs npu pabote nbinb. MPoaomKUTeNbHOE
BO3/1e/CTBUE CMMbHOTO LLIYMa MOXET NPUBECTH K NoTepe
cnyxa.

» Cnepute 3a TeMm, uT0GbI Bce N0y HAX0AUNUCH Ha be3-
0NacHOM paccTosHUK oT pabouero yuactka. Kaxpapiit
yenoBeK B npepenax pabouero yuactka AOMKeH
MMeTb CPeACTBa MHAMBUAYANbHOM 3awwuTbl. OCKONKH
[eTanu Unu paspyLLeHHbIX Pabounx MHCTPYMEHTOB MOTYT
0TNeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPABM TaKxKe U 33
npenenamu HenocpeAcTBEHHOro pabouero yuacTka.

» [pu BbInONHeHuH paboT, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3a[ieTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
Ky MNH CBOI COGCTBEHHDII LIHYP NUTaHUA, fiepXuTe
MHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NUPOBaHHbIE NOBEPXHO-
cTH. KOHTAKT ¢ HaxoaALelcA Nog HanpskeHeM NPoBOL-
KOV MOXET 3apAAnTb MeTaNMYECK1e YacTh aneK-
TPOMHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» [pu 3anycke Bceraa KPenko AepxuTe NeKTPOMHCTPY-
MeHT. [1pu pasroHe Ha NoMHyI0 YacToTy 060POTOB peak-
TMBHbI MOMEHT ABUraTeNa MOXeT NPUBECTU K Pa3BOPOTY
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» o Bo3MOoXXHOCTH HCNONb3YiiTe ANA (hUKcaLuK 3aro-
TOBKH THCKH. HuKorpa He Aiepxkute Bo BpeMs pabotbl
MenKyI0 3aroToBKY B OHOI pyKe, @ MHCTPYMEHT oA~
HOBpPEeMeHHO B ApYroi. 3akpenus HebonbLLyto 3aroToB-
Ky, Bbl 0cBODOXIa€TE PYKM ANIA NYULLEr0 KOHTPONSA Haf
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. [1pu pa3pe3aHuy Kpyrnble 3aro-
TOBKHM, TakKe Kak AePeBAHHbIE LWNOHKH, NPYTKOBbIE MaTe-
puanbl unu TpybbI, MOTYT yKaTbIBaTbCA, B PE3yNbTaTe uero
paboumit MHCTPYMEHT MOXET 3aKNUHUTb UMK OTDPOCHTL B
Bawem HanpaBneHuu.

» [lepXKuTe WHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero uHcTpyMeHTa. [1py noTepe KOHTPONA Hafj
MHCTPYMEHTOM LLUHYP NUTaHUA MOXeT bbiTb NepepesaH
WNK 3aXBayeH BPALLAIOLLMMUCA AETaNAMM, U PyKa MOXKET
nonacTb Nof Bpallalwuica paboumit UHCTPYMEHT.
Hukorpa He KnaguTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
WwakoLwuica paboumnit MHCTPYMEHT MONMHOCTbIO He 0CTa-
HOBUTCA. Bpallaiowminca pabounit MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 3a MOBEPXHOCTb, UTO MOXET MOBNEUb yTpaTy
KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mocne 3ameHbl CMEHHOro pabouero MHCTPYMeHTa UnK
CMeHbl HACTPOEK Ha HHCTPYMeHTe ybeauTechb, uto
raika 3aXKWMHOW LLAQHT 1, 3aXKMMHOM NaTPOH U Npoune
KpenexHble 3NeMeHTbl Kpenko 3aTAHyTbl. HesatAHy-
Tble KpenexHble 3n1eMeHTbl MOTYT HEOXWAAHHO CMECTUTb-
CAl ¥ NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA Hafj UHCTPYMEHTOM;
HesaKpenneHHble BpaLLaloLLMecs YacTi MoryT BbiTb oT-
bpolLeHbl LLEeHTPODEXHOM CUNOH.

» 06n3aTenbHO BbIKNIOUATE INEKTPOUHCTPYMEHT NPH
TPaHCNopTHPOBKe. [1py ClyyaliHOM KOHTaKTe BpalLiato-
Leroca pabouero MHCTPYMEHTA C OfEXK0N OH MOXET 3a-
LienuTbCA 3a Hee M BMUTbCA B TeNO.

» PerynapHo ouuLiaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaruBa-
€T Mbib B KOPNYC, 1 60NbLLIOE CKONMEHWE MeTannnye-
CKOW NbINW MOXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPaXXeHHs
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonba3yiitecb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM BONU3M ro-
prounx MaTepuanoB. McKpbl MOryT BOCMIIAMEHUTb 3T
marepuansl.

» He ncnonb3yitte pabounit HHCTPYMeHT, Tpebyiowmii
NPUMEHEHUA OXNAXKAAIOLMX XKUAKOCTEN. [prmeHeHne
BOZIbl UMK APYTUX OXNAXKAAOLLMX KUAKOCTEN MOXET NPU-
BECTU K MOPaXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

O6patHblii yaap U COOTBETCTBYIOLLUE

npeaynpeauTenbHble yKasaHua

ObparHbli yaap — 310 BHe3amnHas peaklus B pesynbtate

3aelaH1A UMK DNOKMPOBAHHA BPaLLIAIOLLEroca WNKUGOoBanb-

HOro Kpyra, WAMGOBaNbHON NEHTbI, TPOBONOYHOM LETKM W

T.4. 3aenaHue unu bnokupoBaHue BEET K PE3KOW OCTaHOB-

Ke Bpallatoleroca pabouero MHCTPYMeHTa, B peaynbrate

Uero HeKOHTPONMPYEMbIH ANEKTPOUHCTPYMEHT 0TOpachiBa-

€TCA NPOTUB HanpaB/eH!s BpalLieHNs pabouero UHCTPyMeH-

Ta.

Hanpumep, ecnu wnnudoBanbHbIN KPYr 3aeaaeT unu bnoku-

pYETCA B 3aroToBKe, TO NOTPYXeHHaA B 3aroToBKY KpOMKa

WAMoBaNbHOMO Kpyra MOXXeT bbITb 3axarta v B pesynbTate

NMPHBECTH K BbICKAaKMBAHHIO Kpyra U3 3aroTOBKHM UMK K 0bpart-

HoMY yaapy. [Mpu 3TOM WAKXGOBANbHbINA KPYT ABUKETCA HA

onepaTopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBeHus

BpaLLeHus Kpyra Ha Mecte bnokupoBaHua. Mpu 3Tom Wwnu-

(hoBanbHbIM KPYr MOXET NONOMATbCA.

06paTHbII;I yAap ABNAETCA CneiCTBUEM HENPABU/IbHOIO UC-

Monb30BaHWA INEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLLIMDKHM onepatopa.

OH mMoXeT 6bITb npeaoTBpalleH OnUCaHHbIMU HUXE MepaMu

NPenocTOPOXKHOCTH.

» Kpenko fiep)ute aneKTPOMHCTPYMEHT, TENO U PYKH
AOMXHbI 3aHATb NONOXEHHUE, B KOTOPOM MOXXHO NPo-
THBOAENCTBOBATb CHNam obpaTHoro yaapa. Ecnv npu-
HATb COOTBETCTBYIOLLIME MEPbI MPELOCTOPOXKHOCTH, One-
paTop crnocobeH KOHTPONMPOBATb CHMbl, BO3HUKAIOLLE
npu obpatHom yaape.

» OcobeHHO ocTOpOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
Kpomkax u T. a. lpefoTepaluaiite 0TCKoK pabouero
MHCTPYMEHTA OT 3aroTOBKH M €ro 3aKNnHHHBaHue. Bpa-
LWaKowuinca paboumit MHCTPYMEHT CKIOHEH K 3aKNWHUBA-
HWIO UMM OTCKOKY NpK paboTe B yriax M Ha 0CTPbIX KPOM-
Kax. 910 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPONA UK 0BpaTHbIN
yaap.

» He ucnonb3yiite NunbHble AUCKH C 3y6bAMU. Takue pa-
00uKe MHCTPYMEHTbI UACTO CTAHOBATCA NPUUMHON 0bpaT-
HOrO yaapa Unu noTepy KOHTPOMA Haf ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

» Bcerpa noaBoauTe cMeHHbIN Pabouuii HHCTPYMEHT K
MaTepuany B TOM Xe HanpaBNeHHH, B KAKOM pexyLan
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KPOMKa BbIXOAMUT U3 MaTepuana (To xe HanpaBneHue,
B KOTOPOM BblbpacbiBaeTca cTpy»ka). Ecnv Bbl noaso-
[QUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HENPaBHIbHOM Hanpasne-
HWM, 3TO NPUBOAMT K BbIDPOCY peXxyLLei KpoMKK paboue-
TO MHCTPYMEHTA U3 MaTepuana, B pesy/nbTare uero 1 Becb
3NEKTPOUHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HanpaBneH!y.

MpH ucnonb3oBaHWM BPaLLAIOLNXCA HANUNbHUKOB,
BbICOKOCKOPOCTHbIX HNU TBEPAOCNNaBHbIX (hpe3 Bce-
rAa NPoOYHO 3a)KMMaliTe 3aroToBKy. ECliv HeMHOro
NepPeKOCHTb IUCK B KAHABKE, OH 3aKNMHWT, UTO NPUBEAET
K 0DpaTHOMY yfiapy. B criyuae 3aknuH1BaHWA poTaLm-
OHHOFO HaNM/bHKKA, BLICOKOCKOPOCTHbIX MM TBEPAO-
CMNaBHbIX Pe3 OHW MOTYT BbICKOUMTb U3 KaHaBKM, UTO
MOJET NPUBECTH K yTpaTe KOHTPONSA Haj MHCTPYMEHTOM.

CneumanbHble npeaynpeanTenbHble YKa3aHWA no
wnucdoBaHUIO M OTPE3AHHIO

» HUcnonb3yiite ToNbKO peKkOMeHA0BaHHbIe AndA Bawero
3NEeKTPOHHCTPYMEHTa WNHoBanbHble KPYrH U TONbKO
ANnA peKoMeHAyeMbIX BUAOB pabot. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiTe 60KOBOIH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo Kpyra. OTpesHble Kpyr1 npefHa3HaueHbl AnA cbema
maTepuana Kpomkoi. Boagencteuem 60KoBbIX CHN Ha
3T0T abPa3nBHbIN MHCTPYMEHT MOXHO CTIOMATb €ro.

[inAl KOHMUECKHX U NanbLeBbIX WNKU(OBaNbHbIX KPY-
roB ¢ pe3b6oil ucnonb3yiiTe TONbKO HeNOBpPeXAEHHbIE
OnpaBKH NOAXOAALLEro pa3mepa U ANUHbI, 6e3 yrny6-
neHuA Ha bypre. [oaxoaALLMe ONpaBKK CHIKAKOT BO3-
MOXHOCTb NOMOMKH.

MpepoTBpawaiite 6GnokMpoBaHKe OTPE3HOTO Kpyra U
3aBbllEeHHOe ycunue npuxxatua. He Bbinonnante
cnuwkom rny6okue pesbl. UpeamepHoe Haxatue Ha oT-
Pe3HOM KPYr NOBBILIAET HAarpy3KY Ha HEro W CKMOHHOCTb K
nepekallMBaHuio Un1 BNOKMPOBaHKIO B pa3pese, a Takke
onacHocTb 0bpaTHoOro yaapa un1 nonoMku abpasueHoro
MHCTPYMEHTA.

He nopcraBnaiite pyku B 30Hy Bnepeay U No3aau Bpa-
warowerocs oTpesHoro kpyra. Ecnv Bol Befiete oTpes-
HOW KpYT B 3ar0TOBKe OT CBOEK PyKH, TO B Cyuae obpart-
HOrO yAapa 3NeKTPOMHCTPYMEHT C BPaLLAOLLMMCA KPY-
rOM MOXXET OTCKOUMTb NPAMO Ha Bac.

Mpu 3axaTnu1, 3aKNMHUBAHUK OTPE3HOTO KPYra U NpH
nepepbiBe B paboTe BbIKMIOUaiTe 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT W iePIKUTE ero CIOKOWHO W HEMOABUXHO A0
0CTaHOBKH Kpyra. Hukorga He nbiTaiTechb BbIHYTb elye
BPALLAOLMACA OTPE3HOM KPYT U3 pa3pesa, TaK Kak
3T0 MOXET NPUBECTH K obpaTHoMy yaapy. Onpesnenute
NPUYMHY 33K1MA I BNOKMPOBAHMA M YCTPaHUTE e€.

He BKntouaiiTe NOBTOPHO 3NEKTPOHHCTPYMEHT, NOKa
a6pa3uBHbIi MHCTPYMEHT HAXOAMUTCA B 3aroTOBKeE.
[aitTe oTpe3HOMY Kpyry pa3BuTb NONHOe YHCno 0bo-
POTOB, NepeA TeM KaK 0CTOPOXXHO NMPOAOMKMTD pe3a-
HUe. B NPOTUBHOM Cryuae Kpyr MOXeT 3aeCTb, OH MOXeET
BbICKOUMTb 13 0bpabaTbiBaeMOi 3aroTOBKM M MPUBECTH K
obparHomy ynapy.

MnuTbl Mnu GonbluKe 3aroTOBKH AOMKHbI BbITb HapeX-
HO NoANepTbl, YT06bI CHU3UTL ONAacHOCTb 0bpaTHOro
yAapa npu 3aKNUHUBaAHUKU OTPE3HOTrO Kpyra. bonblune

Pycckuii| 123

3aroTOBKM MOTyT NPorubarbea Nof CoBCTBEHHbBIM BECOM.
3aroToBKa JOMKHa NOANMPATLCA C 06ENX CTOPOH 0Tpe3-
HOTO Kpyra, Kak BONM3K pa3pesa, Tak v o Kpasm.

» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHDI NPH BbINONHEHHH Pa3-
|pe30B B CTEHaX UMK APYTUX CRenbiX 30HaX. orpyxaio-
LMACA OTPE3HOM KPYT MOXET NP NonafaHny Ha ra3oBbli
TpY60NpOBOZ N BOLONPOBOL, 3NEKTPUUECKYIO NPOBOA-
Ky Wnu apyrue obbekTbl IPUBECTH K 0DpaTHOMY yaapy.

Ocobble npepynpeauTenbHbie YKasaHua ans pabot ¢

NPOBOMOYHbIMH LETKAMU

» YuuTbIBaiiTe, UTO NPOBONOYHbIE LETKH TEPAIOT KYCOU-
KM NPOBONOKM fjaXke NPHU HOpManbHo# pabote. He
neperpyxaiTe WeTKy Upe3MepHbIM ycHn1eM npuxa-
TuA. OTneTatoLyme Kycku npoBonok1 MoryT bes Tpyaa
NPOTKHYTb TOHKYHO OIEXY W/WNK KOXY .

» Mepen npumeHeHHeM LETOK AaiiTe UM nopaboTatb ¢
paboueit CKOPOCTbIO MUHHMYM OAHY MUHYTY. Cneaute
3aTeMm, uTobbl B 3T0 BpeMsA HUKTO He HaXxoaunca
nepea WeTKOWH UMK B OAHY NMHUIO CO WETKOW. B npo-
Liecce NpupaboTKK MOryT OTNIeTaTh He3aKPenneHHble Ky-
COUKM NPOBONOKY.

» Hanpaensiite BpaLaioLLytocs NPOBONOYHYIO LIETKY OT
ceba. MNpu paboTe ¢ TaKUMK LLIETKAMMU MOTYT C DONbLLOH
CKOPOCTbIO OTNETaTh HEOOMbBLLKE UACTHLbI U MENKHE KY-
COUKM NPOBOMOKH, KOTOPbIE MOTYT BIIMBATbCA B KOXY.

[ononHuTenbHble yka3aHusA N0 TeXHUke 6esonacHocTu

» He npukacaiitecb K WwnngoBanbHbIM Kpyram, noka
OHM He OCTbIHYT. Kpyrv CUnbHO HarpeBatoTcA Bo Bpems
paboTbl.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAXO0XAEHHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM MNK 0bpawyaiiTech 3a CNIPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBos-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKapy M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yliepba unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
JKEHHWE 3NEKTPOTOKOM.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
6bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ana
CTaLUOHAPHOrO UCTIONb30BaHMA. Ero Henb3sa, Hanp., 3a-
XMMaTb B TUCKW UMW NPUKPENNATD K BEPCTaKY.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobnioaexue
yKa3aHH# Mo TeXHWUKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wnu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCANyaTaLnK.
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHasHaueH ANng WndoBaH!A 1
CHATWA C MeTanna 3ayceHLeB 1 067109 C NOMOLLbIO KOPYHAIO-
BblX abPa3MBHbIX UHCTPYMEHTOB, a TaKXKe ANns paboTbl ¢
abpasuBHbIMM NEHTaMK.

3I'IEKTDOI/1HCprMEHTﬂOI'IOFIHMTeﬂbHO npefHasHavyeH ana
KpaLeBaH!A 1 NONMPOBAHWA METaNNMUECKUX NOBEPXHOCTEN.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

HyMmepalua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
U300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPALMAMMU.

(1)  LaHroBbli 3axum
(2) 3axwumuas rarka
(3) LnudoBanbHbii WNKUHAENL

(4) Lleitka wnuHaens (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO
QA XxBara)

(5) Boblkniouatenb
(6) YcraHoBOUHOE KONECHKO uKcna 0bopoTos

(7)  PykosTKa (C M30MMpPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO NA
XBara)

(8)  PoxkoBbli Koy (15 MM) Ha WAU(OBANbHOM LMKH-
nene”

(9) PoxkoBbli Koy (17 MM) Ha 3aXUMHOM raike
(10) [uametp xBocToBHKa L,

(11) ®ukcarop wnuHaens

a) craHpapTHbie (He BXOAHUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

TexHuueckue AaHHble

Mpamas wnudmalmHa GGS 30

ToBapHbIA HOMEP 3601BB50..
Hom. notpebnaemas MowHOCTb Br 750
BbixomHas MOLLHOCTb Br 400
HomuHanbHoe uncno 06opoToB 06/MUH 33000
[lManasoH HaCTPOMKM UacToTbl  06/MUH 7000-33000
obopotoB

Makc. auameTp LaHroBoro 3a- MM 8
XnMa

JTbICKM NOZ KoY Ha

— 3aX1MHasA ranka MM 17
- LLnndoBanbHbIN LWNUHAEND MM 15
Lllenka wnuHoens MM 43
Makc. auameTp abpasuBHOro MM 50
MHCTPYMeHTa

Makc. pasmep xBocToBuKa L, MM 10
Makc. inuMHa XBoCToBMKa MM 35
KOoHCTaHTHaA anekTpoHH1Ka °
Bbibop uncna 0bopotoB °

Npaman wnnudmaimua

CucTema BbIKMIOUEHHs NpH °
obparHom yaape

3alyuTa oT HenpeaHaMepeHHo- [
r'0 BK/IOYEHHUA

MnasHbIR Nyck °

Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 1,7
dure 01:2014

Knacc 3aturbi ST

MapameTpbl ykasaHbl s HOMUHaNbHOTO Hanpsxenna [U] 230 B.
TPy ApYTMX 3HAUEHUAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELMU(DUUECKOM /1
CTPaHbl UCMIONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 YCNOBHIA OKpYXatoLLer cpefbl. bonee no-
[npobHan MHopmaLma NpeAcTaBNeHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumu

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-23.

A-B3BELLEHHDIM YPOBEHD LUYMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 80 a6 (A);
YPOBEHb 3BYK0BOH MolHocTH 91 16 (A). MorpelHocTb
K=3pb.

MpumenaiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) ¥ norpeLHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-23:

LLInuchoBan1e noBepxHocTer (06aupKa LWNUdoBanbHbIM
MHCTPYMEHTOM C AMaMeTpoM 25 MM):

a, = 6Mm/c’, K=1,5m/c’

LLindpoBanme nosepxHocTei (0banpka wnnudoBanbHbIM
MHCTPYMEHTOM C AMamMeTpoM 50 MM):

a, =21 m/c* K =1,5wm/c?

YKa3aHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX 3HAUEHUE YPOBHA
BUOpaLIMM M3MEPEHO MO CTAaHAAPTHON METOAMKE U3MEPEHHA
1 MOXET bbITb MCNONb30BAHO ANA CPABHEHMA INeK-
TPOUHCTPYMeHTOB. OH NPUroAeH TaKxe 41 NpeaBapUTenb-
HOW OLIEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3Kku.

YpoBeHb BUDPALMK YKa3aH 719 OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eClu 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Ucnonb3oBaH ANs BINOMHEHWs APy X paboT ¢ npu-
MeHeH1eM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE MPeaYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UNU TeXHUUeckoe obcnyxuBaHue He bynet
0TBeuaTb NpefnnMcaHnuam, To ypoBeHb BUDpaLMK MOXeT
ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTL BUDPALMOH-
HYI0 HarpysKy B TeueH1e BCel MPOLOMKUTENBHOCTA PaboTbl.
[inA TouHOW OLEeHKKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeH1e
ONpefieNeHHOr0 BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO YUNTbIBaTb
TaKXe ¥ BPEMsl, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXoAKTCA B paboTe. 370 MOXKET 3HaunTENb-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha NonHoe
pabouee BpemA.

MpenycMoTpuTe JONONHUTENBHBIE MepbI De3onacHoCTH ans
3alLMTbI OnepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
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YUX UHCTPYMEHTOB, MePbI MO NoAAepPXaHUIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLmA TeXHONOrMYeCcK1x npoLieccos.

Cbopka

» lepen N06bLIMKH MaHUMYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

YcTaHoBKa WwnngoBanbHOi 0CHACTKH POXKKOBbIM
Kniouom 1 6nokuposkoii wnuuaena (cm. puc. A)

» Wcnonb3yiTe TONbKO NOAXOAALMA U HENOBPEXKAEH-
HbI/ BUNOYHBbIH raeuHblil Kniou (cM. «TexHuueckue
aHHble»).

- OuucTuTe WNKdoBaNbHbIN WNKHAENb (3) v Bce MOHTHPY-
eMble AeTany.

- Haxmute Ha thukcatop wnunaens (11) v nosepHuTe 3a-
XUMHY!I0 raiiky (2) oT pyku, utobbl OHa 3aCTONOPUNAch.

- YnepxuBaiite (uKcaTop WNMHAENA HAKATLIM U OTMYCTUTE
3KMMHYIO raitky (2) ¢ ToOMOLLbI0 BUTOYHOIO FaeUHOro
Kntoua (9) NoBOPOTOM NPOTMB YACOBOW CTPEMKK.

- BcTaBbTe XBOCTOBUK abpa3uBHOr0 MHCTPYMEHTA 10 yropa
B 3aKMMHYI0 LaHry (1).

- HaxmuTe Ha bnokupoBky wnuHgens (11) v 3ataxute
OCHACTKY POXXKOBbIM KntouoM (9) 3a noBepXHOCTb Nof,
KMoy BpaLLeHWeM Mo UacoBoK CTPenke.

ABpasuBHbI MHCTPYMEHT AOMKEH BPALLATbCA TOUHO KOH-

LIeHTPHUUHO. He MCnonb3yiiTe HEKOHLIEHTPHUUHbIE LWNKUDO-

BaslbHble Kpyri, Takue Kpyru TpebytoT 3ameHbl.

» Hukoraa He 3aTArMBaiTe 3aXKMMHOM raiKoi 3aXKUM-
HYI0 LLaHry, NOKa He YCTaHOBNEH abpa3uBHbIN HHCTPY-
MEHT. VHaue BO3MOXXHO NOBPEXAEHUE 3KMMHOM LiaHT .

» Wcnonb3yiiTe TONbKO NanbueBblie WnudoBanbHble
KPYrH C NOAXOAALUM AUAMETPOM XBOCTOBHKA. KopyH-
[10BaA LWAPOLLKa, B KOTOPOM 1MAMETP XBOCTOBUKA HE CO-
OTBETCTBYET NATPOHY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA (CM. paszen
«TexHUUecKue JaHHble»), He YAePKUBAETCA JOMKHbIM
0bpa3om B NaTpoHe U MOXET NOBPEANTL 3AKMMHYIO LiaH-
ry.

» CMeHHblit paboumnit MHCTPYMEHT [OMKeH ObITb 3aXaT
MHHMMYM Ha yuacTke B 10 mm. Onupasch Ha pasmep
LWeKK Ly, N0 JaHHBIM NPOM3BOAMTENS MOXKHO PacCuuTaTh
MaKCHManbHO J0MyCTMMOE UKCIO 060POTOB CMEHHOTO
pabouero UHCTpymeHTa. OHO He AOMKHO bbITb HUXE MaK-
CMMarbHOTO UKCna 06OPOTOB 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YcraHoBka wnudoBanbHoi 0CHACTKH ABYMSA
POXXKOBbIMH Kntouamu (cMm. puc. B)

» WUcnonb3yiite TONbKO NOAXOAALLMIA U HENOBPEXAEH-
HbI/ BUNOYHBIH raeuHblil Kniou (cM. «TexHuueckue
AaHHble»).

- OuucTuTe WnrdoBanbHbIM WNKHAENb (3) v Bce MOHTUPY-
emble AeTanu.

- MNpunaepxuTe WwWnndosanbHbIi WNUHOENb (3) ¢ noMoLLbio
raeyHoro knioua (8) 3a noBepXHOCTb Mof Koy,
OTnycTuTe 3aXUMHyH raiky (2) knouom (9) 3a nosepx-
HOCTb NMOJ KMKOY NPOTUB YAaCOBOW CTPENKHU.
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- BcTaBbTe XBOCTOBUK abpa3uBHOr0 MHCTPYMEHTA 10 yropa
B 3aKMMHYI0 LaHry (1).

- Npuaepxute WwWnndosanbHbIA WNUHOENb (3) ¢ noMolibio
raeuHoro knoua (8) 1 3axmuTe cMeHHbIH pabounit
MHCTPYMEHT raeuHbIM KiouoM (9) 3a noBepxHOCTb Mof
KMiou N0 YacoBOM CTPeNKe.

ABpa3nBHbIN MHCTPYMEHT [JO/KEH BPALLATbCA TOUHO KOH-

LieHTPHUUHO. He ncnonb3yiTe HEKOHLEHTPHUYHbIE WNK]O-

BaNbHbIe KPYru, Tak1e Kpyrv TPEDYIoT 3aMeHbl.

» Hukorpa He 3aTArMBanTe 3aXKWMHOW ranKoM 3aXKUM-
HYI0 LIaHTy, NOKa He YCTaHOBNEH abpasuBHbIN MHCTPY-
MeHT. /Haue BO3MOXXHO NOBPEX/AeHNUe 3KUMHOM LiaHr .

» Wcnonb3yiite TONbKO NanbueBsble WnudoBanbHble
KPYr¥ ¢ NOAXOAALMUM AHAMETPOM XBOCTOBHKA. KOpyH-
[10BaA LWapoLLKa, B KOTOPOK JHaMETP XBOCTOBUKA He CO-
OTBETCTBYET NATPOHY 3NEKTPOMHCTPYMEHTa (CM. pasgen
«TexHUueckue JaHHble»), He YAEPKUBAETCA [JOMKHBIM
06pa3oM B NaTPOHe U MOXKET NOBPEAMTL 3aXMUMHYIO LiaH-
ry.

» CMeHHblii paboumnit MHCTPYMEHT [OMKeH ObITb 3aXKaT
MHUHUMYM Ha yuactke B 10 mm. Onvpanch Ha pasmep
LUEKM Ly, MO AaHHBIM NPOM3BOAUTENA MOXKHO PacCumTaTh
MaKCMManbHO A0MYCTUMOE YUCNO 0DOPOTOB CMEHHOTO
pabouero UHcTpyMeHTa. OHO He JOMKHO ObITb HUXE MaK-
CHManbHOro uucna 0bopoToB 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NlepXKaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K NbiNK 1 NONafaHue Nbiiu B ibIXaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb a/Nepraueck1e peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHuA [ibIXxaTeNbHbIX NyTeH oneparopa UNK HaxoasLLEerocs

BONM3K NepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbinK, HANp., yda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COHEHHO COBMECTHO C MPUCAAKaMK ns

0b6paboTkK ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3alLKTbI 1pe-

BeCHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1eM acbecTa paspeluaeTcs

obpabarbiBaTb TONLKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECIMPATOPHOM MAcKoM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopalite fencTByOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPHUANOB.

» Wsberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe Bo BHUMaHKe HanpaXeHue B ceTu! Hanpsaxe-
HUE UCTOUHHUKA INEKTPONUTAHUA AOMKHO COOTBET-
CTBOBaTb Hanps)XeHHI0, yKa3aHHOMY Ha hHPMEHHOH
Tabnuuke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPYMEH-
Tbl Ha 230 B moryT pabotatb Takxe M NpH Hanpsxe-
Hun 220 B.
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» lepepn KaxabIM UCIONb30BaHWEM NPOBEPANTE, HET KU
NOBpPEeXAEeHHi Ha LaHroBoM 3axkume (1) U 3aKUMHON
raiike (2).

BknioueHue/BbiKnoueHue

[inA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEABUHBTE Bbl-
kniouatens (5) Bnepe.

[na dmkcawuu Bbikniouarens (5) nepeasuHbTe BbIK/OUA-
Tenb (5) Bnepen 1 BHU3 40 (UKCaLMA.

[N BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yatenb (5) unu, ecnu oH 3adMKCUPOBAH, KOPOTKO HAKMHTE
Ha BblKniouarens (5) B HanpasneHUn Hasag ¥ BHU3, a 3aTeM
OTNyCTHTE €ero.

KoHcTaHTHaA 3neKTPoHUKa

KOHCTaHTHas aneKTpOHMKa NOANEPKMBAET uuCTo 060POTOB
Ha XONOCTOM X0AY M NOA HArpy3KOoH NPAKTUUECKM Ha NoCTo-
AHHOM YPOBHe 1 0DecneunBaeT PaBHOMEPHYH NPONU3BOAN-
TeNbHOCTb PaboThI.

Bbi6op uncna o6opotos

lpy1 NOMOLLM YCTAHOBOUHOTO KONECKKa uucna 0bopotos (6)
Bbl MOXXETE HACTPanBaTh He0bX0AUMOE Uncio 06opoToB Aa-
Xe Ha paboTatoLiemM UHCTPYMEHTe.

Heobxoarmoe urcno 0bopoToB 3aBUCHT OT 0bpabatbiBaemo-
ro MaTepuana 1 auamerpa pabouero uHcTpymenta. Cobnio-
[JauTe MakcHManbHO JOMyCTUMOe uucno 060poToB Ans pa-
bouero UHCTpyMeHTa.

Mo3uuua ycraHoBOUHOr0
KonecHka

UYncno 060poToB Ha xono-
cTom xoay (MuH.")

7000

9500

15000

19000

25000

oo |WN

33000

Cucrema BbiKnioueHua npu obpatHom yaape

Mpu HEOXHAAHHOM 0BPATHOM yaiape anek-
TPOUHCTPYMEHTA, Hanp., NpW BNOKUPOBAHNM
BO Bpems (pe3epoBaHms, Nofaya Toka Ha
[NBUraTenb NPepbIBaeTCA 3NEKTPOHMKON.
Ur0bbl CHOBA BKMIOUMTD 371IEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BblKNtouatenb (5) B NoNoXeHwe BbIKM. U CHOBA BKMIOUUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

KICKBACK
CONTROL

3awuTa OT HenpegHaAMEPEHHOro NycKa

3alliuTa oT HenpegHaMEePEHHOTO 3arycka npeaoTepaLlaeT
HEKOHTPONMPYEMbIi 3aMyCK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA nocne
nepeboeB ¢ aneKTpoCcHabXeHWeM.

UT0bbl CHOBa BKNIOUMTD 3NEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BbiK/touatenb (5) B NONOXEHKME BbIK/. U CHOBA BK/IOUNTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Yka3zaHue: [1pu oueHb HbICTPOM BbIKMIOUEHHH W TOBTOPHOM
BK/TIOUEHWUM MOXKET CPaboTaTh 3alluTa oT NOBTOPHOO NycKa,
1 3NEKTPOMHCTPYMEHT He byfieT paboTarb Aaxe Npu BKNIO-
ueHHoM Bbikntouartene (5). YcTaHoBuTe Bbikmtouatens (5) B
MONMOXEHME BbIK/. U CHOBA BK/KOUNTE 3NIEKTDOUHCTPYMEHT.

MnaBHbIA NycK

INEKTPOHHbIV NNABHbINA 3aMyCK OrpaHUUMBAET KPYTALLMI MO~
MEHT NPU BKMIOYEHUM W YBENMUMBAET 3TUM CPOK CYXDbl
[nBurarena.

YKa3aHuA no npUMeHeHuUI0

» lepep N06LIMKH MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTE LITENCenb U3 PO3ETKH.

» Xpanute WnndoBanbHble HHCTPYMEHTDI TaK, UTobbI
OHH He NoABepran1ch yaapam.

» He Harpyxaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT 10 €50 0CTaHOB-
KH.

» MMocne cUnbHoIi Harpy3Ky fanTe ANEKTPOUHCTPYMEHTY
npopaboTarthb ewe HeCKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM X0~
Ay, uT06bl OH MOT OCTBITb.

» LUinudoBanbHble MHCTPYMEHTbI CHIbHO HarpeBaloTcA
Bo Bpems pabotbl. He npukacaiitecb K HUM, NOKa OHKU
He OCTbIHYT.

MepeMeliarite abpasuBHbIA MHCTPYMEHT C NETKUM AaBNeH!-

€M, pPaBHOMEPHO Ha3az v Bnepef ANA JOCTKEHUA ONTH-

ManbHoro pabouero peaynbrara. CAIMLIKOM CHbHbIN HAKMM

CHW)XAET NPOM3BOANUTENBHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA U NPH-

BOAMT K B6bICTPOMY H3HOCY abPA3MBHOTO HCTPYMEHTA.

TEXOGCI'Iy)KMBaHMe H cepBuUcC

Tex06cny)|(u BaHHWe U OUYUCTKa

» Mepep NoObIMM MaHHNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B YKCTOTE.

» [p#u akcTpemanbHbIX YCNOBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH YCTPOIHCTBO Nbineypane-
HUA. YacTo npopyBaiiTe BEHTUNALHUOHHDIE LWENH U
noAKNoYanTe MHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLMT-
Horo otkniouenua (PRCD). Mpu 0bpaboTke meTannos
BHYTPU 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNaibIBaTbCA TO-
KOMpoBoAALLAs Nbifb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLiepbd
3aLUNUTHON U30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3aboTnMBO XpaHHTe 1 0bpalLanTeCh C MPUHAANEXHOCTAMMU.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpatuatech Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHylo cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 ANsl aNeKTPOUHCTPYyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NPOM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX OCafIKOB M BO3ENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UMCIIE CONHEUHbIX NTyuei.

MNpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

0 HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK1, 0becneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma 0 NpoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopAaKe

NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NePeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon depepaumi.

160992A827((12.05.2023)
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Ecnu npuobpetaeman notpebutenem npoaykumsa bbina 8
ynotpebnexnu unun B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), notpebuTento omkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 0b aTom.

B npoliecce peanusatum NPOIyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyve TpeboBaHus besonacHoCTy:

- Mpopnasel 06a3aH J0BECTH [10 CBEEHNA NOKynaTens
(hMpPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxzieHus (ampec) v pexium eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fen1amu, Npuso-
nALLMe K 3anyCKy U3MeNnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopnasel| 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNATeNsA UH-
(hopMaLMIO 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WM ieKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauua npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaMu1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCNAyaTalLK, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHKIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTtam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3fieneHuem
[nenartei M MH(oPMALLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe No aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBUEM OTBETUT HA BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHem TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLMW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHHA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHU;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuume B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA 1
Cep1iHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CEf0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANIBHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NMPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopyaoBaHKe 1 ero UacT, BbIXOZ M3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBAHHOW MOAIUDUKALMK, HENPABHBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B pe3y/bTaTe Neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEMNeparypbi.)

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOWM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeflyeT CAaBaTh Ha 3KONMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavLyio OTXOf0B.
YTUNU3UPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi aupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbBIX NPUOOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUboPbI HYXXHO COBUPaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKN UMCTYIO PEKYNEepPaLMIo.

IMpu HenpaBKNbHOM YTUNK3ALMK OTPADOTaHHbIE SNEKTPUYE-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
[NIeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOT0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLIECTB.
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPoNnpHUnaais
N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i
[DKEHHA BKa3iBKU. HenoTpumaHHs

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPU3BECTU [0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
abo cepio3HMX TPABM.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETLCA Ha YBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctoTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPObOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoCTi
roproumX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopaeit. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf,
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHHs,
NAWTaMK Ta xonogunbHUKamu. Konv Bauwe Tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibllye pUanK
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrTencens 3 po3eTkU. 3axuuaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXOMHUX AeTanei
eNeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKomKeHUI  abo 3aKpyueHni

Kabenb 30ibLUYE PUIMK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

NULLe TaKui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHILWHiX PobiT. BMKOPUCTaHHS NOOBXYBaua, L0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPXKEHHA eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

AKIL0 He MOXXHA 3aN00irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» byabTe yBaXHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,

Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Mifg Yac poboT 3
enekTpoincTpymeHtom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CMIMPTHHX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOr0 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOrO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PObiT — 3aXMCHOI Macky,
CrewB3yTTs, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHHUKIB,
3MEHLUYE PU3UK TPABM.

YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. lepiu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHUiA. TPUMaHHs nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 40 TPABM.

Mepep THM, AK BMHUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiikoBHii Kniou. [epebyBaHHs HanarofxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH 40 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU

36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 1038on1TL Bam KpaLle KOHTpONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaitte Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi 0 fAeTaneil eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbea. [IpocTopuit ofar, JOBre BONOCCA Ta
NPUKPACcK MOXYTb NOTPANMTH B A€Ta/, L0 PyXatoThCA.
AKIW0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooui NpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, wo6 Bonn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHsA
NUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLLNUTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MnoMm.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NpU3HaueHuii ANA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npallioBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMHKaUueM. EnekTpoiHCTpYMEHT, AKuI
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTYyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBaty wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpuUnagaAa abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapero. Lli nonepeaxyBanbHi 3axofiu 3 TexHiku
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3KK BUNALKOBOIO 3anycKy
npunagy.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteil. He fo3eonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKH.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, Wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOnpUiafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO JOINAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TFOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaas no
HbOT0, PO60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

Cepsic

» Bippnasaiite cBil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lle

3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

YkpaiHcbka [ 129

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana Beix BUAIB
pobit

CninbHi nonepeaXeHHA npu wnicysaHHi, pobortax 3

OPOTAHUMM LWiTKaMK, nonipyBaHHi abo pesepyBaHHi

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT MOXXe BHKOPHUCTOBYBATHCA B
AKOCTI WAihMaLIMHK, APOTAHOT LWiTKK, NONipyBanbHoOi
MawKHu abo pesu. Mpouutaiite BCi BKa3iBKK 3
TeXHiku 6e3nekw, iHCTPyKii, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HaaaHi 3 UMM eNneKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBMKOHaHHA YCiX NOfaHUX HIKUE IHCTPYKLIN MOXe
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM, NOXEXI
i/abo cepiio3Hoi TpaBMK.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUEHHI AnA
wnichyBaHHA HaXXAaKoM abo Biapi3yBaHHA.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa 3 METOI0, /1A AKOI
BiH He nepefbaueHnit, Moxe CTBOPUTH HebeaneuHy
CHTYaLito i NPU3BECTM [0 TINECHNX YLWIKOMKEHD.

» BukopucToByiiTe NuLIe NpUnaaas, wo nepepbdavexe i
pekoMeHAOBaHe BAPOOHUKOM creLianbHo ANA Lboro
€eneKTPoiHCTPyMeHTa. Cama nuLLe MOXHUBICTb
3aKPiNNeHHA NPUNAAAA Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [onycTuma KinbKicTb 0b6epris wniysanbHoro
npunagan NoBUHHA AK MiHiMYM Bignosigatu
MaKCHManbHii KinbkocTi 06epTiB, L0 3a3HaueHa Ha
eneKTpoiHcTpyMeHTi. LUnichyBanbHe npunaaas, Wwo
obepTaeTbes WBMALLE J03BONEHOTO, MOXE 3N1aMaTUCS i
po3neTiTUcs.

» 30BHilUHiN AiamMeTp i TOBLYMHA NPUNajAAA NOBUHHA
BiANoBiAaTH NapameTpam eneKTpoiHcTpymeHTa. pu
HenpaBHUNbHUX PO3Mipax NpUNaaas icHye Hebesneka
TOrO, L0 BM MoXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafy HUM.

» LWnicbyBanbHi kpyru, uuninapuuHi wnidysanbHi
KPYrH Ta iHWwe npunaaas NoBUHHE TOUHO NiAXOAUTH A0
wnicdyBanbHOro WNUHAENs abo 3aTUCKHOI LLAHTH
Bawioro enekTpoiHcTpyMeHTa. Poboui iHCTpYMEHTH, Lo
HETOUHO KPINAATLCA Ha ENEKTPOIHCTPYMEHTI,
06epTatoTbCa HEPIBHOMIPHO, CHNBHO BIbPYIOTH | MOXYTb
MPHU3BECTH [10 BTPATH KOHTPONIO.

» Kpyru, unninapuui wnicdysanbHi Kpyru, pisanbHi
iHCTpyMeHTH abo iHWe Npunaaan, MOHTOBaHE Ha
onpasLi, NTOBUHHE NOBHICTIO 3aXOAUTH B 3aTUCKHY
uaHry abo ceepanUnbHUIA NaTPoOH. AKLLO ONpaBka
He[0CTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo BUCTYN Kpyra 3aHaATo
BENMKUIA, MOHTOBAHUH KPYT MOXe BUITH i3 3auenneHHs i
3METITH i3 BUCOKOIO LUBUAKICTIO.

» He B1KoOpHcTOBYIiTE NOWKOAXKEHHUIA PO6OUMI
iHCTpyMmeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepe.ipAiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnicyBanbHi KPYr1 Ha BiANAMKH Ta TPILLUHK,
UMNiHAPHUYHI wWhidyBanbHi KPYru Ha TPILLMHK, 3HOC
260 cunbHe NpUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKK HA
po3xuTaHi abo 3namani gpotu. Akwo
€NeKTPOiHCTPYMEHT abo pobouuit iHCTpyMeHT Bnas,
nepe.ipTe, UM He NOLIKOAWBCA BiH, abo
BUKOPUCTOBYWHTE HEMOLIKOKEHHH pobounii
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iHcTpyMmeHT. Micna nepeBipku i MoOHTaXxy pobouoro
iHCTpyMeHTa Bu caMmi  iHWi 0cobH, o 3HaxoaATbCA
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B
nnowuHi po6ouoro iHCTpyMeHTa, o obepraeTbea,
nicnA Yoro yBiMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OfHY
XBUNUHY HAa MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB.
MowkomkeHi poboui iHCTPyMeHTH binbLuicTio NamaroTbes
Mif Yac Takoi NepeBipKu.

» BukopucToByiite 3acobu inguBigyanbHoro saxucry. Y
3aneXHocTi Big BUAY PobiT BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BpAraiiTe pecnipatop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuit hapTyx, W06 3aXUCTUTH
cebe Bif HeBeNMMUKHUX YACTHHOK, LU0 YTBOPIOIOTLCA Nif
yac wnicdyBaHHA, Ta YaCTUHOK MaTepiany. Oui NOBUHHiI
OyTH 3axuiLieHi Bif BiANETINUX UYXXOPIAHMX TiN, L0
YTBOPIOIOTBCA NPU Pi3HKX BMAax pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBMHHI BifihinbTpOBYBATH MKN, LLIO YTBOPIOETLCSA
nig yac pobotu. Tpueana poboTa Npu ryuHomy Lwymi
MOXe NPHU3BECTH [10 BTPATH CIIYXY.

» Cnigkyiite 3a THM, 00 iHwWi 0cobu goTpUMyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, xTo
3aX0AUTb Y pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu inguBigyanbHOro 3axucty. Ynamku
obpobntoBaHoro matepiany abo 3anamaHux poboumnx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BiANITaTh Ta CNPUUMHATH TiNECHI
YWKOMKEHHS HaBITb 3a Mexamu besnocepeaHboi
p0obouoi 30HK.

» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAA MoXe
3auennTH 3aXoBaHy eNneKTponpoBoAKYy abo BnacHui
LIHYP XXUBNEHHSA, TPUMalTe iHCTPYMEHT nuLue 3a
i30nboBaHi NoBepxHi. 3auenneHHa Nnpunagnam
NPOBO/KH, L0 3HAXOAMTLCA Mif, HANPYTOt0, MOXe
NPU3BECTH [0 3aPAMKEHHA METaNeBUX UaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ip uac 3anycky 3aBxau MiLHO TpUMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT. [1p1 HabupaHHi NoBHMX 0bepTiB
PEaKTUBHWUM MOMEHT [1BUTYHA MOXE NPU3BECTU 10
3CYHEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

» 3a MOXNHUBICTIO 3aCTOCOBYHTE Nnewara ans dikcauii
3arotoBkH. Hikonu He TpUMaiiTe HeBeNnKy 3aroToBKy
B OAHIH pyLli, a iHCTPYMEHT B iHWIN nig yac pobotu.
[py 3aTUCHEHHI HEBENMKKMX 3aroToBOK y Bac
3BiIbHAKOTLCA PYKM ANA KPALLOTo KOHTPONIO 33
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. [1p1 po3pisaHHi Kpyrnux
3aroToBOK, 30KpeEMa, IEPEB AHMX LUMOHOK, CTPHXHIB abo
Tpyb, 3aroTOBKM MOXYTb BiAKOTUTUACA, BHACNIAOK YOrO
pobounit iHCTPYMEHT MOXe 3aCTPATHYTH i BILCKOUNTH Y
Bawwomy Hanpamky.

» TpuMmaiiTe WHYP XMBNEHHA Ha BigcTaHi Big npunaaas,
wo obepraerbea. [1pu BTpaTi KOHTPONIO Hag
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisathcs abo
3aXONUTUCA LLIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Moxe
NoTPanuTH Nig pobounit iIHCTPYMEHT, 1o obepTaeTben.

» Mepuu, HiXk NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBKAU
yekanTe, NOKU NPUNapAA NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.

Pobouni iHCTpYMEHT, Lo Lie 0bepTaETbea, MoXe
3aUennTICA 3a MOBEPXHIO, Ha AKY HOr0 KNaflyTb, Yepes
110 MOXHa BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Micna 3aminu po6ouoro incTpymeHTa abo 3miHu
HacCTPOIHOK Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTAryiTe raky
3aTHCKHOI LlaHrH, CBEPANMNbHHUIA NAaTPOH abo iHwi
KPiNUNbHi enemMeHTH. He3atarHyTi KpinunbHi enemMeHTH
MOXYTb HECTOAIBAHO NEPECYHYTUCA | NPU3BECTH 1O
BUX0AY iHCTPYMEHTY 3-Nifl KOHTPONIO; He3aKpineHi
YacTHHH, L0 0bepTatoTbCA, i3 CUNOLO BiACKAKYIOTb.

» He 3anuwaiite enekTPoiHCTPYMEHT yBiMKHEHHM Nif
Yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTPYMEHT, Lo
obepTaeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuTi OAAr Ta
Bpi3aTMCA B TiNO.

» PerynapHo npouuwyaiite BEHTUNALIAHI WinuHK
€eneKTPoiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMMUEHHA MeTaneBoro
MMMy MOXe NPHU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roprounx marepianie. Taki Matepianu MOXyTb
3anhmarucs Big ickop.

» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
noTpebyioTb 0XONOAXKYBaNbHOI PiAMHHU. BUKOPUCTaHHS
BoAM abo iHLLIOT 0X0NoaKyBaNbHOT PiUHK MOXE
NPHU3BECTHM [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BiANOBiAHI Nonepef)xeHHa

CinaHHsa - Le HecnofiBaHa peakLis eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha

3auenneHHs abo 3acTpsABaHHs PoboUoro IHCTPYMEHTA, Lo

obepTaeTben, HaNpUKNag, WnidyBanbHoi CTPIUKK,

TapinuacToro LwnigyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLITKK TOLLO.

B pesynbrarti 3auenneHHs abo 3acTpABaHHA

€NEeKTPOIHCTPYMEHT Pi3K0 3yNUHAETLCA | NOUMHAE

HEKOHTPONbOBAHO PYXaTMCA 3 NPUCKOPEHHSAM NPOTH

HanpsAMKy 0bepTaHHs npunaaas.

AKLwo, Hanp., wWnidyBanbHWA KPyr 3acTpsie abo

3auinnoeTbes B 06pobnioBaHoMy matepiani, kpai

wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBaruca, Npu3BOAAUM 0 BificKakyBaHHA abo CinaHHA

LwnicpyBanbHOro kpyra. B peaynbrari wnidyBanbHui Kpyr

MOUMHAE pPyXaTUCA B HANPAMKY 0cobu, Lo obcnyrosye

€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HanPAMKY, B

3aNEXKHOCTI Bif HaNpsAMKy 0bepTaHHsA Kpyra B MicLii

3acTpsABaHHA. pu LboMY LWNidhyBanbHUI KPYT MOXE
nepenamaruca.

CinaHHs - Lie pe3ynbTaT HenpaBKnbHoOI ekcnnyatadii abo

NOMMIOK NPpY poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. oMy MoXHa

3anobirT1 3a 4ONOMOTOK0 HaNeXHHMX 3anobiKHKUX 3ax0fiB, WO

OMUCaHI HXYe.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaiiTe CBOE
Tino Ta pyKu y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHIO. |3 CiNaHHAM MOXHa CnpaBUTUCA
32 YMOBM NPHAATHUX 3an0DiKHKX 3ax0AiB.

» Mpaujoiite 3 0cobnuBoOIO 06EpEKHICTIO B KYTaX, HA
roCTpHX Kpasx Towo. 3anobiraire BifckakyBaHHIO
pobouoro iHCTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKNnWHIOBaHHI0. B KyTax, Ha rocTpux
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Kpasx abo npy BiackakyBaHHi pobOUNI IHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHIOBaTHCA. Lle npu3BoANTb 1O BTPATH KOHTPOMIO
abo cinaHHs.

» He BukopucroByiiTe 3ybuacti nunanbHi AUCKHU. Take
NPUNAAZA YacTo CNPUUKMHAE cinaHHs abo BTpaty
KOHTPONIO HaJ} €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» 3aBopbTe 3MiHHWI POOOUMIA iHCTPYMEHT B MaTepian
3aBX/H B TOMY CAMOMY HanpAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTb 3 MaTepiany (HanpAMoK, B AKOMY
BHKMAAETLCA CTPYXKKA). [iABeneHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B HENPaBMNbHOMY HanpsAMKY
NPHU3BOAMTD [0 BUKMAAHHA Pi3anbHOI KDOMKK 3MiHHOMO
pobouoro iHCTPYMEHTa i3 3aroTOBKH, B Pe3ynbTaTi uoro
€NeKTPOIHCTPYMEHT TaKOX TATHE B LibOMY HanpsAMKY.

» BukopucTOBYHOUM POTaLliliHi HANKUNKH,
BUCOKOLIBUAKICHI a60 TBepAocnnaBHi hpe3u 3aBxau
MiLiHO 3aTHCKY#Te 3aroToBky. Lli kpyru 3auinmiototbea,
AKLLO TX TPOXM NEPEKOCHUTH Y KaHaBLi, L0 MOXe
NPU3BECTH A0 CinaHHA. Konu poTauiiHui Hanunok,
BUCOKOLLBUAKICHa abo TBepaoCcnnaBHa hpesa
3aUiNNIoETbCA, BiH MOXE BUCKOUNTH 3 KaHaBKH, i Bu
MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafj NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Oco6nuBi nonepemxeHHA NPH WAichyBaHHI Ta BiAPi3aHHi

» BukopucToByiiTe nuwe WwnicyBanbHi KPyru,
[03BONeHi AnA Baworo eneKkTpoiHcTpymMeHTa, Ta nuwe
ANA peKoMeHA0BaHKX BUAIB pobit. Hanpuknaa:
HiKonu He whidyiite 60KOBOIO NOBEpPXHEIO BigpPi3HOro
Kpyra. BifpisHi Kpyri npusHaueHi 4nsa sHiMaHHA
marepiany KpOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe
3n1aMaTH Takui Kpyr.

» [Ins KOHiYHKX Ta NpAMUX WhidyBanbHUX WTHOTIB i3
pi3b6oto 3acTocoBYiiTe NHILE HEeMOLKOKEHi ONpaBKH
BiANoBiAHOro po3mipy i AOBXMHK, 6e3 3arnubneHHa
Ha nneui. [p1aaTHi onpaBKK 3MEHLLYIOTb MOXIUBICTb
NaMaHHs.

» YHuKaliTe 3acTpABaHHA Bigpi3Horo kpyra abo 3aHaaro
CUNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaATo rNM6OKMX
HappisiB. 3aHAATO CUNbHE HATUCKAHHA Ha BiAPI3HWI Kpyr
36inbLUY€e HABAHTAKEHHSA HA HbOTO Ta HOTO CXUMbHICTb 1O
nepekocy abo 3acTpABaHHs i TaKUM UMHOM 3binbLuye
MOXTUBICTb CinaHHA abo namaHHs WNidhyBanbHOro Kpyra.

» He niacraBnsiite pyku y 30Hy nonepepgy 1a nosagy
BiApi3HOro Kpyra. AkLo Bu nepecyBaeTe BigpisHW# kpyr
B 0bpobnioBaHOMy MaTepiani B HaNpAMKY Bif BNACHOI
PYKH, NPH CiNaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 Kpyrom MoXe
BifICKOUMTH NpAMO Ha Bac.

» AKuwo BiApi3HUiA KPYr 3aTHCHETbCA ab0 3aKNUHUTbCA
260 By HABMUCHO 3yNHHHUTE pi3aHHA, BAMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta TPUMaiiTe HOro, He PYXaloUHUCh,
NOKH KPYT He 3ynuHUTbCA. Hikonu He HamaraiTeca
BUITHATH 3 NPOPI3Y BiApi3HMiA KPyT, WO wWwe
obepraeTbes, iHaKiue eneKTPOiHCTPYMEHT MoXe
cinHyTHcA. 3'ACyiiTe Ta yCyHbTE NPUUMHY 3aCTPABAHHS
abo 3auenneHHn.

» He BMUKaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT A0 TUX Nip, NOKH BiH
Le 3HaXoAUTbCA B 06po6ntoBaHomy matepiani. flaite
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BiAPi3HOMY KpYry CniouaTKy JOCAITH NOBHOIO YuCna
ob6epriB, nepuu Hix 06epeXxHO NPOAOBKUTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUMAAKY KPYT MOXeE 3aCTPATH, BUCKOUNUTH
3 0bpobntoBaHoro Marepiany abo cinHyTuca.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi
NOBEpPXHi, W06 3MEHLUTH PU3KK CiNaHHA uepe3
3aKNUHEHHS Bigpi3Horo Kpyra. Benuki 3arotoBku
MOXYTb MPOTMHATKCA N} BNACHOK Barok.
06pobntoaHuit Matepian Tpeba nignupaty 3 0box bokis,
a came Ak nobnuay Big Npopi3y, TaK i 3 kpato.

» ByabTe 0cobnuBo 0b6epexHi npu Npopisax B CTiHaX
a60 B iHWKMX Micysax, B AKi BU He MoXeTe 3a3UPHYTH.
BinpisHu Kpyr, WO 3aHYPHOETLCA, MOXE NopiaTh
ra3onpogig abo BofoNPOBia, ENEKTPONPOBOAKY abo iHLi
00’EKTH | CIPUUMHKTH CiNaHHA.

Oco6nuBi nonepemxeHHA Npu poboTi 3 APOTAHUMK

WiTKaMH

» 3BaxaiiTe Ha Te, L0 HaBiTb Nif Yac 3BUYANHOTO
BUKOPHCTaHHA 3 APOTAHOI LiTKK MOXYTb BUNITaTH
luMaTouku apoty. He cTBopioiite 3aHaATO CUNbHE
HaBaHTaXKeHHA Ha APOTH, 3aHAATO CHNbHO
HaTUCKYIOUM Ha WiTKY. LLIMatouku apory, wo
Bif/ITAlOTb, MOXYTb [ye NErko BNUBATUCA B TOHKUIA ofAr
Ta/abo wkipy.

» Mepepn BUKOPUCTAHHAM LLiTOK AaiiTe iM NonpauoBaTH
3 po6ouoio WBHAKICTIO NPUHANMHI OfIHY XBUIUHY.
3BepHiTb yBary Ha Te, 1006 B Lieii Yac HiXTo He CTOAB
nepep LWitkoto abo B 0AHY NiHilo i3 Wwitkoto. Y npoueci
NpUNpaLoBaHHA MOXYTb BiANITaTH HE3aKPinneHi
LUMATOUKK APOTY.

» Hanpasnsaiite ApoTAHY WiTKY, Wo obepraeTbed, y
HanpAMKy Big cebe. ig uac poboTH i3 LWiTKaMKU MOXYTb
3 BE/MKOIO LIBMAKICTIO BIANITATH HEBENMKI YAaCTUHKM Ta
NPibHi LWMATOUKK APOTY, AKI MOXYTb BNUBATUCA B LIKipY.

[lonaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku

» He Topkaiiteca Biapi3HUX KPYTiB, NOKH BOHHU He
0XOMOHYTb. Kpyri CMnbHO HarpiBaloTbea nig uac poboTw.

» [ina 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBO/KM MOXe NPU3BOANTH 10 NOXKEXI Ta
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPYOH1 MOXXE NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHn
BOZIONPOBOZAHOI TPYOM MOXXe 3aBAaTH LWKOAY
MatepianbHWM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH [0 YPAKEHHS
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLo abo newwar 0bpobnoBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HaliHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHN AnA
CTaLioOHAPHOr0 BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTu 1oro B neluata abo 3aKkpinnoBaTu Moro Ha
Bepcrari.

Bosch Power Tools

160992A827((12.05.2023)



132 | YkpaiHcbka

Onuc npogykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyHTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
IHCTPYKU,ii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HaUeHui Ang WwhidyBaHHA i
3HIMaHH# 32 J0NOMOTOL0 KOPYHA0BKX abpasuBHMX
iHCTPYMEHTIB 33[MPOK | pybuKKiB Ha MeTanax, a Takox ans
poboTH 3i WnidyBanbHUMHU CTRIUKAMMU.

ENeKTpOiHCTPYMEHT J0AATKOBO NPU3HAUEHHI AnA
KpaLtoBaHHS | NONipyBaHHA METaNeBMX NOBEPXOHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 30bpaxeH1x KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaHOHKOM.

(1) 3amckHa LaHra

(2) 3aruckHa raika

(3) LnidyBanbHui WwnuHoenb

(4) LWwika wnuHgens (3 i3onboBaHOK NOBEPXHEHD)
(5) Bumukau

(6)  Koniwiatko nA BCTAHOBNEHHA KiNbKOCTi 0bepTiB
(7)  PykosTKa (3 i301b0BaHOI NOBEPXHEID)

(8)  BunkoBswii raikoBui Koy (15 Mm) Ha
wnichyBanbHoMy wnuxaeni”

(9) BunkoBwuit rankoBui Kntou (17 MM) Ha 3aTUCKHIH
ranui

(10) TouHuit po3mip xBoCTOBHKA L,

(11) dikcatop wnuHaens

a) 3BHYaliHKii (He BXOANTb B 06CAr NOCTaBKHM)

TexHiuHi pani

Mpami wnidyBanbHi MawuHu GGS 30LS

ToBapHu1i HoMep 3601BB50..
HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 750
NOTYXKHICTb

BuxifgHa noTyxHicTb Bt 400
HomiHanbHa Kinbkictb 0bepTiB ~ 06/XB 33000
[lianasoH HacTpooBaHHA 00/xB 7000-33000
yacToTv 0bepris

Makc. giameTp 3aTUCKHOI LiaHru MM 8
ToBepxHs Nif KNty Ha

— 3aruckHa ranka MM 17
- LUnidyBanbHui WnuHaens MM 15
[liameTp WK WnuHgena MM 43

Mpami wnidyBanbHi MawuHu GGS 30LS

Makc. giameTp wnicdyBanbHOro MM 50
iHCTPYyMeHTa

Makc. poamip XBOCTOBKKA B MM 10
CBITI L,

Makc. 10BX1Ha XBOCTOBMKA MM 35
[MocTiiHa enekTpoHika °
BcTaHOBNEHHA KinbKOCTi

obepris

BWUMKHEHHs npy cinaHHi

3axMCT Bif, NOBTOPHOIO NyCKy °
lnaBHui nyck

Bara BignosinHo no EPTA-Pro- Kr 1,7
cedure 01:2014

Knac saxucry I

lMapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLUMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCyBaHHA Ta OBKINAA. [leTanbHiwy iHdopmalito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo

1o EN 60745-2-23.

A-3BaXXEHW PiBEHD LUYMY Bif eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY 80 AB(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 91 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosinHo fo EN 60745-2-23:
LLInidbyBaHHs noBepXOHb (0bAMPAHHA LNidyBaTbHUM
iHCTPYMEHTOM AliameTpoM 25 MM):

a, =6Mm/c’, K=1,5m/c’

LLnidpyBaHHs noBepXOHb (0bAMPaHHA WidyBaTbHUM
iHCTPyMeHTOM aiameTpoM 50 MM):

a, = 21m/c’, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBCs
32 HOPMOBAHOIO MPOLIEAYPOIO, OTKE HUM MOXHA
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NONepeaHboi OLiHKK BibpalliitHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpadii CTOCYETbCA FONOBHKX PObIT,
LA AKKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCyBaHHi enekTponpunagy Ans iHwwx pobit, poboTi 3
iHWKMK pobounMK iHCTPYMeHTaMK1 abo Npu HeLoCTaTHbOMY
TeXHiUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byt
iHWKM. B pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXXE 3HAUHO
3pocTaty.

[1nf TOUHOI OLiHKM BibPaL|iiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUNTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.
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Bun3HauTe noaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3axmcty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poBounX
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MpOLECIB.

MoHTax

» Mepep Oyab-AKHMKU MaHinynALiaMy 3
eNeKTPONPHNaoM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKM.

MonTax wnichyBanbHux pobounx iHCTpyMeHTiB
BHNKOBWM FraiiKoBUM KntoueM i hikcatopom
wnuHaens (aus. man. A)

» BukopucroByiiTe N1iLe BUNKOBI raikoBi Knioui, Lo
A06pe nacyioTh i He MalOTb NOWKOAKEHD (AKB.
«TexHiuHi gaHi»).

- OuucTiTb WwnichyBanbHKi WnuHgens (3) i Bci npuaHaueHi
LS MOHTaXy fieTafi.

- HarucHiTb Ha dhikcatop wnunaens (11) i BpyuHy
3aTATHITb 3aTUCKHY rarky (2), Noku BoHa He
3abnoKyeTbeA.

- Tpumaitte chikcaTop WINUHAENSA HATUCHEHWM i BIOKPYTITh
3aTUCKHY rarky (2) 3a sonomoroto raikoBoro kntoua (9)
NOBEPTAHHAM NPOTH CTPINKK rOAUHHUKA.

- BcTpoMiTb XBOCTOBHK abpa3vBHOr0 iHCTPYMEHTa 0
ynopy B uaHry (1).

- HatucHitb dhikcatop wnuHaens (11) i 3aarHiTs poboui
iHCTPYMEHT, 3a [JONOMOrot0 rankoBoro Knioua (9) Ha
MOBEPXHi KNioua NoBepTaHHAM 3a FOAMHHUKOBOK
CTpinKot.

LLnichyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTUCs TOUHO

KOHUEHTPUUHO. He KopUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHUMM

LwNicpyBanbHUMM IHCTPYMEHTAMM, TaKi IHCTPYMEHTH

noTpebytoTb 3aMiHK.

» Y KoAHOMY pa3i He 3aTAryiiTe 3aTHCKHOIO rankoio
3aTUCKHY LiaHTy, AKLLO B HET He BCTPOMNEHHIH
wnidyBanbHUK IHCTPYMEHT. AZXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
LjaHry.

» BukopucroByiiTe nvile abpa3uBHi FONOBKH 3
BiANOBiAHMM AiaMeTPOM XBOCTOBHKA. ADpasuBHa
ronoBkKa, liaMeTp XBOCTOBMKA AKOI HE BiANOBifa€e
NOCaA0UYHOMY MiCLItO Mif 3aroTOBKY Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI (AMB. «TexHiuHi faHi»), He MoXe
[n0bpe yTpUMYBaTUCS i NOLLKOLKYE 3aTUCKHY LaHry.

» 3MiHHUIA poboumii iHCTPYMEHT Ma€e OyTH 3aTUCHYTHI
npUHaNMHI Ha ginanui B 10 mm. KopucTyounch
PO3MipOM XBOCTOBKKa B CBITi L, 32 ;aHMMHU BUPODHHKKa
3MiHHOro poboUOro iHCTPYMEHTa MOXHa PO3paxyBarTy
MaKCHManbHy KinbKiCTb 06epTiB 3MiHHOrO pobouoro
iHCTpymeHTa. BoHa Mae byTv He MeHLLoto 3a
MaKCHManbHy KinbKicTb 0bepTiB €NeKTPOiHCTPYMEHTY.
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MoHTax wnicyBanbHUX po6oUKX iHCTPYMEHTIB
[BOMa BUNKOBUMM ralKOBUMH KNiouamu (oue.
man. B)

» BuKopucTOBYi#iTe NHILE BUNKOBI raikoBi KNioui, Lo
n[obpe nacyioThb i He MalOTb NOWKOAKEHD (AUB.
«TexHiuHi gaHi»).

— OuucTiTb WwhicdhyBanbHWi wnuHgens (3) i Bci npusHaueHi
[INA MOHTaXy fieTani.

- MiuHo TpumaiTe whicdysanbHui wnnuHaens (3) 3a
NOBEPXHIO Ml KoY BUNKOBUM rankoBUM KnioueM (8).
Mocnabte 3aTUCKHY ravky (2), B3ABLIMCb BUNKOBUM
rankoBuMm Kntouem (9) 3a noBepxHIo Nifd KMoy i
NOBEPTAOUM KNHOYU NPOTU CTPINKKU FOAMHHMKA.

- BcTpomitb XBOCTOBKK aDpa3uBHOTO iHCTPYMEHTa 10
ynopy B uaHry (1).

- MiuHo TpumaiTe WwnidyBanbHWi WwnuHgens (3)
BWIIKOBWM raitkoBuM kntouem (8) i 3aTucHiTb pobounit
iHCTPYMEHT, B3ABLUIMCb BUNKOBMM raikoBHM Kiiouem (9)
3a NOBEPXHIO Mif KNOY | NOBEPTAOUM KNOY NPOTH CTPINKK
TOAMHHHMKA.

LLnichyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTiCs TOUHO

KOHLEHTPUUHO. He KopuCTyATeCA HEKOHLEHTPUUHUMM

LwNidpyBanbHUMM IHCTPYMEHTAMM, TaKi IHCTPYMEHTH

noTpebytoTb 3aMiHK.

» Y KoaHOMY pa3i He 3aTAryiiTe 3aTHCKHOIO ranKoio
3aTUCKHY LIaHTy, AKLLO B HeT He BCTPOMNEHHH
wnidyBanbHUH IHCTPYMEHT. AZXe Lie MOXe MOLIKOAUTH
LaHry.

» BukopucroByiite nuile abpa3uBHi FONOBKH 3
BiANOBIAHMM fjiameTpoMm XBOCTOBHKa. AbpasiBHa
ronoBkKa, fliaMeTp XBOCTOBMKA AKOI He BifNoBifa€e
NoCcagouYHOMY MICLItO Mif 3aroTOBKY Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI (AnB. «TexHiuHi AaHi»), He MoXe
[nobpe yTpMMyBaTUCH | NOLIKOMKYE 3aTUCKHY LiaHTYy.

» 3MiHHMIA pobounii iHCTPYMEHT Ma€e OyTH 3aTUCHYTHI
npUHaNMHI Ha ginanui B 10 mm. KopucTyounch
PO3MipOM XBOCTOBHKa B CBITi Ly, 33 JaHUMK BUPOBHHMKa
3MiHHOTO POHOUOro IHCTPYMEHTA MOXHA PO3PaxyBaTh
MaKCMManbHy KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOrO poboyoro
iHCTpyMeHTa. BoHa Mae byTi He MeHLOto 3a
MaKCUManbHy KinbKiCTb 06€pTiB €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

BifCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun TakKx mMaTepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LepPeBUHH, MiHepanis i
meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopKaHHA
abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA N0bAK3y, anepriuxi peakuyii ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,
BBAXQIOTbCA KaHLePOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYeHHi 3
nobasKamu 1A 006pobku fiepeBrHU (xpomar, 3acobu ans
3axuCTy AepeBuHH). Matepianu, wwo mictaTb asbecr,
[N03BONAETLCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

- CnigkyiTe 3a 106pOI0 BEHTUNALLIEI HAa POBOUYOMY MicLi.
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- PekomeHpyeTbcA BoArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBatu
TakoX i npu 220 B.

» Mepep KoXXHUM BUKOPUCTaHHAM NepesipaNTe, U1
HeMa€E BUANMMX NOLIKOKEHb Ha 3aTUCKHIi LaH3i (1)
Ta ranui (2).

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHS

L1106 yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuMMKay (5) Bnepeq.

LLlob 3adikcyBatn BMHKaU (5), HAaTUCHITL Ha BUMKKaU (5)
Briepen i BHM3 Tak, 0D BiH YBIHLIOB y 3aUenneHHs.

L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BuMKKay (5) abo, AKLLO BiH 3adhiKCOBaHMH, KOPOTKOUACHO
HaTUCHITb BUMUKaU (5) Hasap i BHM3, a Topi BiGNYCTiTb HOrO.

MocriiiHa enekTpoHika

MocTilHa enekTpoHiKka 3abeaneuye Maixe ojHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB npu poboTi Ha xonocTomy xoay i nia
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epTtiB

3a LoNoMoroto Konilatka nA BCTaHOBNEHHA KiNbKOCT
0bepris (6) MOXHa BCTaHOBMNIOBATH HEODXiAHY KinbKiCTb
0bepTiB TakoX nif uac poboTy.

HeobxiaHa Kinbkictb 06epTiB 3anexuTb Big 0bpobniosaHoro
martepiany Ta aiameTpy poboyoro iHCTpyMeHTa.
[loTpumy#TECA MaKCUManbHO AONYCTUMOI KinbKocTi 0bepTiB
pobouoro iHCTpyMeHTa.

MonoxeHHA KonilwaTka YacroTa obepranHs

xonocrtoro xoay (06/xB)
7000

9500

15000

19000

25000

oo~ W[ |

33000

BUMKHEeHHs Npy cinaHHi

Y pasi HecnogiBaHoro cinaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, Hanp., y pasi
6bnokyBaHHs nif yac dpesepyBaHHA, Nofaya

KICKBACK
CONTROL

CTPYMY Ha ABMIYH NEPepUBAETLCA ENEKTPOHIKO.

LLlob 3HOBY YBiIMKHYTH €1EKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKaY (5) i 3HOBY YBIMKHITb €N1EKTPOIHCTPYMEHT.

3axucr Bif NOBTOPHOrO NycKy

3axMCT Bif, NOBTOPHOro nycky 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY nicns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

LLlob 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKaY (5) i 3HOBY YBIMKHITb €N1€KTPOIHCTPYMEHT.
BkasiBka: [1pu Ayxe WBMAKOMY BUMKHEHHI | TOBTOPHOMY
YBIMKHEHHI MOXeE CMpaLytoBaTh 3aXMCT Bifi NOBTOPHOTO
nycKy, i eneKTPOIHCTPYMeEHT He byae npauoBaTh HaBiTb NpU
YBIMKHYTOMY BUMHKaueBi (5). BUMKHITb BUMUKau (5) i
3HOBY YBIMKHiTb €N1EKTPOIHCTPYMEHT.

MnaBHK#A nyck

EnekTpoHHa cucTeMa nnaBHOro nycky obmexye
obepTanbHNU MOMEHT NPU BKNIOUEHHI Ta 36inbLUye CTPOK
ekcnnyarauii motopa.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepep byab-aKkUMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.

» 36epiraiite wniyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, W06 BOHH
Oynu 3axuiLeHi Big NOWTOBXIB.

» He HaBaHTa)XKyHTe eNeKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 06
BiH 3yNHHUBCA.

» [icna cunbHoro HaBaHTaXKeHHA faNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lue AeKinbKa XBUNUH
nonpawioBaTH Ha XONOCTOMY X0AY, W06 3MiHHMA
PO6OuUHii iHCTPYMEHT Mir OXONOHYTH.

» LlnichyBanbHi iHCTpyMeHTH CUNbHO HarpiBaloTbCA Nif
yac po6otu. He Topkaiitecs iX, NOKU BOHH He
OXONOHYTb.

[ins BOCArHEHHA ONTUManbHUX pe3ynbTatis poboTn

PiBHOMIPHO BOAITH LLNihyBaNbHAM IHCTPYMEHTOM Briepes i

Ha3af, 3nerka HaTucKatoun. 3aHaATo CUNbHUN TUCK 3MEHLLYE

NPOAYKTUBHICTb €NEKTPOIHCTPYMEHTA i NPU3BOAUTD 10

LIBMALLOrO 3HOLLIEHHA aDPasnBHOTO iHCTPYMEHTA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-aKUMU MaHinynaLiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
eNeKTPoNpUNaz, i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTI 3aBXXAH BAKOPUCTOBYTE
BiACMOKTYBanbHuii NpucTpiii. Yacto npopysaiite
BEHTUNALIHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiHTe IHCTPYMEHT
yepe3 nNpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
0bpobui MeTanis ycepeanHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaT eneKTponpoBigHKA NuN. Lie Moxe nosHauntuca
Ha 3aXMCHIN i3onAuii enekTponpunaay.
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AkypatHo 36epiraiTe NpuUnaana Ta akypaTHo NOBOfbTECA 3
HUM.

AKLo Tpeba NOMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eNneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTprmacTe BinnoBifb Ha Bawwi
3aNUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykry. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Ipw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTHCA BIiANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «PobepT boluy.
NONEPEKEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
HebeaneuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCHifKK
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis

EnekTponpunaau, npunaans i ynakosky Tpeba 3gasaru Ha
€KONOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.
He BUKWpaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo no €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
L4OA10 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMUX
npUnagiB i il nepeTBOPeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuUaaTHi Jo BXMUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONMOTIUHO UUCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNazM MOXYTb MaTH LUKIZNUBUA BNUB HA

Kasak | 135

HaBKOMULLHE CepefoBuLLE Ta S,U,ODOB’H NIOOUHKU uepes
MOXNUBY HaABHICTb Hebe3neuHux [PeUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) myle
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YWWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapbIHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepycCi3

(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

apamabl bonaap.

IcTeH wWbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KOMN YLUKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl Aipin Ke3iHae naiganaxHbaxpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLuaynaycbla bonca,
nanpanaH6axpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaqbi3

MalpanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

- KayblH —LaLLIbIH Ke3iHae cbipTTa naiganaHbaxpli3

- KOpnyc iLliHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLUbI bonMaHbi3

LLlekri Kkyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipganaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCblHbinaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

Bosch Power Tools

160992A827((12.05.2023)


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

136 | Kasak

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fetiH TemMnepartypacblHga koMaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMi Kynatyra )aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAb!
nanpanadyfa pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-Tan +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

YKannbi 3nekTp Kypangbl Kayincizgik

HyCKaynapbl

NECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapbiH XaHe

eckepTnenepai okblHbI3. TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKay/bIKTapblH XXaHe eckepTneneppi cakramay TOKTbIH,

COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTtaHynapra anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHbIH XXenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a KoHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHbl3, Mbicanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
Hemece wwaH, 6ap bonFanga. INeKTp Kypan yLKbIHAapabl
)acangpl, an onap LWaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3UaHMbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHarnfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eWKaHAal Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbi3. O3repTinMereH arbipnap

MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. IneKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naipanan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy ylWiH naiaananbanpbis. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmXblIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» INneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHAaa ChipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangpl naiganaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3[Abl 6aKbiNaHbl3 X9He napacarTbl
naifanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiHae aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OppAaiibiM K63 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XaFfannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
Kementeni.

» Kespeicok icke KOCbInyAbIH anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anpbiH, Kypangbl KeTepy Hemece TacyAaH angblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. dnektp
KYPasblH caycaKTbl OLLIIprillKe KOWbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbl 3NIEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCyAaH anablH KeNnreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNEeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaKbl3. byn KyTinmerex
Xarmainapaa anekTp KypanabiH 6akbinaHyblH cakTammpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiiMmeHi3. LLawbiHbI3Abl, KKiMA] XaHe KONFanTbl
XKblMKbIManbl 6eniweKTepaeH anbic YcTaHbi3. boc
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KWiMaep, aleKeinep HeMece Y3blH LaLll XblmKbIManbl
benwwekTepre TapTbibIN Kanybl MyMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa Ke3
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nannanaHy LwakxFa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeA.

» HA3AP AY[APDIHbI3! SHepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKeneH TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiga,
OyFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Kafpaaiiga) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CMNaTTaMaHbl, NarfanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LbIKKAH TyNFanapra pyKcar eTineqi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy xaHe KyTy

» Kypanpbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
JKapamabl ANeKTP KypanbiH NanjanaHblHbi3.
YKapampibl aneKTp KypanbiMeH KEPEKTi XKyMbIC alMarbiHaa
[IYPbIC 9Pi CEHIMAI XKYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naitpanan6anpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXeHAEeY KaxeT
bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anblin TacTaKbi3. byn cakTblK apekeTi
3NEKTP KypanzblH baikaycbl3 KOCbinybiHa Xon bepmenai.

» [aiiganaHbinMainTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampaapra byn Kypangbl naiaananyFa xon
bepmeHis. Toxipibecis agamaap KonbiHAA 3NeKTp
Kypanaapbl kayinTi bonaapl.

» JNeKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosranmanb!
benwekTepaiH keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwektepais akaycbi3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypPanbiHbIH,
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3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMpaanFaH
6enwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anfabiH
XKOHAEH3. INeKTPp KypanaapbiHbH AYPbIC KyTiNMeYi
»as3aTtaiblM oKuranapra ceben bonbin xaraapl.

» Keckiw acnantapppl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
cakTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XaHe KeCcKilll XuUekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanabl.

» JNneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Has3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapAa nanganaHy
KayinTi.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanblHbIK KAYiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Bapnblik )ymbicTap 6olblHWA Kayinci3aik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

Axapnay, Terictey Hemece Kaxay YLUiH Xannbl

Kayinci3gik Hyckaynapbl

» Byn anekTp Kypanbl MaiAanarbil, CbIMABIK KbINLWbIK,
KbINTbIPATKbIL HEMece KaluaFbill acnan peTiHae
naiaanaHyra apHanfaH. Ocbl 3NeKTp KypanblHbIH,
JKHHaFbIHAAFbl eCKePTyNepAi, Hyckaynapabl,
cypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl oKbiHbI3. bapnbik
TEXHUKAMbIK Kayincisaik HyCKayNnbIKTapblH OpbIHAAMay
TOKTbIH COFYbIHa, ©PT KaHEe/HeMece aybip
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kymkara3meH Tericrey Hemece abpa3uBTi kecy ocbl
3NeKTP KypanbiMeH OpblHAANYFa apHanMaraH. JnexTp
KypanblHa apHanmaraH apekeTTep 3usH, Kayin Kentipin
XeKe apakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Acnan eHAipywimMeH XacanmaraH Hemece ycbiHbaFaH
KepeK-)KapakTapAbl nangananbanpbis. Kepek-xapak
3NeKTP KypanblHbl3Fa Cal Kence ae, Kayincia XKymbic ictey
KamTamacbl3 eTinmenai.

» Terictey Kepek-XapaKTapAblH ecentenret
XKbINAamabIFbl KeMiHAE 3NeKTP KypanblHga
benrineHreH MakcUManabIK XbingamabIKKa TeH,
bonybl kepek. EcentenreH XbinaamfblFbiHaH Te3ipek
icTen TypraH TericTey Kepek-xapakTapbl CbiHYbl, YLLbIMN
KETYi MyMKiH.

» [aiiaanaHartbiH XKYMbIC KYPanbiHbIH, CbIPTKbI
AMaMeTpi MeH KanbIHAbIFbI ANEKTP KYPanbiHbIH,
enwemaepiHe cail bonybl kepek. Kate eniemae kepek
apakrap aypbic backapbinMangbl.

» [leHrenektep MeH KyMMeH Ta3anay 6apabaHaapbid
KOHAbIPY OPHbIHBIH, 6NLIeMAEPi 3NEKTP KYPanbiHbIH,
WwnMHAENiHe HeMece LaHracbiHa cail bonybl THic.
INeKTp KypanblHbIK OpPHATY acnanTapblHa cai bonmaraH
KepeK-KapaKrap TEHrepiMHEH LLbIFbIM, KaTTbl Tepbenin,
bakpinayapl xofranTyra akenegi.
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» Kypanbinikre opHaTbinFaH geHrenekrep, KyMMeH
Ta3sanay 6apabaHbl, keckiwTep Hemece 6acka kepek-
)Kapakrap Tenke HemMece NaTPoHFa TONbIFbIMEH
canblHybl Kepek. Erep kypanbinik aypbic bekitinmece
XoHe/HeMece AeHreneK Ken LWbIFbiM Typca, OpHaTbiNFaH
[nieHrenek bocan, KatTbl XbinAamabiKTa WblFybl MYMKiH.

» 3akpiMAanfaH Kepek-Xapakrapabl naiganaHbanpi3.
Op naiaanaHyaaH angbiH abpa3uBTi A6HreneKk CUAKTbI
KepeK-XKapaKTapAbl CbIHbIK NEH XapblKTapFa, KYMMaH
Tasanay 6apababiH eTek AUCKiHI XapbIKTapFa, TO3y
HeMece apTbIKWbINbIKTapbIHA, CbIM KbINWAKTbI 60c
HeMece CbIHFaH cbiMpapFa TekcepiHi3. Erep anektp
Kypanbl HemMece KepeK-)XapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIManMaraHbIH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH KepeK-)KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-)xapakrapAbl TeKkcepin opHaTyfaH COH, 03iHi3ai
oHe backa agamaapAbl alHanbIN TYpFaH kepek-
)KapaKTap aiMarblHaH anbICTaTbiMN, 3NEKTP KypanbiH
MaKCHMManabl XYKTeYCi3 XbingamabiKneH 6ip MUHYT
aliHanabIPbIHbI3. 3aKbIMAANFaH KEPEK-)KapaKTap afeTTe
CbIHaK yaKbITbiHAA CbiHabI.

» Xeke KopFaHbIC KypangapbiH (kayincisgik
Ke3ingipirin, KOpFaHbIC KanKaHbl, 6ac kuiM xaHe T1.6.)
naifananbibi3. Maigananyra 6ainaHbICTb
KOpFaFblLl MacKaHbl, Kayinci3aik kesingipikrepin
KonpaHbiHbI3. Kepek bonranaa, waH MackacbiH,
KYNaK KOpFaFbllTapbiH, KOMFan XaHe Kiwi abpa3usTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH webepxaHa amkankbllWbIH NaiAaNaHbIHbI3.
Typni-xymbicTap bapbicbiHga naiaa bonatbiH
yliatbiH-6eTeH benweKkTepaeH KOpFanTbIH Kayincisaik
Ke3inaipiriH nanganaHbiHb3. LLiaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak beniuekTepaeH, WaHHaH KopFaybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecTy kabineTiH xorantyra akenyi
MYMKIH.

» beTeH agamaapabiH XYMbIC aliMaFbIHaH Kayinci3
aiimakra 6onyblH KaMTamacbi3 eTiHi3. XKymbic
aiimarblHa KipeTiH Ke3 KenreH agaMm )xeKe KOpFarFbll
*ababIKTapAbl kuioi kepek. [aibiHfama benwekrepi
HeMece CbiHFaH KepeK-Kapakrap VLubin, apeKeT
aliMarblHaH TbIC Xanfa xaKapar TUriyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp HemMece
63 CbIMbIHA THIOi MYMKiH 3peKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NeKTP KYPbINFbl OKWAayNaHFaH ycTay XanblHaH
ycTaKbI3. Erep kecyLui acnan icten TypraH CbiMFa TUCe
3NEKTP KypanbliHbIH MeTan beniiekTepiH ictetin
nanpanaHyLbliHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Icke KocbInFaHza acnanTbl dpAANBIM KONAA KATTbl
ycTaHbi3. MoTtop/blH peakuua bypay MOMEHTI, TONbIK
XblNAamablKKa keTepinrexHae acnanbl bypan Ketyi
MYMKIiH.

» OHaii bonFanpa faibiHAAMaHbI Tipey yWiH
KbICKbILITapAbI NaiganaHbikbi3. Kiwi gaibiHaamaHbl
eluKawaH bip Kkonga ycran ekiHwi KONMeH acnanTbl
ycTan icrerneHi3. Kilwi aarbiHaamaHbl KbICbin Konaapabl
acnanTbl bakpinay ywiH naiaanaryra bonagbl. Kaga,
KyObIp Hemece TIOUHT CUAKTbI JoManak MaTep1aniap

Kecinin TypraHAa anHanbin KeTin KOHbIPMaHbl TapTbIn
KeTyi Hemece Cisre kapaw CekpiyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kabenbai aitHanbin TypFaH acnantapAaH anbic
yCTaHbI3. bakpinayabl XoFantcaHpl3, kabenb Kecinin
HeMece TapTbiNbIn KeTin, KONMbIHbI3 aiHanbin TypFaH
acnarnka TapTbinybl MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan ToNblK TOKTaFaHLUa 3NeKTp
KYPanbiH KOHMaHbI3. AHanbIN TypFaH Kepek-xapakTap
6beTKe TWin, aNeKTP Kypanbl bakbinayaaH WbIFybl MyMKIH.

» KoHablpmanapabl anmMacTbipbin Hemece e3reprtin,
LIaHKa COMbIHbI, YCTaFbIlL HeMece Ke3 KenreH 6acka
COWKeCTeHAIpP KyPbINFbinapbl KaTTbl TAPTbINFaHbIH
KamTaMacbi3 eTiHi3. boc cankecTeHipy Kypbinfbinapb!
KyTinmereHae ketepinin, bakpinay xofantyblHa anbin
Kenin, 6oc aHanFaH bentiekTep KyLTi NaKTbIpbinybl
MYMKiH.

» IneKTp KypanblH KacbIHbl3[a KeTepin TypraHaa
KocnaHbi3. AWHaNbIN TypraH acnantapFa KE3nencok Tio
KWIMIiHi3fi ycTan, acnanTbl AEHEHI3Te XaKblH anapybl
MYMKIH.

» IneKTp KypanblHbIH, XXeNnpjeTy caHblnaynapbiH Xui
TasapTbiHbI3. KO3FanTKpILL enaeTKilli WwaHabl kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTanzblH Kemn XXuHanybl
3NEKTPNEHYre anbin Keni MyMKiH.

» JneKTp KypanblH XaHaTblH MaTepUanaapFa XXakbiH
naiaanan6anbI3. YUIKbIHAAP OCbl MaTepuaniapabl
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» CybITKbIL CYibIKTBIKTbI KQ)XKET eTeTiH XYMbIC
KypanbiH naiaananbanpi3. Cy Hemece backa fia
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NarAanaHy 3NeKTp TOFbIHbIK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

Kepi cokKbl xaHe THiCTi-ecKepTy HyCKamanapbl
Ka#Tapbim byn coFbinFaH Hemece ycTanFaH aiHanbin TypraH
NIeHreneK, KyMMeH Tasanay bapabaHbi, Kpiniiak Hemece
backa kepek-xapakka bonatbiH peakuus. Cory Hemece ycTay
anHanbIN TypFaH acnanTblH Kynan KeTyiHe XaHe aneKkTp
KypanblHblH bakpinaychi3 aiHanybiHa, bainaHbiC xarbiHga
Kapcbl baFbITTa aiiHanybiHa anbin kenegi.

Mbicanbl, erep kecy feHreneri farbiHaamaga TyTbinca

Hemece byFaTTanca, con epae KbICbinbimn, JOHreneKTiH

[JaiblHAAMaZaH LbIFYbIHA HEMECe Kepi COKKbIFa anbimn KeTyi

MYMKiH. [leHrenek nanaananyLubifa TMIOi HeMece OfaH api

YLIYbl MYMKiH, byn ieHrenek apeKeTiHiH bafbiTbiHa

bannaHbicTbl. ADPa3uBTi AGHrenekTep OCbl Xaffanaa ChiHbIMN

KeTyi ie MyMKiH.

Kepi coKKbl anekTp-KypanbiH Aypbic NaganatbaynaH

Hemece nanganaHyLbl KateniriieH TybIHAAY bl bIKTUMAn.

TeMeHze YCbIHbINFaH XKarFaainapabl caktay apKblnbl OHbIH

anablH anyra bonagbl.

» INeKTp KypanblH MbIKTan YCTaHbI3, AeHEH3 6eH
KOMNbIHbI3 KePi COKKbIFa KAPCbINbIK KepceTe anaTbiH
Kyhpae ycTanbi3. CakTblK LWapanapbl cakranarbiH bonca,
naiaanaHyLwbl Kepi COKKbIHbI bakbinaybiHa ana anagpl.

» BypbiwTapabl, eTKip WweTTepai eHAereHae aca cax
60nbiHbI3. AcNanTbl COKNaHbi3 HeMece KbiCNaHbI3.
BypbliwwTap, eTKip WeTTep HeMece CbIPFy alHanbIN TypFaH
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acnanTtapfbl KbICbim, bakbinayablH X0FanTybiHa HEMece
KanTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ticti apa nonoTHoCbIH bekiTneHi3. MyHaan - xymbic
Kypanaapbl Kepi COKKblFa HeMece aneKTp KypanblH
bakbinayabl XOFanTyFa-anbin-Kkenegi.

» OpAaiibiM KOHAbIPMaHbI MaTepHanFa Kecy Xysi
MaTepHanfaH WblKKaH 6aFbITTa anapbiHbi3
(»xoHKkanap nakTbipbinatbiH 6aFbiTbiMeH bipaei).
AcnanTbl iypbIC eMec baFbiTTa anapy KOHbIpMaHbIH Kecy
XY3iH faiblHaamara WblFapbin acnanTbl anapy barbiTbiHAA
TapTyFa anbin Kenepi.

» Bopdpesanapapl, XKoFapbl XKbINAAMABIKTbI
KeckilTepai Hemece Bonbdpam-Kapbuarik
KecKilTepai naiganaxraHaa, 6yiibimabl apaanbiM
bepik bekiTin )yMmbic icTeHis. Ocbl 1oHrenekTep oMblkTa
con byrince, Typbin Kanbin Kepi COKKbI Kacaybl MyMKiH.
Erep bopthpesa, xoFapbl XbinfamabiKTbl KECKilll HeMece
BONbPaM-KapbUATIK KECKiLL TYpbIN Kanca, ONn OnbIKTaH
ceKipin, Kypangbl ycTai anmMain KanyblHbl3 MyMKiH.

MaiiganaHy meH abpa3uBTi kecyre apHanfaH Kayincisgik

HycKaynapbl

» TeK 3neKTp KypanbiHbi3 YLiH YCbIHbINFAH AGHrenek
TypnepiH NaiAanaHbiHbI3 XKaHe TeK YCbIHbINFaH
naiaanaHy Typnepi ywid. Mbicanbi:eLukalaH kecyuwi
[eHreneKTiH WweTimeH Tericreywi bonmanpi3. Kecywi
[NleHreneKkTep Matepuanpl LETIMEH KECYTe apHanfaH,
[leHrenexTepre acep eTeTiH byHipAik kywTep biknanblHaH
onap CbIHybl MYMKiH.

» OWbIKTbI abpa3uBTi KOHYCTap XKdHe ThiFbI3AaFbIlUTap
YIWLiH TEK AYPbIC 6NILLIEM XHe Y3bIHAbIKTbI
3aKbIMAanMaraH feHrenek binikrepin 6ocatbinmarau
¢hnaneuneH naipananbinbI3. [lypoic biniktep bysbiny
MYMKIHZITIH KemenTeai.

» Kecywi aeHrenekTi "KbicnaHbi3" Hemece OHbl KaTTbl
bacnanbi3. Kecikti TepenaeTyre apeker xacamaHbis.
[leHrenekke KatTbl bacy XKYKTEMEHi XaHe 1OHreneKTi
KeCikTe bypayra HeMece 3aKbIMflaHyFa ce3imMTan 6onybiH
XoHe KanTapbiM HeMece [1BHreneK CbiHybIHbIK,
bIKTUMaNbIFbIH apTTbipapbl.

» KonbiHbi3Abl aliHanAbIPbINFaH AeHrenekxTi, bip
CbI3bIKKA HeMece apTbiHa OPHANacTbIpMaHbi3.
[leHrenek KonblHbI3[aH apbl XKblXbICa, bIKTUMan
KanTapbIM akHanbIN TYpFaH A6Hrenek neH anekTp
KypanblH leHeHi3re TIKENew XbIMKbITYbl MYMKiH.

» [leHrenek Kbicbinca, Tipence Hemece Ke3 kenren
cebenTeH Kecypai ToKTaTca, aneKTp KypanbiH ewipin,
AGHreneK ToNbiFbIMeH TOKTaFaHLIa 3NeKTP KypanbiHa
TUMeEH;3. [leHrenek icten TypraHaa Kecy AeHrenerii
anbin KOKOFa apeKeT XacamaHbl3, anTnece Kantapbim
naiiaa 6onappl. [loHrenek KpicblnybliHbIH HEMEeCe
CoFbINybIHbIH cebebiH xoto ywiH cebebiH i3gen
[LlYPbICTaHbI3.

» Kypan paibinamaga TypraHfa 3NeKTp Kypanbii
Ka#Ta KocnaHpi3. Kecyai 6actamac 6ypbiH,
anablMeH-AeHreneKTi-TonbIK:-aiHanbiM CaHblHa
JKeTKi3in anbIHbI3. ONTNECe, KeCKill AMCK TYTbINbIM,

>

>
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[lanblHOaMaziaH KeTepinin KeTyi Hemece-Kepi COKKbIFa
JKeNyi MyMKiH.

Tipek naHenbpepi Hemece Ke3 KenreH TbiM YNKeH
AaiblHAAMAa i6HreNneK KbiCbiNybl MEH KaHTapPbIMHBbIH,
anablH any yWiH. YNKeH AaibiHaamanap e3
ayblp/blFbIHaH Minyi MyMKiH. [JaiblHgama Kecy Cbi3blfblHa
XaKblIH )XoHE IOHIeNeKTiH, eKi XaFblHaH Aa Tipenyi kepek.
bap kabbipranappa Kiwi kecikTi Hemece backa
KepiHGelTiH alMaKTapaa opbiHAayAa abaiinanbis.
LUbiFbin TypFaH AGHrenek ra3 Hemece cy KybbipnapbiH,
3NEeKTP CbIMAAPAbI HeMece HbiCaHAAPAbI KECyi MyMKIH, an
byn KarTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

CbiIM KbINWbIKNEeH Ta3anay apeKeTTepi ywiH Kayincisgik
HycKaynapbl

>

KbinwbIKTbiK KapanaibiM apeKeT eTyi Kesinge ae
KbINWbIKTap/AblH WaLLbIPaATbIHAIFbIH €CKePiHi3.
KpInwakTbl KaTTbl 6acbin, CbIMFa KyLU TYCipMEH;3.
CbIM KbINLLIbIKTAPbl XYKa KUiMre xaHe/Hemece Tepire
Kipin KeTyi MyMKiH.

KpinwblKrapAbl nainganaHyaaH angbi 6ip MUHYT
JKYMbIC XbINJaMAbIFbIHAA iCTETiHi3. OCbl yaKbIT
iWwinAe KbINWbIK anAblHAa HeMece KacbiHAA TYpybl
MYMKiH emec. 50c Kbin Hemece cbiMaap icke Kocblny
yaKpITblHAa 60c Typagbl.

AWHaNbIN TYPaH CbIMAbIK, KbINWbIKTbIH, WbIFbICHIH
e3iHi3aeH apbl barbiTTanbi3. OCbl KbINLLIbIKTAPAb!
nanpanaHypa Killi 6entuektep MeH WarblH CbiM
bentiekTepi XoFapbl XbINAAMAbIKNEH aTbibiN TEPiHi3re
Kamanybl MyMKiH.

KocbiMiua kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

>

>

>

CybiMaFaH aXkapnay Auckinepine TumeHis. LLieHbepnep
XXYMbIC Ke3iHAE Kbl3abl.

KaxetTi i3gey KypanaapbiH nanganaHbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUIO BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KyOblpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa arbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUansblk 3uaHFa
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

[aiibiHaamaHnbl 6eKiTii3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAaMa KOMblHbI3beH
canblcTbiprakza, bepik ycTanagbl.

IneKTp Kypanbl TYPaKTbl NaiAanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILL HeMece BepCcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

OHiM XaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisaik HycKaynblKTapbiH
JoHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

Mainanany HycKaynblFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.
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Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

NEKTP Kypanbl MeTanbl KOPYHA axapnarblll KypanfapmeH
axapnay aHe Tericreyre, CoHfjan-aK axapnarbil
TacnanapMeH XyMbic iCTeyre apHanfaH.

OFaH Koca 3M1eKTp Kyparnbl MeTangbl KpiniuakneH Tasanayra
KOHE KbINTbIPATyFa apHaFaH.

KepcertinreH kypampabi 6enwekrep

KepceTinreH kypamapl bentiektepiy Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1)  LaHranbl KbiCKpiLL

(2) Kbickbiw rarka

(3) Axapnay wnuHgeni

(4) LWnuHgenb molHbI (BeTi oKwaynaxFaH)

(5)  Axblpatkpiiu

(6)  AitHany xwiniriH anablH ana TaHgayra apHanfaH
aiHanManbl peTTeriw

(7)  Tyrka (berti okwaynaHraH)

(8) Axapnay WnMHAEniHaeri aibip Topiaai KinT (15 Mm)?

(9)  KplcKbll raiKkanarbl aiblp Tapiagi KinT (17 mm)

(10) bBinikTiH XapblKTarbl enwemiL,

(11) LWnuHaens bekiTkitui

a) cTaHpapTTbl ()KMHAKTa KaMTbINMa#iAbl)

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp

Tik axxapnarbiw GGS 30LS
OHiM HeMmipi 3601BB50..
HomuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 750
OHimpainik Br 400
HomuHangbl ainHany xuiniri MHH ™ 33000
AitHany xuiniri petrey MuH 7000-33000
[NINanasoHbl

LlaHranbl KbICKbILUTBIH MaKC. MM 8
anamerpi

TeMeHAETiHiH KiNnT )a3blKTbiFbl

- KbicKblll ranka MM 17
- Axapnay WnuHaeni MM 15
LLINnuHAEnb MOMHbIHbIH, MM 43
anametpi

AXapnarblLl KypanfblH MaKc. MM 50
nMametpi

BiniKTiH XXapbIKTafFbl MaKc. MM 10
enwemiL,

BekiTkiLu binikTiH Makc. MM 35
V3bIHAbIFbI

TypaKTbl aNEKTPOHUKA

AitHany uiniri anapiH ana °
TaHaay

Tik axxapnarbiw GGS 30LS

Kepi cokkbl kesiaeri eLwipy )
xyneci

KaTa icke kocbinyaaH °
KOpPFaHbIC

BipkanbinTbl icke Kocy °
Canmarbl EPTA- Kr 1,7
Procedure 01:2014 kyxaTblHa

can

KOopFaHbIC Knachl [E

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabblnfaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapbita barbiHybl MYMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxak b0ibIHLLA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 60745-2-23 b0¥iblHILA €CENTENTEH LWYbIN
IMUCCUACHIHBIK KOPCETKILLTEPI.

IANeKTP KypanblHbIK aMnUTya boMbIHLIA eCEnTenreH Wybin
[leHreii afetTe Kenecigen bonagpl: blObICTbIK KbiCbIM
neHreni 80 nb(A); AbibbICTbIK KyaT aeHreni 91 ab(A). K
pancispiri = 3 Ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbiHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-23 boiiblHwwa
eCenTenreH:

betri axapnay (25 MM axapnay AUCKICiHiH AnameTpiMeH
niepeki axapnay):

a, =6 Mm/c’, K=1,5m/c’

Betri axapnay (50 MM axxapnay AUCKiCiHiH AuameTpiMeH
niepeki axapnay):

a, = 21m/c’, K = 1,5 m/c?

Ocbl eckepTneneppe bepinreH Aipin kenemi HopManblk
eney afici bobiHWa ecenTenreH 6onbin anekTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy yLLiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On flipinaey KyaTbiH Wamanan entuey ywi ae
Xapamapl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHblK Heriari
XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTAp YLWiH backa anManbl-canmarbl acnantap MeHeH
Hemece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca gipingey
Kenemaepi earepefi. byn )ymbic bapbicbiHaarbl Aipin
KyaTblH apTTbipybl MyMKIH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl cenTey YLUiH Kypan eLwUipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin nanaanaHbinMaraH yakbiTTapfbl a eckepy
Kaxet. byn gipinaey KyatbiH OYKin )yMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TOMeHaeTesi.

[MaiaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapabl KyTy,
KONAapMAb! bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 3iCTePIH YAbIMAACTBIPY.
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Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KypanblHbiH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

Axapnarblw KypanaapAbl aibip Tapi3ai Kintne
JKoHe WnUHAenb beKiTKiwwiHiK kemerimeH
MoHTaxxaay (A cypeTiH KapaHpbi3)

» Tekkapamabl XaHe 3aKbIMAANMaraH aiblp Tapi3ai
KinTTi naipananbiibi3 ("TexHuKanbik manimerrep”
beniMiH KapaHbI3).

- Axapnay WwnuHaeniH (3) xaHe MoHTaxaanaTbiH bapnblk
benwwektepai TazanaHp3.

- LWnuHgens bekitkiwin (11) 6ackin, Kpickbill rankaHbl (2)
byratTanraHLa KonmeH bypaHbi3.

- LUnuHaenb bekiTkiwiH 6ackin TypbIM, KbICKbILL
raikaHbl (2) arblp Topiaai kintnew (9) carar TiniHix,
barbiTbiHa Kapcbl bypan bocaTblHbI3.

- Axapnay KypanblHblH CaFaFblH LiaHranbl Kpickpituka (1)
TipENnreHLue eHrisixis.

- LUnuHaens bekitkiwin (11) backin, anmanbi-canManbi
acnanTbl KinT Xa3blKTbIFbIHAH ailblp Topiaai kinTneH (9)
Ccarar TiniHiH barbiTbIMeH bypay apKbinibl KbICbIHbI3.

Axapnay Kypangapbl Kefepricia aiHanybl kepek. [lomanak

eMec axxapnay KypanfapbiH naiaanaqba, onapabl

ANMacTbIPbIHbI3.

» Axapnay Kypanbl OpHaTbinFaH 6onmaca, KbICKbILUTbI
KbiCNa raiKaMeH TapTnaHbl3. OUTNECE KbICKbILL
3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

» binik puametpi caiikec keneTiH axapnay wWrudTepiH
FaHa naiAanaHblHbI3. Axapnay WT1dTiHiH AMameTpi
3NEKTP KypanblHblH DekiTKiliHe calikec bonmaca
("TexHuKanblk ManimeTTep" benimMiH KapaHpi3), axapnay
WTKCTI AYPBIC YCTanMaK KblCKblLITbl 3aKbIMAAHADI.

» Anmanbl-canmanbl acnantbl kemiige 10 mm
LWamacblHa KbiCy Kepek. TyTKaHbIH XapblKkTafbl L,
enLeMiMeH anMarnbl-canManbl acnan eHAIpYLICiHiH,
nepekTepi bolblHLLIA anManbl-CanMarbl aCnanTbiH pyKcar

€eTinreH MakcUManfbl aHany »uinirin ecenteyre bonagpl.

On 3NeKTP KyparblHblH MAaKCUMaibl aHanbIMAAp
CaHblHaH TOMEH XaTybl MyMKiH eMec.

Axapnafbll Kypangapabl €Ki aiblp Tapisgi
KinTneH moHTaxaay (B cypeTiH kapaHbi3)

» Tekkapamabl XaHe 3aKbIMAANMaraH aiblp Tapi3ai
KinTTi naipananbiKbi3 ("TexHuKanbik manimerrep”
beniMiH KapaHbi3).

- Axapnay wnungenit (3) xaHe bapnblk opHaTbINATbIH
benikTepai Ta3anaHpl3.

- Axapnay wnunaenit (3) aibip Topiagi kintnex (8) kint
Xa3bIKTbIFbIHAA YCTAHbI3.

Kpicna raikaHbl (2) aibip Tapiapi kintnex (9) kint
Xa3bIKTbIFbIHAA CaFaT TiNiHiH baFbiTbiHA Kapcbl bypan
bocatblHpI3.

- Axapnay KypanbiHbiH Kpicna biniriH Kpickbitka (1)
TipenreHLue canblHbi3.
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- Axapnay wnunaenit (3) aiblp Teapiagi kintneH (8) ycran
TYPbIN, aManbl-CanManbl acnanTbl aiblp ToPi3ai KiNTneH
(9) KinT *a3bIKTbIFbIHAA CaFaT TiNiHiH baFbiTbiMeH bypan
bekiTiHi3.

Axapnay Kypanaapbl Kefiepricia anHanybl kepek. [lomanak

emec axapnay KypangapbiH naiaanasban, onapabl

anMacTbIPbIHbI3.

» Axxapnay Kypanbl opHaTbinFaH 6onmaca, KbICKbILTbI
KbiCNa raiikamMeH TapTnaHbl3. O/TNEece KbiCKbiLL
3aKbIMZaHybl MyMKiH.

» binik auameTpi caiikec kenetiH axapnay wrudrepin
FaHa naiAanaHbiHbI3. AxXapnay WTUQTIHIK AUameTpi
3NEeKTP KypanblHblH bekiTkiliHe calikec bonmaca
("TexHuKanblk ManimeTTep" beniMiH KapaHpi3), axapnay
WTHATI AYPbIC YCTanMai KblCKbILLTbI 3aKbIMAaAab!.

» Anmanbl-canManbl acnantbl kemiige 10 Mmm
WamacbiHa Kbicy Kepek. TyTKaHbIH XapblKTarbl L,
enLeMiMeH anmanbl-canManbl acnan eHAIpYLUICiHiH
[niepekTepi bolblHLIA anManbl-canmanbl acnanTbiH, pyKcar
€TiNreH MakcMmangbl anHany XuiniriH ecenteyre bonagbl.
On aneKTp KypanbiHbIK MaKCHManbl aHanbiMaap
CaHbIHaH TOMEH XaTybl MyMKiH eMec.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kelbip afall CopTTapbl, MUHEpPanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuaniapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 aHe

LaHAbI KYTY NanaanaHyLbifa HEMeCe XaHblHaarbl

afamfapaa annepruanblK peakuManapbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wWwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallblHbIH LWaHpbl, aCipece, aFaluTbl eHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHiapMeH

eHpenyi kepek.

~ KyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

~ P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHbI3.

» XKyMbic OpPHbIHAA WaHHbIH, XXUHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

Mapanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypanbiHbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTTepre caii 6onybl Kaxet. 230 B 6enriciven
benrinenreH anekTp Kypanaapmer 220 B xxymbic
icreyre 6onappl.

» Op naiipananbac 6ypbiH LaHranbl KbickpiwTa (1)
JKaHe KbICKbIL raiikaga (2) kepiHeTiH 3aKbIMAapAbIH,
JKOKTbIFbIH TEKCEPIHi3.

Bosch Power Tools
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Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH icke Kocy YLLiH axblpaTkpiwThl (5) anfa
KbIDKbITHIHbI3.

AXbIpaTKbIWTbI (5) OpHATY YLiH aXbIpaTKbIWTHI (5)
anbIHFbl KaFblHaH TOMEH Kapal TipenreHLue HacblHbl3.
INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpatkpiwTbl (5) xibepiHis
Hemece on OyFatTanFaH bonca, axblpaTKblLThl (5) apTKbl
KaFblHaH KilllkeHe TeMeH bachbimn, COHaH COH, XibepiHjs.

TypakTbl aneKTPOHUKA

TypakTbl 3NEKTPOHKKA DOC XKYPICTE XaHE XKYKTEME Ke3iHae
anHany Xuinirid TypakTbl Aepnik AeHreiae cakTanmbl aHe
KYMbICTbIH, DipKenki eHiMAiniriH kaMmTamachbl3 eTeqi.

AWHany xuinirii angbiH ana Tanaay

AWHany XMiniriH anfblH ana TaHgayFa apHanfFaH anHanmanbl
perreriw (6) apKbinbl KKETT aiHany XHMiniriH Xymbic
bapbicblHAa Aa peTteyre bonagpl.

KaxeTTi aHany xuiniri eHaeneTiH matepuan MeH anmanbi-
canmanbl acnanTbiH fUameTpiHe barnaHbicTbl. AnMansl-
CcanManbl acnanTblH, MaKCMManabl PYKCAT ETINreH anHany
XKMINIriH cakTaHpl3.

AWHanmanb! petTeriw Kyii  boc xypic Kyhingeri

aiuany xwuiniri (MuH)
7000

9500

15000

19000

25000

OO WM |~

33000

Kepi cokkbl ke3iHaeri ewipy xyneci

INeKTP Kypanbl KEHET Kepi COKCa, Mbicanbl,
(hpesepney kesiHae byratTanca,
KO3FanTKbILLIKA KyaT bepy aneKkTpoHuKa
apKbinbl TOKTATbINAAbI.

Ka¥ita icke Kocy yLiH axblpaTkbiwTbl (5) ewipinreH kyire
KenTipin, aneKkTp KypanbiH Ka1Ta KOCbIHpI3.

KICKBACK
CONTROL

KaiiTa KocbinyaH KopFaHbiC

Ka¥Tta KocbinyaaH KopFaHbIC KyaTTaHAbIPYAaH KeriH anekTp
KypanblHbIH bakblnaycel3 icke KocbinyblH bongbipManibl.
Kaiita icke Kocy YLUiH axblpaTkbilTbl (5) ewwipinreH kyire
KenTipin, aNeKTp KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

Hyckay: TbiM Xblnaam eLwipin KaiTa Kocy KesiHfe KanTa
KOCbInyfiaH KOpFaHbIC iCKe KOCbIMbIM, 3NEKTP Kypanb
axblpaTkbitl (5) Kocynbl 6onca aa )xymbic icTemeyi MyMKiH.
AxbIpaTKbIWThl (5) ewipinreH Kyire KenTipin, anekTp
KyparnblH KaiTa KOCbIHbI3.

BipkanbInTbl icke Kocy

IANeKTPOHAbIK BipKanbINThl icke KOCY Kypanbl KOCY Ke3iHae
alHany XUiniriH WekTen, KO3FanTKbILWTbIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH y3apTafbl.

Naipanany Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» Axapnay KypanaapbiH COKKbIAaH KOpFan caKTaHbl3.
» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLua XyKTeMe TyCipMeHi3.

» )Korapbl XXyKTeMefeH KeifiH 3neKTp KypanabiH 6ipa3
cankbiHAayblHa, bipHele MUHYT 6oc XypicTe XKyMbiC
icteyine MymKiHgjik 6epiHis.

» AxapnafblL A6HreneKkTep XyMbIC Ke3iHae KaTTbl
KbiI3biN KeTeAi. OnapAbl cybiMaraH Kyiiinge
yCTaMaHbi3.

OHTaMNbI KYMbIC HOTUXKECIHE KON XETKI3Y YLiH axapnarblL

[NIOHreNeKTi a3raHTal KbiCbiMMeH bipkenki anfa-apTka

KbIMKbITBIHBI3. ThiM KaTTbl 6acy aneKkTp KypanblHbiH KyaTbiH

TOMEHETIN, aXXapnarblLL AOHreNeKTiH Xbinaam T03yblHa

anapbin corapl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfblH NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aiblpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Kakcbl api ceHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

» TeTeHLue XXYMbIC XaFAalibiHAA MYMKiH OonFaHwa
LIAHCOPFbIWTDI NaiAanaHbIKbI3. XKengeTkiw Tecikri
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaWTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanbl eHaeyae ToK
OTKI3ETIH LaH 3NEKTP KyPanbIHbIH, illiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbiH OKLayNarbilbl 3aKbIMAanybl
MYMKIiH.

YKabzibIKTapabl MYKUAT CaKTaHbI3 XoHE KYTiHi3.
Erep bainaHbic cbiMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
Xyprisinyi Tvic.
OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMocepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe
acKbIH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmerTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBWNbOHAAP MEH KMOCKinepAe catyra bonafbl.

Carywwbl (eHaipyLwi) catbin anylwbiFa eHiMaep Typansl

KQ)KeTTi JaHe LLblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert

depfepaunAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepPAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH

naifanaHbinFaH Hemece eHIMAepae akaynbik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa Byn Typansbl aknapar bepinyi

THic.
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OHimpepai caty NpoLeciHiH ancbiHAa TEMeHAeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

- CaryLwbl caTbin anyLbliFa yAbIMbIHbIH (OUPManblK ataybl,
OpHANacKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarsl xxasbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbiNybiHA 8KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMaAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTUdmKaLMANbIK CUNATTapbl XKOK (KOFanfaH),
Xapamzbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe NaraanaHy borbiHLa HyCKay biFbl (KiTanwach),
MiHOETTi CONKeCTiK CepTUMKaTbI HEMeCe CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxai bonbiHIIa
KOMKeTiMA:

www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Kolo xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH (hpManblK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHEeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWiniK XoHe KbIMMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHYLIbINAPFa KEHeC bepy xeHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
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MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH, 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXePAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OH/IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MexaHWKanblK 3aKbIMAPbIH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHWa HyCKaynblK TanantapblHbH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai NeKTP KypanbliHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbinLakTap xaHe 1.6.

CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH

KblCKAPTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir

TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMengi:

- Taburn TO3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHblnybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHY, Kbi3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AethopmMaLmaCck Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

ANEeKTP Kypanaap, XabablKTap xaHe bymanapblH anHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.
INeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK ecki kypanaap bolibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naifanaxyra xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
XKMUHaNbIN, Kafere Xapatbinybl KAXKeT.
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Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH eCKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate indlica;iile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau

componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
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poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceastd
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
lareparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru toate

utilizarile

Instructiuni de siguranta comune pentru slefuire, lucrul

cu perii de sarma, lustruire sau gravare

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, masina
de lustruit cu perie de sairma sau masina de gravat.
Cititi toate avertizarile, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

» Nu se recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de slefuire sau taiere cu disc abraziv.
Operatiile pentru care aceasta scula electrica nu este
destinatd, pot fi periculoase si provoca vatamari
corporale.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
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electrice. Faptulin sine cd accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

Turatia nominala a accesoriilor de slefuire trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Accesoriile de slefuire cu o turatie mai
mare decat cea admisa se pot rupe si pot fi aruncate in
toate partile.

Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

Gaurile de prindere a discurilor si cilindrilor de slefuit
trebuie sa se potriveasca exact pe arborele de polizat
sau inelul de prindere al sculei electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Discurile, cilindrii de slefuit, cutterele sau alte
accesorii montate in mandrina, trebuie introduse
complet in inelul mandrinei sau in mansonul de
strangere. Daca mandrina nu este fixatd suficient si/sau
partea iesita in afara a discului este prea lungd, discul se
poate desprinde si poate fi aruncat in afard cu viteza
mare.

Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca cilindrii de
slefuit nu sunt fisurati, rupti sau uzati, daca periile din
sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din
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piesa de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat
si provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» in timpul pornirii, tineti intotdeauna ferm in mana
(maini) scula electrica. Momentul de reactie al
motorului cand este accelerat la turatia maxima poate
provoca rasucirea sculei electrice.

» Folositi menghine pentru fixarea piesei de lucru de
cate ori conditiile practice o impun. Nu tineti niciodata
o0 piesa de lucru mica cu o singura mana avand cealalta
mana pe scula electrica in timpul functionarii
acesteia. Fixarea cu menghine a unei piese de lucru mici
va permite sa va folositi mana (mainile) pentru a controla
scula electrica. Materialele rotunde precum diblurile,
tevile sau tuburile au tendinta sa se rostogoleasca in
timpul taierii si pot face ca dispozitivul de lucru sd se
indoaie sau sa sara in directia dumneavoastra.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Dacd pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea
reglajelor, asigurati-va ca piulita de prindere,
mandrina sau oricare alt dispozitiv de reglare este
strans in conditii de siguranta. Dispozitivele de reglare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat, cauzand
pierderea controlului, iar componentele desprinse, aflate
in miscare de rotatie vor fi aruncate violent .

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta va poate prinde
imbracdmintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia bruscd, aparutd la agatarea sau blocarea

unui disc de slefuire, banda de slefuire, perie sau oricare alt

accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea duce la
oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce face ca
scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul de
blocare, in sens contrar directiei de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

discului in punctul de blocare. In aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica i aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Operatorul poate controla fortele de recul prin
masuri preventive adecvate.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
derecul.

» Nufolositi panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Deplasati intotdeauna dispozitivul de lucru in material
in aceeasi directie in care taisul iese din acesta
(directia in care sunt aruncate aschiile). Deplasarea
sculei electrice in directie gresitd determind iesirea
taisului dispozitivului de lucru din piesa de lucru iar scula
electrica va fi trasd in aceasta directie.

» Atunci cand folositi pile rotative, lame taietoare de
mare viteza sau lame taietoare din carburi metalice,
fixati intotdeauna sigur piesa de lucru. Aceste discurile
de taiere se blocheaza in cazul in care sunt putin inclinate
in crestatura si se poate produce recul. Cand pila rotativa,
lama tdietoare de mare vitezd sau lama tdietoare din
carburi metalice se blocheaza, aceasta poate sari afara
din crestdturd si se poate pierde controlul asupra sculei
electrice.

Instructiuni de sguranta specifice pentru slefuire si

taiere cu disc abraziv

» Folositi numai discuri recomandate pentru scula
dumneavoastra electrica si pentru utilizarile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de tdiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.

» Pentru pietre de slefuit cilindrice si conice cu filet,
folositi numai mandrine de prindere cu flansa plata cu
umar, de marime si lungime corespunzatoare.
Mandrinele adecvate vor reduce posibilitatea ruperii.
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» Nu “blocati“ discul de taiere sau nu exercitati o forta
de apasare prea mare. Nu incercati sa executati taieri
prea adanci. O supraincdrcare a discului mareste
solicitarea acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si
bloca in fanta de taiere, aparand astfel posibilitatea unui
recul sau a ruperii discului.

» Nu va pozitionati mana pe aceeasi linie cu discul siin
spatele discului care se roteste. Daca, in punctul de
taiere, discul se deplaseaza in directie opusa mainii
dumneavoastra, un eventual recul ar putea arunca discul
care se roteste cat si scula electrica direct spre
dumneavoastra.

» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti taierea
dintr-un anumit motiv, opriti scula electrica si tineti-o
nemiscata pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa scoateti discul din fanta de
taiere cat timp discul inca se mai roteste, in caz
contrar existand pericol de recul. [dentificati si eliminati
cauza blocarii discului.

» Nureincepeti operatia de taiere cat timp discul se mai
afla in piesa de lucru. Lasati discul sa atinga turatia
maxima si introduceti din nou cu grija discul in
taietura. Discul s-ar putea bloca, sdri afard din piesa de
lucru sau provoca recul, in cazul in care scula electrica
este repornita cu discul introdus in piesa de lucru.

» Sprijiniti panourile sau piesele supradimensionate
pentru a reduce la minimum riscul de blocare a
discului si de recul. Piesele de lucru mari se pot incovoia
sub propria greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele
parti ale discului, atat in apropierea liniei de taiere cat sila
margine.

» Lucrati cu atentie deosebita la “taierile tip buzunar®in
pereti sau alte zone greu vizibile. Discul care patrunde
in material poate tdia tevi de gaze sau de apd, cabluri
electrice sau obiecte care s provoace recul.

Instructiuni de siguranta specifice pentru lucrul cu perii

de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu
suprasoliciati firele de sarma printr-o apasare prea
puternica a periei. Bucatile de sarma desprinse pot
patrunde cu usurinta prin imbracamintea subtire si/sau
prin piele.

» Lasati periile sa merga in gol la turatia nominala cel
putin un minut inainte de ale folosi. in acest interval
de timp nu permiteti nimanui sa stationeze in fata sau
pe aceeasi linie cu peria. in aceasti perioada de rodaj,
bucatile sau firele de sarma desprinse vor fi evacuate.

» Directionati evacuarea fragmentelor desprinse din
peria de sarma in directie opusa dumneavoastra.
Micile particule si fragmente de sarma pot fi evacuate cu
vitezd mare in timpul utilizarii acestor perii si va pot
patrunde sub piele.
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Instructiuni de siguranta suplimentare

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acestea sa
se fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

o e

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd atat slefuirii si debavurarii
metalului cu corpuri de slefuire din corindon, cat si lucrului
cu corpuri de slefuire cu banda.

Scula electrica este destinata in mod suplimentar perierii si
lustruirii metalului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Bucsaelastica de prindere

(2) Piulitd de strangere

(3) Arbore de polizat

(4) Gulerax (suprafatd izolata de prindere)
(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Rozetd de reglare a preselectdrii turatiei
(7)  Maner (suprafata izolatd de prindere)

(8) Cheiefixd (15 mm) laarborele de polizat®
(9) Cheie fixa (17 mm) la piulita de strangere
(10) Dimensiune interioara tija L,

(11) Dispozitiv de blocare a axului

a) uzual (nu este inclus in pachetul de livrare)
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Date tehnice

Polizor drept GGS 30LS

Numar de identificare 3601BB50..
Putere nominald W 750
Putere utila W 400
Turatie nominala rot/min 33000
Domeniu de reglare a turatiei  rot/min 7000-33000
Diametru maxim bucse elastice mm 8
de prindere

Suprafata pentru chei pe

- Piulita de strangere mm 17
- Arbore de polizat mm 15
Diametru guler ax mm 43
Diametru maxim corp de mm 50
slefuire

Dimensiune interioard maxima mm 10
tija L,

Lungime maxima tijd de mm 35
prindere

Sistem electronic constant °
Preselectare a turatiei °
Deconectare in caz de recul °
Protectie la repornire °
Pornire lentd °
Greutate conform EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014

Clasa de protectie [E

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-23.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune

sonord 80 dB(A); nivel de putere sonora 91 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-23:

Slefuirea suprafetelor (degrosare cu un corp de slefuire cu
diametrul de 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s

Slefuirea suprafetelor (degrosare cu un corp de slefuire cu
diametrul de 50 mm):

a,=21m/s’, K =1,5m/s’

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul siintervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea dispozitivelor de slefuire cu ajutorul
unei chei fixe si al unui dispozitiv de blocare a
axului (consulta imaginea A)

» Utilizati numai o cheie fixa corespunzatoare si
nedeteriorata (consultati sectiunea ,Date tehnice”).

- Curdtati arborele de polizat (3) si toate piesele care
trebuie montate.

- Apasa dispozitivul de blocare a axului (11) si rasuceste
manual piulita de strangere (2) pana cand aceasta se
blocheaza.

- Tine apasat dispozitivul de blocare a axului si desfileteaza
piulita de strangere (2) cu ajutorul cheii fixe (9) rasucind-
ofn sens antiorar.

- Introduceti tija de fixare a corpului de slefuire, pana la
opritor, in bucsa elastica de prindere (1).

- Apasa dispozitivul de blocare a axului (11) si fixeaza
accesoriul cu ajutorul cheii fixe (9) de pe suprafata pentru
chei, rasucind-o in sens orar.

Corpurile de slefuire trebuie sa se roteasca perfect, fara

bataie radiala. Corpurile de slefuire deformate nu trebuie sa

mai fie utilizate, ci trebuie inlocuite.

» inniciun caznu strangeti bucsa elastica de prindere
cu piulita de strangere atét timp cat nu este montat
niciun corp de slefuire. in caz contrar, bucsa elastica de
prindere se poate deteriora.

» Utilizati numai stifturi de slefuire care au un diametru
corespunzator al tijei. Un stift de slefuire cu un diametru
al tijei care nu corespunde sistemului de prindere a
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accesoriilor al sculei electrice (consultati sectiunea ,Date
tehnice”) nu poate fi fixat corect si va deteriora bucsa
elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o
lungime de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea
interioara a tijei L, se poate stabili, din specificatiile
producdtorului accesoriului utilizat, turatia maxima
admisd a acestuia. Aceasta nu trebuie sa fie mai mica
decat turatia maxima admisd a sculei electrice.

Montarea dispozitivelor de slefuire cu ajutorul a
doua chei fixe (consulta imaginea B)

» Utilizati numai o cheie fixa corespunzatoare si
nedeteriorata (consultati sectiunea ,,Date tehnice”).

- Curatati arborele de polizat (3) si toate piesele care
trebuie montate.

- Mentineti in pozitie arborele de polizat (3) cu ajutorul
cheii fixe (8).

Detensionati piulita de strangere (2) cu ajutorul cheii fixe
(9) de pe suprafata pentru chei rasucind-o in sens
antiorar.

- Introduceti tija de fixare a corpului de slefuire, pana la
opritor, in bucsa elastica de prindere (1).

- Mentineti ferm in pozitie arborele de polizat (3) cu
ajutorul cheii fixe (8) si tensionati accesoriul cu ajutorul
cheii fixe (9) de pe suprafata pentru chei rasucind-o ferm
insens orar.

Corpurile de slefuire trebuie sa se roteasca perfect, fara

bataie radiald. Corpurile de slefuire deformate nu trebuie sa

mai fie utilizate, ci trebuie inlocuite.

» inniciun caznu strangeti bucsa elastica de prindere
cu piulita de strangere atat timp cat nu este montat
niciun corp de slefuire. in caz contrar, bucsa elastici de
prindere se poate deteriora.

» Utilizati numai stifturi de slefuire care au un diametru
corespunzator al tijei. Un stift de slefuire cu un diametru
al tijei care nu corespunde sistemului de prindere a
accesoriilor al sculei electrice (consultati sectiunea ,Date
tehnice”) nu poate fi fixat corect si va deteriora bucsa
elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o
lungime de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea
interioara a tijei L, se poate stabili, din specificatiile
producdtorului accesoriului utilizat, turatia maxima
admisd a acestuia. Aceasta nu trebuie sa fie mai mica
decat turatia maxima admisd a sculei electrice.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
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cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punereain functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
specificatiile de pe placuta cu date tehnice a sculei
electrice. Sculele electrice inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

» inainte de fiecare utilizare, asigura-te ca bucsa
elastica de prindere (1) si piulita de strangere (2) nu
prezinta deteriorari vizibile.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, impinge spre
inainte comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire (5), apasa
comutatorului de pornire/oprire (5) spre inainte si in jos,
pand cand se fixeaza.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (5) sau, atunci cand este
blocat, apasa scurt spre inapoi si in jos comutatorul de
pornire/oprire (5), iar apoi elibereaza-l.

Sistem electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constantd la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Preselectarea turatiei
Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectarii turatiei (6) poti
preselecta turatia doritd chiar si in timpul functionarii sculei.

Turatia necesara depinde de materialul de prelucrat si de
diametrul accesoriului. Respecta turatia maximd admisd a
accesoriului utilizat.

Pozitia rozetri de reglare

Turatie de functionare in
gol (rot/min)

7000

9500

15000

19000

25000

33000

DO W (=
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Deconectarea in caz de recul

in cazul unui recul brusc al sculei electrice, de
exemplu, in cazul unui blocaj in timpul frezarii,
xickeack | alimentarea cu energie electrica a motorului
CONTROL | este intreruptd electronic.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si
reporniti scula electrica.

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
asculei electrice dupa producere unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si
reporniti scula electrica.

Observatie: in cazul opririlor si repornirilor foarte rapide,
este posibil sa se declanseze protectia impotriva repornirii,
iar scula electrica sa nu porneasca atunci cand comutatorul
de pornire/oprire (5) este actionat. Aduceti comutatorul de
pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si reporniti scula
electrica.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lenta limiteaza cuplul
motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utila a motorului.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Dispozitivele de slefuire trebuie sa fie protejate
impotriva socurilor.

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

» Corpurile de slefuire se infierbanta puternic in timpul
lucrului. Nu le atinge decat dupa ce acestea s-au racit.

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplaseaza

uniform inainte si inapoi corpul de slefuire, apasandu-l usor.

0O apdsare prea puternica reduce eficienta sculei electrice si

determina uzura prematurd a corpului de slefuire.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul

prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.
Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.
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buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

006wu ykasaHua 3a 6esonacHa pabota
m "PEp‘y"PE)K_ I'IpoueTeTe BHUMaATENHO BCUUKHU

NEHUE yKasaHuA. Hecna3eaHeTo Ha npuse-

[leH1Te N0-40NY YKa3aHWA MOXe Aa
[0Beze [0 TOKOB YAap, NOXap W/Wnu TEXKK TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
13non3BaHuAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUuecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3@ UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuani UK nNap.

» [ipbxTe fea U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, 10KaTo paboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHWETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOu1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaaUNHK-
um. Korato TAN0TO By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HMKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-Tonsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOfA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 Toi He e npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHA Ha MALLUMHK. [10BpeaeHH Unu
YCyKaHH Kabenu yBenuuasar pucka ot Bb3HUKBaHeE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe camMo yAbMKUTENHHU Kabenu, noaXoAsLLM 3a pa-
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60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BaHETO Ha Yab/KUTEN, Nped-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. 131013BaHETO Ha NpeznaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbbpere KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBaIiTe NPeANa3n1Bo U pasymHo. He
M3NON3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTUUHH BeLLecTBa,
anKoXon WNH ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 33
nocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete c npeana3Bauo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AEH-
HOCT TMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
30paBu NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK WyMo3arnyLwmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansaBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310mMo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouKTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa NocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NpU NpeHacsAHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3KNioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
NyCKOBUA NPEKbCBaY WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKIOUEH,
yBEeN1uaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3N10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHU
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE 1a IPUUMHH
TPaBMHU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NONOXXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecKe. Taka LLie MoXe-
Te 1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
besonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM Apexu unu ykpaluenua. [ipbxre Kocata cH, ape-
XUTe U PbKaBHLY Ha 6e30MacHoO pa3cToAHMe OT BbpTA-
LM ce 3BeHa Ha eNneKTPOMHCTPyMeHTHTe. LLInpokuTe
NIPEXH, YKpalLeH!ATa, IbNruTe Kock Morat fja bbaar 3ax-
BaHaTX M YBNIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
Nienaum ce npu pabota npaxose.
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TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHwue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 33[1a71€HUA OT NPOM3BOAMTENA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe [1a bbie U3KNMIouBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHHUS
0T NPOWU3BOSMTENA HAUKH, e ONaceH 1 TpAbBaa fa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa npoMeHATe HACTPOIHKHUTE HA eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3ameHATe pabOTHH UHCTPYMEHTH U A0-
MbIHUTENHHU NPUCNOCO6NeHNA, KaKTo U KoraTo npo-
AbIKUTENHO BpeMe HAMA [a U3MoN3BaTe eneKTPOUHC-
TPYMEHTa, U3KNIOUBaTE Liencena oT 3axpaHBaLata
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynaTopHara 6arepus.
Tasn MApka npemaxea 0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M0 HEBHUMaHHKE.

» CbXpaHABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT focTuruaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
K Te3W MHCTPYKLUMK. KoraTo ca B pbLiETE Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KIMKOUMTENHO OMACHH.

» MoaabpxkaiiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKMHUBO.
MpoBepsaBaiiTe Janu NOABWXHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, ANy UMa cuyne-
HU HNK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau
[la U3non3Bare eneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe
noBpefeHuTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpPaHHK. MHoro
0T TPYAOBUTE 3N10MONYKK CE Ab/KAT Ha Heobpe noaabp-
KaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTHU U YPeaU.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHH M UHCTH. [Jobpe nofabpXKaHKTe PeXeLy UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPABBA Aa H3MbNHUTE. 13-
NON3BAHETO Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMNYKH.

MopabprxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuULUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anun 3a 6esonacHa paﬁora 3a BCHYKH
NPUNOXXeHUA

MpennasHu yKa3aHua, KOUTO ca 06wy 3a wnudosane,
yeTkoBa 06paboTka, nonupane unu gopeopesba

>

>

To3u eneKTPOMHCTPYMEHT e NpeAHa3HaueH fa bbae
non3eaH 3a wWnudoBaHe, NOYUCTBAHE C TENEHU UYETKH,
nonupaHe 1 gbpeopesba. Mpouerete BCcHuUKK Npeayn-
PeXAeHHsA, yKa3aHuA, 3ano3Haiite ce ¢ hUrypure u
TEXHUUECKHTE XapaKTePUCTHKH, NPUNOKEHH KbM
€NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ponycku Npu Cna3BaHeTo Ha
yKa3aHuaTa no-4ony Morar fja npeau3BuKar Tokos yaap u/
UMY TEXKU TPABMU.

[leiiHOCTH KaTo WIKYpPeHe UMK pA3aHe He ce Npenopby-
Ba /ia Ce U3BbPLUBAT C TO3H €NEKTPOUHCTPYMEHT. [lei-
HOCTH, 32 KOWUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT HE € NpeHasHe-
YeH, MoraT fia MoBULIAT ONACHOCTTA U ia NPEAN3BUKAT Ha-
paHsABaHus.

He u3non3Baiite paboTHH HHCTPYMEHTH H AONbIHH-
TENHW NpUCcNocobneHns, KOUTO He Ca CreLHanHo npo-
EKTHPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NoN3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. DaKTbT, ue AafieHo npuc-
nocobnexue Moxe fia Obie MOHTUPAHO Ha ENEKTPOUHCT-
PyMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata ¢ Hero e besonacHa.
[lonycTmarta cKopocT Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA UHCT-
pyMmeHT TpA6Ba Aa 6bae Hal-MankoTo paBHa Ha MaKCH-
ManHata CKopoCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEeH-
Ta, U3nNKucaHa Ha Tabenkara. []UCcKoBe, BbpPTALLM CE C M0~
BMCOKa OT I0MyCTHMaTa CKOPOCT, MOraT [1a Ce paspyLuar 1
napueTa oT TAX ia OTXBbPUAT C BUCOKA CKOPOCT.
BbHIWHKAT guameTbp U febenuHata Ha paboTHHA HHCT-
pymeHT TpAbBa fia 6bAaT B rpaHULKUTE, 32 KOUTO €NeKT-
POMHCTPYMEHTBT € NPOeKTHpaH. PaboTHU UHCTPYMEHTH
C HENoaXoAALLM pa3MepH He Morart fja bbiaT KOHTponMpa-
HW f10bpe.

OTBOpUTE Ha fUCKOBeTe, WnudoBawuTe 6apabaHu
UNW ApyruTe akcecoapH TpAbBa Aa nacBar Ha Bana Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOWTO He
nacBar Ha NPUCbeNHUTENHWUTE €NEMEHTH Ha ENNEKTPOUHC-
TPyMeHTa, UMat bueHe, BUDPUPAT CUNHO W MOTaT a npe-
[NIU3BMKaT 3aryba Ha KOHTPON Hajl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
PaboTHM HHCTPYMEHTH, MOHTHPAHU Ha [OPHHK, WHd-
ToBe 3a WnHchoBaHe, [UCKOBE 3a pA3aHe U APYrH pa-
60THM MHCTPYMEHTH TPADBa Aa ObAaT BKapaHH B rHes-
[10TO MNK NaTPOHHHKA [OKPaW. AKO JOPHUKBT He € BKa-
paH J0CTaTbUHO B NAaTPOHHMKA UMK aKO Ce NoJaBa TBbpfe
MHOr0, 10 BpeMe Ha paboTa MoX e Aa ce pasxnabu u aa
OTXBbPUM C BUCOKA CKOPOCT.

He u3non3Baiite noBpeaeH! paboTHH HHCTPYMEHTH.
BuHaru npegu non3eaHe npoBepABaiiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU JUCKOBE 32 OTUYNBAHUA U
NyKHaTUHHU, WnudoBaly 6apabaHu 3a nyKHaTHHK UNK
M3HOCBaHe, TeNeHH YUeTKH 3a pa3xnabeHn N1 cuynexu
Tenuera. AKO eNeKTpOMHCTPYMEHTLT HNH PaboTHUAT
MHCTPYMEHT ObAaT H3nyCcHaTH, rM NpoBepABaNTe 3a
nospepa Unu non3seaiite apyru. Cnep karo cTe npose-
PUNKU ¥ MOHTHPANH PabOTHHA MHCTPYMEHT OCTaBeTe
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€neKTPOUHCTPYMeHTa ia paboTH B npogbXeHue Ha
eAiHa MMHYTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo
AbpxuTe cebe cM M HaMUpaLK ce HabNM30 NHLA H3BLH
paBHHHaTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA HHCTPYMEHT. [10B-
peaeHn paboTHU MHCTPYMEHTH Ce UynAT Hak-uecTo npes
T031 NpobeH nepuoa.

PaboreTe c nMuHKM NpeANa3Hu cpeacTsa. B saBucH-
MOCT OT KOHKPETHUTE YCNOBHA U3NON3BaTe LANa Mac-
Ka 3a NuLe, 3alUTa Ha OUNTE UMK NPEeANa3HU ouuna.
Ako e HeobxoauMo, paboTeTe c NpoTHBONpaXoBa Mac-
Ka, wymo3arnywurenu (aHTHHOHK), pbKaBHLM U pa-
60THa npecTuUnka, KOATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe oTX-
Bbpualyy Mank1 abpas3uBHu napueHua. OuuTe TpsAbBa
[1a ca Npe/anasexy o1 ApebHK NapueHLa, KOUTo Morat ja
0TXBbpuaTt Mo Bpeme Ha pabota. [poTBoNpaxoBara unu
[QMxaTenHara Macka TpabBa ja Morar ia (oUNTpUpar Bb3-
HWUKBALLMA N0 Bpeme Ha paboTa npax. Ako npoabmxuTen-
HO BPEME CTE U3NOXEHM Ha Bb3[1EMCTBMETO HA CHUNEH
LyM, MOXeETe fla NPeTbpruTe YacTuHa 3aryba Ha cryx.
[ipbXKTe HamupaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosHue oT paboTHata 30Ha. Bceku, KoliTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa fja HOCH NMYHK Npep-
nasHu cpegcTBa. [lapueHiia ot 0bpaboTBaHua AeTann
UNK PabOTHUA MHCTPYMEHT MOraT [la 0TXBbpuar ¢ ronama
CKOPOCT U Aia MPUUMHAT HapaHABaHWA M U3BbH Henocpes-
CTBeHaTa 30Ha Ha paborta.

KoraTto u3anbnHaBate onepawus, NPy KOATO CbLUeCTBY-
Ba ONACHOCT PabGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY NOA Hanpexe-
HUe UNH 3aXpaHBalLuA kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa CaMo A0 U30/THPAHUTE MOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK NMOA, Hanpexe-
HWe e Bb3MOXHO HanpeXeHUeTo Aa Ce Npefaze Nno MeTan-
HWTE [IeTalNM1 Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA 1a Npeau3-
BWKa TOKOB yaap.

BuHaru Apb)XTe HHCTPYMEHTA 3APaBo C pbKa (pbue)
npu ctapTUpaHe. MOMEHTHT Ha peakLua Ha MoTopa Nnpw
YCKOPeHKe 10 Mb/IHK 060p0TH MOXE [1a NPUUNHU YCYKBa-
He Ha MHCTPYMEHTa.

WU3non3Baiite ckobu 3a noagnupaxe Ha paboTHusa fe-
Taiin, ako e npakTHuHo. HuKora He ApbXKTe ManbK pa-
6oTeH AeTaiin ¢ eaHa pbka, a MHCTpYMeHTa ¢ apyrara,
JI0KaTo ro uanon3agare. 3axBalllaHeTo B CKobu Ha Man-
KA [1eTalN BU N03BO/ABA [ia U3MON3BaTte PblieTe Ch 3a
KOHTPON Ha MHCTPYMEHTA. KpbrnTe MaTep1ani Kato
Hanp. WNOHKK WK TPBOW MMAT TeHAEHLMA 1a Ce U3BbPTaT
NP pA3aHe U MoraT ia NPUUMHAT 3aKnellBaHe Ha Hakpan-
HWKa UMK OTCKauaHe KbM Bac.

» [IpbxTe 3axpaHBaluaA kaben Ha beonacHo pascros-

HUe OT BbPTALUM Ce eNeMeHTH. AKo 3arybute KoHTpon
HaJl eNeKTPOMHCTPYMEHTa, kabenbT Moxe Aa bbae pasps-
3aH Unu a Obfie yBneueH 1 pbkata By Moxe Aa bbae Ha-
paHeHa oT BbPTALLMA Ce PaboTeH MHCTPYMEHT.

Hukora He ocTaBsiiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTA Npeau
BbPTEHETO fia e CNPANO HaMbNHO. BbpTALMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXe [1a A0Npe NOBbPXHOCTTA W fia YCKO-
Y HEKOHTPONMPAHO eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» Cnep cMAHa Ha HAKPaHULIMUTE UMK U3BbPLUBAHE Ha KO-
peKuuH, yBeperte ce, ue raikara 3a cTAraHe, NnaTpoH-
HUKa UMK APYrUTE YCTPOICTBA 3a perynupaxe ca 3apa-
BO CTerHaTH. XnabasuTe ycTpoicTBa MOraT HeOUaKBaHO
[ia ce NPeMecTAT W ia loBefaT Ao 3aryba Ha KOHTpon, a
xnabaBuTe BbPTALLM CE KOMMOHEHTH Lue BbaaT U3xebpne-
HM C ronAma cuna.

» He BkniouBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO o HO-
cute, 06bpHat kbM Bac. CnyuaeH gonup 4o BbpTALLMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXKe fia yBreue ApexuTe Bu u
pabOTHUAT MHCTPYMEHT f1a B1 HapaHH.

» lepuoguuHo NouKCTBaliTe BEHTUNALHOHHHTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOpbT Ha eNeKTPOA-
BUratens 3acCMyKBa npax, a 0T1araHeTo Ha MeTaneH npax
M0 BLTPELLHOCTTA Ha KOpnyca MoXe fia NpeAn3BurKa onac-
HOCT OT TOKOB yap.

» He paborteTe c enekTpoUHCTpyMeHTa B 6nu3oct Ao
necHo3ananMmMu Matepuanu. Mckpu Morar ia Bb3nna-
MEHSAT Te3W MaTep1any.

» He n3non3gaiite paboTHH MHCTPYMEHTH U NPUCNOCO6-
NeHuA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaxaaHe. on3BaHeTo
Ha BOZa MMM ipYT TEUEH peareHT MoXe fia NPefn3BuKa Kb-
€O CbeAMHeH1e UNK TOKOB yaap.

OTKaT ¥ MEepKH 3a NpefoTBPaTABAHETO MY

OTKart e BHe3anHata peakuuna BCneacTB1e Ha 3aKnuHun ce
v BNoKMpaH BbPTALL Ce AUCK, WNK(OBALLA NIeHTa, TeNeHa
ueTKa Unu pyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKNUHBAHETO UMK
BNOKMPaHETO BOAM [0 BHE3AMHO CNIMPaHE Ha BbPTEHETO Ha
pabOTHUA MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTPaHa YCKOPABA U3-
MyCHAaTUA OT KOHTPO/ ENEKTPOMHCTPYMEHT B NOCOKa, 0bpar-
Ha Ha MOCOKaTa Ha BbpTeHe Ha pa6OTHMFI WHCTPYMEHT.

Ako Hanp. abpasuBeH AUCK Ce 3aKn1HW unu bnokupa B fe-
TaKna, yactra ot pbba Ha AMCKa, KOATO ce BPA3Ba B A€Tanna,
MOJXE [1a Ce BPEXe PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNEACTBHE HA
KOETO [IMCKbT f1a OTCKOUM CUIIHO. [IUCKBLT Ce YCKOPABA KbM
paboTeLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA UNK B 0bpaTHa Nocoka B
3aBMCMMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKa € ABUXEHUETO MY B TOU-
Kara Ha 3aKnuHBaHe. B Tak1Ba cnyuan abpasuBHUTE IUCKOBE
Morar 1 ja ce CUynar.

OTKaTbT Bb3HMKBA KaTo CNIEACTBME OT HEMPABUIHO MW NOT-
PELLHO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MOXe fla bbaie
n3berHar upes NofIXoAALLM NPEANasHW MEPKM, KaKTo € onu-
CaHo Mo-fony.

» [pbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHAru 3APaBo U nog:
[AbpXKaiiTe NO3ULMA Ha TANOTO H Ha pbLieTe CH, NPH KO-
ATO We MoXeTe eheKTUBHO 1a NPOTHBOCTONTE Ha
@BEHTYanHo Bb3HUKHan oTKart. OneparopbT MOXe Ja
OBfafiee CUN1Te, Bb3HWKBALLM MPH OTKAT, aKo e B3eN Nof-
XOAALM NPeanasHi MepKK.

BbaeTe U3KMIOUNTENHO BHUMATENHH, KoraTto pabotute
B bINH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3barsaiite paskoTo
BpA3BaHe Ha AucKa. brnuTte, 0cTpuTe pbboBe Unu paAs-
KOTO BPA3BaHe Ca Npe/nocTaBKa 3a 3aKNMHBaHe Ha pa-
BOTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON UMK OTKaT.

He 3akpenBaiite ocTpHe cbe 3b6LH. TaknBa UHCTPYMEH-
TV NPENU3BHKBAT UECTO OTKAT W 3aryba Ha KOHTPOr.
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» BuHaru BKapBa#Te HaKpaiiHWKa B MaTep1ana B Cblla-
Ta N0COKa, B KOATO PeXKeLL0To OCTPHE U3NK3a OT MaTe-
puana (KoeTo e cbLyaTa NOCOKa, B KOATO CE H3XBbPNAT
CTpYXKuTe). ofaBaHeTo Ha MHCTPYMEHTA B rpeLliHa no-
COKa NMPUUUHABA U3KapBaHe Ha pexeLLma pbb Ha Hakpaii-
HWKa OT IeTaina 1 U3TErNAHe Ha MHCTPYMEHTA B NOCOKa
Ha NoflaBaHeTo.

» [pu u3non3paHe Ha POTOPHHU NUNU, BACOKOCKOPOCTHH
pe3auku unu BondpamMmoBo-Kap6uaHN pe3auku BHHarn
u3non3Baiite fob6pe 3akpeneH AeTain. Teau AMCKOBE
LLle Ce 3aKauarT, ako NIeKO Ce 3aBbPTAT MO bb/ B Xneba u
Morar fia [0BefjaT [0 0TKat. Korato poTopHa nuna, BUCo-
KOCKOPOCTEH pe3el| unu BondpamoBo-KapbuaeH wudt
Ce 3aK/MMHH, TOM MOXE [1a OTXBbPUM OT MOBbPXHOCTTA U 1
npean3BuKa 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

CneuuanHu ykasaHua 3a 6e30nacHocT npy wnudgoBaHe U

abpasuBHo pA3aHe

» U3non3Baiite camo MoAenu Konenya, KOUTO ca npeno-
pbyaHy 3a BaliMA eNeKTPOUHCTPYMEHT WK 3a NPUNo-
XeHunATa. Hanpumep: He wnudoBaiiTe ¢ AUCK 3a pA3a-
He. AbpasuBHUTE IMCKOBE 3a pA3aHe ca NpefiHa3HaueHu
32 OTHEMaHe Ha MaTepHarn ¢ pbba Ha AucKa, CTPaHUUHO
HaToBapBaHe MOXe fla M CuymH.

» 3aabpa3uBHM KOHYCH M NPOBKHM C Hape3 U3non3BaiTe
CaMo HenoBpeAeHH! KONeCHH JOPHULM C paMKoB dina-
HeL,, KOUTO ca C NPaBUMeH pa3mep U AbMKUHA. Mpa-
BUMHUTE [OPHULIM LLIE HAMANAT Bb3MOXHOCTTA OT CuymnBa-
He.

» U3barsaiite 6noknMpaHe Ha pexeLyus AUCK UK TBbpAe
CHNHO NpuTHCKaHe. He M3NbNHABaiiTe NpeKkaneHo Abn-
60ku cpesoBe. [1peTOBaPBAHETO HA AMCKA BOAM A0 YBE-
NMUaBaHe Ha ONACcHOCTTa OT OrbBaHe UK BNoKMpaHe Ha
[IMCKa B CPe3a, OTKbpTBaHE Ha NapueHLa OT Hero 1 Ha Be-
POATHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha OTKAT MMM Pa3pyLliaBaHe Ha
IUCKa.

» He apbiKTe pbKaTta cv NpeA Unu 3a BbpTALLMA ce
[MUCK. AKO peMecTBaTe PeXeLLma UCK OT Bac HaBbH, B
Cryual Ha OTKaT eNeKTPOUHCTPYMEHTBT C BbPTALLMA Ce
ZINCK MOXXE J1a OTCKOUM HENocpe/CTBEHO KbM Bac.

> AKO pexeLluuaT AUCK Ce 3aKneLuu, 3aXxBaHe UK Korato
npekbcBate paborta, U3KNoueTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa
U r0 33ApbKTe, OKATO AUCKBT CNIpe Aa Ce BbPTH Ha-
mbNHo. HUKora He onuTBaiiTe fa U3BaANTE BbPTALMA
ce Mo MHepLMA JUCK OT cpe3a, B NPOTUBEH Cryuaii Mo-
e ia Bb3HUKHe oTkat. Onpepenete 1 OTCTPaHeTe Npu-
UWHaTa 3a 3aKNMHBAHETO UNK BNIOKMPaAHETO Ha AUCKa.

» He BKntouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO TOif e ole
B feTaiina. [peau BHUMaTENHO Aa NPOAbLIKUTE pA3a-
HeTOo, U34aKaiTe JUCKDT ja Ce Pa3BbPTH A0 MbIHUTE
cH 060POTH. AKO €N1EKTPOMHCTYPMEHTBT Ob/ie BKNIOUEH,
[IOKaTO IUCKBT € B CPe3a, IUCKLT MOXKE [1a Ce 3aKMUHH, 1a
M3CKOUM OT fieTalna uiu Aa Npeam3BrKka oTkar.

» [lMoanupaiite NNouu UNu ronemu geTannu, 3a aa usber-
HeTe PUCKa OT NPUTHCKAHE Ha AUCKA B MeXAUHATA U
oTKar. [051eMH [ieTalinu Morar fia Ce OrbHaT nof, AeHCTBHe
Ha cMnata Ha cobcTBeHOTO e Terno. [leTainbT Tpsabsa aa

Obie NOANPSH OT ABETE CTPaHK Ha CPe3a, KakTo B bnusoct
[10 Cpe3a, Taka 1 B JaneuHus Kpan.

» Bbaete ocobeHo BHUMaTENHHU NpH cpe3oBe ¢ NpobuBa-
He B CbLUECTBYBaLUy CTEHU UNKU APYr1 30HK be3 Buau-
MoCT OT 06paTHaTa cTpaHa. BpA3BaLumAT ce AUCK MOXe
[1a NPefU3BMKa OTKAT NPY NonafjaHe Ha raso-, BOAO-,
€N1eKTPONPOBOAM UM AiPYTh 0BEKTH.

CneuuduuHu yKa3aHus 3a besonacHocT npu pabota ¢

TeNeHH YeTKH

» CbobpassaBaiite ce, ue ¥ NP1 HOPMaNHO NON3BaHe OT
TeneHara ueTka OTXBbpuar Tenyeta. He npetoBapBai-
Te TeneHara YeTKa ¢ TBbpAe CUIHO NpUTHCKaHe. OTX-
BbpualluTe NapueHLa TeNyeTa Morar 1€CHO fia NPOHUKHAT
npe3 TbHKK APEXU W/WNK KoxaTa.

» OcraBete ueTkuTe fja paboTAT C HOPManHa cKOpoCT no-
He ef]Ha MHHYTa Npeay Aa ru uanonseare. Mpes Toea
BpeMe HUKOH He 6MBa fja CTOM NpeA UMK 0 YeTKaTa.
XnabaBuTe BnakbHLA UMK TENUETA LLie CE U3KapaT npes To-
Ba BpeMe.

» HacouBaiite H3kapBaHeTO Ha BbPTALLATA CE TeNeHa
yeTKa Aaneu ot Bac. Manku YaCTULM U ThHKU TeneHK
(hparMeHTH Morart fia ce U3Kapar C ronsMa ckopocT no
BpeMe Ha M3Mon3BaHeTO Ha Te3u UETKM M MOraT [ia 3acep-
HaT B KoXara BH.

[lonbNHUTENHN YKa3aHHA 3a 6eonacHoCT

» He gonupaiite guckoBe 3a WNHdoBaHe, Npeay fa ca
ce oxnagunu. Mo Bpeme Ha paboTa i1cKoBeTe ce Harps-
BaT CUITHO.

» U3non3gaiite noaxoaAwu npubopu, 3a a oTKpUeTe
@BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, nK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKECTBO. BN13aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM NOf HANPEXEHWE MOXe [a NPeAN3BMKa Mo-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBPEXaaHEeTo Ha ra3onpoBoy] MOXe fa
[0Befie 710 eKcnnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1IMa 3a NOCNEACTBME FONIEMU MATEPHUAHK LLIETU U MOXE
[N1a NpefU3BMKa TOKOB yaap.

» Ocurypsasaiite 06pabotBanua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPHUCTIOCODNEHUsA UK CKobM, e 3acTo-
NOPEH M0 34PaBO 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 ibpXKUTE
C pbKa.

» EneKTpOMHCTPYMEHTDT He e NoAxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabota. Hanp. Toit He TpabBa fa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Wi MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnoT.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHMK 3a 6esonacHocr. [ponycku
NPy CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mart 3a NocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WM TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

160992A827((12.05.2023)
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MpeaHasHaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a WAK(oBaHe U
MOYNCTBAHE Ha U3PACTbLM MO METANHM NPEAMETH C LWUDO-
BalLM MHCTPYMEHTH OT KOPYH, KaKTO 1 3a paboTa ¢ MHCTPY-
MEHTY C LWNM(OBALLM NEHTH.

B l0MbHEHWe eNeKTPOUHCTPYMEHTBT e NPeHa3HaueH 1 3a
MOUYNCTBAHE C TENEHM UETKHM W NONMPaHE Ha MeTa/u.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40
1306paXkeHNETo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) 3ararawayaHra
(2) ObraxHa rarka

(3) Ban
(4) Llwika Ha Bana (M3onMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBa-
Ljaxe)

(5) MMyckos npekbcBay

(6) Koneno 3a perynupaHe 3a npensapureneH u3bop Ha
obopotu

(7) PokoxBatka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(8) TlaeueH kntou (15 mm) Bbpxy Bana”

(9) Taeue kntou (17 mm) Bbpxy 06TAXHaTa raika

(10) MopaBaHe Ha onalukaral,

(11) 3actonopsBaHe Ha Bana

a) CTaHmapTeH HHCTPYMeHT (He e B
Ta

TOBKa-

TexHUUeCKH AaHHU

MpaBa wnudoBaLia MalwKHHa GGS 30LS

KartanoxeH Homep 3601BB50..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 750
MOLLHOCT

[TonesHa MoLLHOCT W 400
HoMuHanHa ckopocT Ha BbpTe-  min™ 33000
He

[lnanasoH Ha perynupaxe Ha min™* 7000-33000
CKOPOCTTA Ha BbpTEHE

Makc. AuameTbp Ha 0TBOpa Ha mm 8
3aTAralara LaHra

IoBbPXHOCT 3a 3aTAraHe BbpXy

- ObTaxHara rarka mm 17
- Ban mm 15
[lnameTbp Ha WHitkaTa mm 43
Makc. anameTbp Ha Wwnudosa- mm 50
L{OTO TANO

Makc. pa3mep Ha onatuka L, mm 10
Makc. AbmK1Ha Ha onatuka mm 35
KOHCTaHTHa eneKkTpoHHKa °
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Mpaea wnudoBawa MalunMHa GGS 30LS

MpenBapuTeneH n3bop Ha cko- °
POCTTa Ha BbpTEHE

M3kntousaHe npu obpateH oT- °
Kar

3allura cpeLly NoBTOPHO °
BK/TIOUBAHE

[TnaBHO BKMOUBaHe

Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014

Knac Ha 3aluura O/

[laHHWTe BaaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cneunudrUyHK 32 OTAENHW U3MbNHEHUA
Te31 JaHHW Morar [ia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT fia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [lombaHuTenHa uHdopma-
uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmaLua 3a M3MbYUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LLIYM CA YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 60745-2-23.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 80 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 91 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpasneHus) u HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-23:

LLinudposane (Mpybo wnndosae c abpasueHo Tan0 ¢ aua-
MeTbp 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s

LLinndosane (Ipybo wnrdosaHe ¢ abpasueHO TANO C AKa-
MeTbp 50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMNoaTaLma HUBO Ha
BMDpaLMM € U3MEPEHO MO NOCOUEH B CTAHAAPTUTE METOA U
MOXe [1a CNYXW 33 CPaBHABAHE Ha Pa3NUUHK €NEKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NOAXOAALLO ChLLO U 33 NPEABApPHTENHA OPH-
€HTUPOBbYHA NMPELIEHKa Ha HATOBAPBAHETO OT BUDPaLMK.
MocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e NPeacTaBu-
TENHO 32 Hal-YeCTo CPeLLaHUTE MPUNOXXEHHUA HA eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako enekTpoMHCTPYMEHTBT Ce 3Mon3-
Ba 3a ipyry AGUHOCTH, C APYrY PADOTHU MHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbaie NOAAbPXKaH, KaKTO e MPeAnycaHo, PaBHULLETO
Ha reHepu1paHuTe BUbPaLMK MoXe fia ce NpoMeHu. ToBa Mo-
)Xe [1a YBENWUN 3HAUUTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe BCnep-
CTBMWE Ha BUDpaLnKTe 3a Lienus paboTeH LMKbI.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUDpaL K Tpsb-
Ba fla bbaaT B3MMaH NPeaBHA U NEPUOANTE, B KOWTO ENEKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Uik paboTi, Ho He ce MonaBa.
ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO ja HaManu CyMapHOTO HaTOBap-
BaHe 0T BUOpaLyu.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLys ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EACTBUETO Ha
BMDOpaLMKUTE, HaNpUMEP: TEXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa M paboTHIUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKaHE Ha
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pbLeTe TONNK, uene(:boﬁpaSHa OpraHusauua Ha paGOTHVITe
CTbIKK.

MoHTupaHe

» Mpeau n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U a € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena oT 3ax-
paHBaLjaTta Mpexa.

MoHTupaiiTe MHCTPYMeHTHTe 3a WnUhoBaHe C
raeyeH Kniou u 3actonopsaBaHe Ha Bana (BX.

tur. A)

» U3non3BaiiTe camo H3NpPaBHH raeuHH KNOUOBe C Nog-
XoAAWM pa3mepH (BkTe "TexXHHUeCKH AaHHH").

- Tlouncrete Bana (3) ¥ BCUUKKM IETANNU, KOWUTO LLIE MOHTH-
pare.

- HatucHete byToHa 3a 3acTonopsaBaHe Ha Bana (11) u 3a-
BbpTeTe Ha pbka 06TAXHaTa raika (2), aokaro bnokupa.

- HatucHete byToHa 3a 3acTonopABaHe Ha Bana 1 passuiTe
obTaxHaTa raiika (2) ¢ raeunus kniou (9) upes 3aBbpTaHe
0DpaTHo Ha YacoBHKUKOBATA CTPENKA.

- Bkapalite onalukara Ha WU OoBaLLMA HHCTPYMEHT A0
ynop B 3aTArauyara axra (1).

- HatucHerte 3acTonopsBaHeTo Ha Bana (11) v 3aterHete
PaboTHMA MHCTPYMEHT C raeuHmsa Kniou (9) BbpXy NoBbpX-
HOCTTa 3a 3aTAraHe upe3 BbPTEHe M0 NOCOKa Ha YaCOBHH-
KoBata CTpenka.

Abpa3nBHWUTE MHCTPYMEHTH TPADBa f1a ce BbPTAT be3 fa bu-

AT. He npogbmkaBalite aa paboTute ¢ AMCKOBE, UMATO KPbr-

0CT € HapylLeHa, a I 3aMeHsiTe He3abaBHO.

» B HMKaKbB clyuaii He 3aTAraiTe LiaHraTa ¢ rankara,
KOraTo B Hesl HAMa NOCTaBEHa ONALLUKA HA MHCTPYMEHT.
B npot1BeH cnyuait LiaHrata MoXe fia bb/ie noBpefeHa.

» W3non3gaiite camo wnudoBawm WwudToBe C NoAX0AA-
Wy guameTpu. LLnudoBsall WydT, uMaTo Onallka He e
NoAxofsLia 3a NaTPOHHMKA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
(BuxTe pasaena "TexHWuecku AaHHK"), He Moxe fia bbae
3axXBaHaT NPaBU/HO W NOBPEX/A NaTPOHHHKA.

» PaboTHUAT MHCTPYMeHT TpAbGBa Aa 6bae 3axBaHarT Hail-
manko Ha 10 mm. C nomoLLTa Ha nofjaBalLus ce Kpar Ha
onatukarta L, 0T JaHHKUTe Ha NPOMU3BOAMTENA Ha PaboTHUA
MHCTPYMEHT MOXXe Aia Ce OMpefient MaKCUManHo JonyCTH-
Mara ckopocT Ha BbpTeHe. Ta He TpAbBa Aa € No-HUCKa oT
MaKCHMarnHara CKopocT Ha BbPTEHE Ha €NEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

MoHTHpaliTe MHCTPYMEHTHTE 3a WNHoBaHe C

[\Ba raeuHu Knioua (BX. cur. B)

» U3non3BaiiTe camo H3NpPaBHH raeuHM KNIOUOBe C Nog-
xoaawm pasmepu (BuxTe "TeXHHUECKH AaHHK").

- Tlouncrete Bana (3) ¥ BCUUKKM IETANNU, KOWUTO LLIE MOHTH-
pare.

- 3angpwxTe Bana (3) ¢ raeueH kniou (8) Bbpxy NoBbLPX-
HOCTTa.
PasBuiiTe 3atarailara raika (2) ¢ raeunus kniou (9), kato

3axBaHeTe NOBbPXHOCTUTE W BbPTUTE 0DPATHO Ha YaCoB-
HWKOBATa CTPENKa.

- Bkapalite onalikata Ha WNHUAGOBALLNSA HHCTPYMEHT 10
ynop B LaHrata (1).

- 3apgpwxTe Bana (3) ¢ raeununa kniou (8) 1 3aTerHete pa-
BOTHUA MHCTPYMEHT, KaTo C raeuHus kniou (9) 3axBaHeTe
NOBbPXHOCTUTE M BbPTUTE MO NOCOKA Ha YAaCOBHMKOBATA
cTpenka.

ABpasnBHUTE MHCTPYMEHTH TPADBA f1a ce BbPTAT be3 fa bu-

AT. He npoabmxaBaiTe Aa paboTuTe C AMCKOBE, UMATO KPbI-

NOCT € HapylLeHa, a rM 3aMeHANTe He3abaBHO.

» B HMKaKbB clyuaii He 3aTAraiTe LiaHraTa ¢ rankara,
KOraTo B Hesl HAMa NOCTABEHa ONALUKA Ha MHCTPYMEHT.
B npotuBeH cnyuai LiaHrata Moxe fia Ob/ie noBpeeHa.

» Wsnon3gaiite camo wnudosawm WwudToBe C NoAX0AA-
wy guameTpw. LLinndoBall KT, UMATO onallika He e
NoOAXoAALLA 33 NATPOHHMKA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
(BuxTe pasnena "TexHnuecku aaHHU"), He Moxe fia bbae
3axXBaHaT NPaBU/HO W NOBPEX/A NATPOHHKKA.

» PabGoTHUAT MHCTPYMeHT TpAbGBa Aa 6bae 3axBaHaT Hail-
manko Ha 10 mm. C nomouiTa Ha nofiaBaLLua ce Kpai Ha
onatukarta L, 0T JaHHKTe Ha NPOMU3BOANTENA Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT MOXXe J1a Ce OMpefieny MakCUManHo JonyCTH-
mara ckopocT Ha BbpTeHe. T He TpAbBa A € No-H1cka ot
MaKCHMarnHara CKopocCT Ha BbpPTEHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaensL ce npu 0bpaboTaHeTo Ha MaTepUany

KaTo CbAbpKallK1 0N0BO 6OVI, HAKOW BUA0BE bPBECUHA, MU~

Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseto. Kox-

TAKTbT [10 KOXaTa WK1 BAWULLBAHETO Ha TaKWBa NMpaxoBe morat

[a NPENM3BMKAT anepruHi peakLnu u/unu 3abonasanns Ha

NINXaTeNHUTE NbTULLA Ha PabOTELLMA C ENEKTPOMHCTPYMEHTA

WY HaMUPALLKM ce Habnuao Nuua.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu obpabort-

BaHe Ha byK v b0, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B

KOMBMHALKA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHa (XPo-

MaT, KOoHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTsaHeTo Ha Cb-

[IbpXally a3bect MaTepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBanM@ULUMpaHu L.

- OcurypsBaiite 106po NPoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeHa Macka C
hunTbp oT Knac P2.

Cnas3Ba¥te BanuagHuTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO 1a CE CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauusa

» Cbobpasasaiite ce ¢ HaNpPeXEHHETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa

160992A827((12.05.2023)
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TpAbBa CbOTBETCTBA Ha JAHHUTE, U3NHCaHK Ha Taben-
KaTa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603HaueHH ¢
230V, morat fa 6baaT 3axpaHBaHK U C HaNpeXeHHe
220V.

» Mpepu BcAka ynotpeba npoBepaABaiiTe fanu satara-
wara uaxra (1) u 06TaxHara raika (2) ca 6e3 Bugumu
nospenM.

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa NPeMecTeTe MycKo-

BWA npekbeBay (5) Hanpen.

3a 3acTonopaABaHe Ha NyCKoBUA Npekbcaay (5) HaTUCHeTe

MyCKOBHs NpekbcBay (5) B NpeaHuUs My Kpaw, 0KaTo yCeTH-

Te npellpakBaHe.

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-

BMA NpekbeBay (5) pecn. ako e 3aCToNOpeH, KpaTKoBPeMeH-

HO HaTUCHETE W OTMYCHEeTe NyCKOBHA NpekbcBay (5).

Mopyn 3a nocToAHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnexTpoHeH Moayn NoAmbpika CKOpOoCTTa Ha BbpTeHe Ha

npaseH Xof] ¥ Nof, HaToBapBaHe NPAKTUUECKHU MOCTOAHHA, C

KOETO 0CHrypsABa NOCTOHHO A0Dpa NPOM3BOAMTENHOCT.

MpeaBapuTeneH U360p Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

C konenoTo 3a perynupaxe 3a npeasapuTeneH U3bop Ha cko-
pocTTa Ha obopotuTe (6) MoxeTe aa M3buparte HyxHUTE 060-
POTH 1 1o BPeMe Ha paborTa.

Heobxopumara ckopocT Ha BbpTEHe 3aBMCH OT BUAA Ha 06-
paboTBaHWA MaTepuan 1 AMamMeTbpa Ha M3non3BaHus pabo-
TEH MHCTPYMEHT. He npeBuLwaBaiTe MakcUManHo fonycTy-
MaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT.

Mo3uuus Ha konenoto3a  CKopOCT Ha BbpTeHe Ha
perynupaHe npaseH xop (min™)
7000

9500

15000

19000

25000

33000

oo~ W

WU3kniouBaHe npu obparteH oTkar

Ipy BHE3amneH OTKAT Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTA,
Hanp. bnokupate Npy hpesosaHe, NoaaBaHe-
TO Ha TOK KbM ENeKTPOJBUraTens Ce MPeKkbCBa
OT eIeKTPOHHA NPefinasHa cucTema.

3a /1a BKMIOUHTE OTHOBO €/IEKTPOUHCTPYMEHTA NOCTaBeTe
nyckoBus npeskmtousaren (5) B U3KNIOUEHa NO3ULMA U OT-
HOBO BK/IIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

KICKBACK
CONTROL

3awuTa cpeLuy NOBTOPHO BKNIOYBaHe

3aluuTara cpely NOBTOPHO BKNOUBAHE NPELOTBPATABA He-
KOHTPONMPAHOTO BKNIOUBAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA Cef
NPeKbCBaHE Ha 3aXPaHBAHETO.

3a/1a BKNOUMTE OTHOBO €/1EKTPOMHCTPYMEHTA MOCTaBEeTe
nycKoBHs npeBkntousaten (5) B M3KM0UEHa NO3ULMA W OT-
HOBO BK/IOYETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Ykasauue: [Tpy MHOrO 6bP30 U3KNIOUBAHE U NOBTOPHO
BKNIOYBaHE € Bb3MOXHO 33/1eHCTBAHETO Ha CUCTeMara npo-
TWB HEBO/HO NOBTOPHO BKNIOUBAHE, NPU KOETO BbMPEKM Ha-
TUCKAHETO Ha NYCKOBHA NPeKbeBay (5) enekTpoUHCTPYMEH-
TbT He ce BKNiouBa. [loctaBeTe nyckoBus npexbeeay (5) B
MONOXEHHE U3KMIOUEHO U CNEf, TOBA OTHOBO B NMONOXEHHe
BK/TIOUEHO.

MnaBHo BKNIOUBaHe

EneKTpoHHO ynpasneHue 3a NNaBHO BK/OUBaHE OrpaHnuaBa
BbPTALLMA MOMEHT MPH CTapTUPAHE U yBENMYaBa bNrOTPaN-
HOCTTa Ha eNeKTPOoaBHraTena.

YKa3aHus 3a pabora

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W fAa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTe Lencena oT 3ax-
paHBaLara mpexa.

» CbXpaHABaiiTe MHCTPYMEHTUTE 32 WNU(OBaHe Ha
MecTa, KbJieTo HAMa ONacHOCT OT yAapHO HaToBapBa-
He.

» He npetoBapBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO My /ia CUpPa HaMbHoO.

» Cnep CHNHO HaTOBapBaHe OCTaBAITe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa fja ce BbPTH Ha NPa3eH Xop, B NPOAbMKEHHe Ha
HAKONKO MHUHYTH, 3a 1a MOXKE PaBOTHUAT MHCTPYMEHT
[ia ce OXnapH.

» Tenara 3a wnudoBaHe np1 paboTa ce HarpaABaT CUNHO.
He rv xBawaiite npeau Aa ca ce OXNagunu.

lpemecTBaliTe abpasuBHUA UHCTPYMEHT C NIEK HATUCK Han-

pen v Hasap, 3a 1a NOCTUrHeTe ONTUMANHO KauecTBO Ha Nno-

BbPXHOCTTa. TBbPAE CHIHO NPUTUCKaHe HaMansABa NPON3BO-

NIUTENHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M BOAM [10 N0-0bp30

M3HOCBaHe Ha LLNKUOBaLLOTO TANO.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MopAabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepy H3BbPLUBaHE HA KAKBUTO K Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTtBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
KaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

» U3non3sBaiiTe Npu eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BHHaru W3CMyKBaLla HHCTanauus. Pe-
[0BHO NPOAYXBaiiTe BEHTUNALWUOHHUTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe e()eKTHOTOKOB Npefna3eH NpeKbCcBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [1a CE OTNIOXU TOKOMPO-
BeXall npax. ToBa MOXe Aa HapyLUM 3alliMTHaTa U30na-
LIMA Ha eNEKTPONUHCTPYMEHTA.

CbXpaHsiBaMTe U Ce 0THACANTE KbM JOMbAHUTENHUTE NPU-

HaIEXHOCTU FPUKIMBO.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyusA kaben, 1a

TpAbBa A1a ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a eNEKTPONH-
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cTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-
HoCT Ha Bosch enexkTpouHcTpyMeHTa.

KnueHtcka cnyx6a 1 KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U H(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch uie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HaLLIKTE NPO-
[YKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-UupeHns KatanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypega.
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013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa eNnekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNUA U ONaKoBKaTa TpAb-

Ba /1a ObaaT NoAN0XEHN Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a noB-

TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpnAiTe enekTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNafbLim!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaeNHoO 1 1a bvaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHU.

[pu HENPaBHNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeaun Nopaa1 Bb3MOXHOTO Hanlu1e Ha OMacHM
BeLLLeCTBa MOraT [1a OKaXaT BPeiHU BNUAHUS BbpXY OKONMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 37paBe.

MakeaoHCcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNneKTPHUHH anaTH

A nPEDY- MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH 1
NPEQYBAHE )rmarcrsa 3a 6e3bepHocr.
PELLKNUTE HACTaHaTH Kako peaynTar
0f1 HeNpUapPXKyBatbe f10 be3beHOCHUTE HAaNOMEHH U
ynaTcTBa MOXe [1a NpeAu3B1Kaar eNneKkTpuUeH yaap, noxap
W/VnK TELKN NOBPeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
MoumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpesyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aa
[10BeaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBM WK NPawMHa. ENekTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofaneky aofeka
paboTuTte co eneKTpUueH anar. HeBHMMAHWETO MOXeE Aa
Npeau3BHKa fia U3rybute KOHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPHUHH anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
r0 HamanyBaar pU3MKOT 0f] CTOYEH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMeEp, LIeBKH, PajujaTopH,
MeTanHW NaHLY W NAAUNHULMK. [10CTOM 3ronemMeH pU3nK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoofiBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe 0f, CTpyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, 0CTpu
MBULYM UNW NOABHXKHM AenoBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu kabiu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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COOfIBETEH 3a HAlBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eNeKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOPUCTETE 3alUTHTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT OfI CTPYEH YAap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NOA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBefle 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awrutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLUTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eJHOCHM UEBNM KO He Ce Nu3raar,
LLINEM MMM 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW Ce KOPUCTaT 3a
COOBETHU YCNOBM, Ke JOBEAAT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNU HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npen3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6Mno KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anart. OpaHLyCKu KNyy Unu KNyy NpruKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexa. Oa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
bupar noganeky of noaBHXHKTE AeNoBH. LLinpokaTa
obneka, HAaKMTOT UMK loNTaTa KOCA MOXE ia Ce 3akauar 3a
NOABHXXHHUTE 1ENOBU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npaLwKHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLuyHa MOXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTpUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
Kopucrtete cooBeTeH eneKkTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTpUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYYHUTE CO MOMOLU HA MPEKMHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKMHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasu.
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» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu of eNeKTPUUHKMOT anar, npepj Aa
npaBuTe HeKaKBHW NpUNaroayBakba, MeHyBate
[IONONHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnajgupare
eNeKTPUUYHKOT anat. Co 0BMe NPEBEHTUBHM
6e30e1HOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of ClyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpMuHHTE anati noganeky oA aocar
Ha Aiela U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anati ce
OMacHM Bo paLieTe Ha He0DYUEHU KOPUCHULM.

» OppxxyBame Ha eneKTpuuHH anatu. lMpoeeperte ro
NopamMHyBawEeTo UMK NPULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE
[IeNnoBH, CMOjOT Ha AGNOBHUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
MO2Ke HeraTHBHO Jja BNHjaaT Bp3 (hyHKLUUOHUPAHETO
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NEeKTPUYHUOT anaT Ha nonpaeKa npep Aa ro
KopucTuTe. MHOry HecpekH ce npefu3B1KaHu 3apagu
HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha MOKHUTE anaTu.

» OcTpeTe W UKCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. COOfIBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH 1
paborara Koja ja BpwHTe. KopucTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHU AenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabenHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHWOT anar.

56369AHOCHH HanNnomMeHH! 3a CUTe NPUMEHH

BesbenHocHK NpepynpeayBatba 3a 6pyceme, XuUaHO

yeTKawe, Nonupate Unu pesdame

» OBOj eneKTpUUeH anar e HameHeT fja (pyHKUUOHUpa
KaKo anar 3a bpycetbe, JXHUaHO YeTKatbe, Nonupamwe
unu pesbame. Mpouutajre ru cute 6eabegHocHH
npeaynpeayBatba, HNycTpauuu U cneuudukauum
NPUNOXeEHHU CO 0BOj eNeKTPUUeH anar. [pelukuTe
HacTaHaTW Kako pPesynTar Ha HeMpPUAPKYBatbe A0 CUTe
MHCTPYKLWM NPUNOXeEHU NOLOMY MOXe [ia NPefu3B1Kaar
CTPYeH yaap, noxap W/Wnu TeLKW NOBPEaH.

» OnepauuuTe KaKo Ha Np. WIMHPINabe UNHK ceuerbe, He
ce npenopauyBa Aa ce BPLLAT CO 0BOj eNeKTPUUEeH
anat. OnepauuuTe 3a KO HEe € HAMEHET eNEKTPUUHUOT
anat MoXxe Aia Npear3BrKaaT ONacHOCT U IMUHa NoBpefa.

» He KopucTeTe fononHuTeNHa onpema koja He e
creuujanHo Au3ajHUPaHa U He e NpenopayaHa of,
npon3BoAMTeNoT Ha anatot. Camo 3aToa WTo
[OMONHUTENHATA ONPeMa MOXe [1a Ce Brpaau BO BalIMOT
€1eKTPHUUEH anar, He 3Hauu Jieka Moxe fia ce 0besbeau
6e3benHo pabotetbe.
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» YTBpaeHata 6p3uHa Ha AONONHUTENHATa ONpeMa 3a
bpycetbe, Mopa fia buge HajManky ejHaKBa Ha
MaKcHManHata 6p3nHa 03HaueHa Ha eneKTPUUHHOT
anar. [lonofHuTeNHaTa onpema 3a bpycetbe koja pabotu
nobp3o of yTBpAeHaTa bpanHa MOXeE Aa Ce CKPLUM W fia ce
pacnpcka Hacekage.

HapBopewHuot aujametap u aebenuHa Ha Bawara
[AONONHUTENHA onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
Knacata Ha BaluMOT eNeKTpUUeH anar. [lononHuTenHa
onpema Co HeCOO/IBETHA BEMIMUMHA HEe MOXe COOfIBETHO
[1a ce KOHTPONupa.

lonemuHaTa Ha 0COBMHATa Ha AUCKOBHTE, BPYCHUOT
Banjak UNu Jpyrata AoNoNHKTENHa onpema, Mopa
NpaBUNHO A3 ce BKNONYBa BO BPETEHOTO UNH
3aTe3Hara uaypa Ha eneKTPUUHHOT anar.
[lononHutenHara onpema Koja He € COOABETHa Ha
XapaBepoT Ha eNEeKTPUUHKOT anaT He MOXe 12 OfIPXKYBa
pamMHOTeXa, 3apafiu NPeKyMepH1Te BUbpaLmMu 1 MoXe fia
npefu3BurKa rybere Ha KoHTpona.

BperteHacta 6pycHa uetka, 6pyceH Banjak, pesauu u
Apyrara fonoNnHUTENHa onpeMa Mopa LieNlocHo Aa
6upar BMeTHaTH BO 3aTe3HaTa uaypa Wnu nonyrara.
Ao BPETEHOTO He e [I0BONHO 3aLBPCTEHO U/MNW BanjakoT
NPEMHOTY CTPUM, BanjakoT MOXe Aa Ce onabasu v fia
oTnagHe co ronema bpauHa.

He kopucTeTe owreTeHa gononHutenHa onpema. lMpep
ynotpe6a npoBepeTe ja AononHuTeNHaTa onpema,
KaKo Ha np., abpasuBHHTE JUCKOBH 32 HBEPKH U
CTPYroTHHU, DPYCHHOT Banjak 3a OTBOPH, CTPYXEHe
WNK NpeTepaHo abete, XHUaHaTa ueTka co onabaseHu
WNH NYKHATH XXULK. AKO eNeKTPUUHKUOT anat unu
[ONONHUTENHaTa onpema nagHe, NpoBepeTe fanu e
olITeTeHa UMM HHCTaNKPajTe HeolTeTeHa
AONONHUTEeNHa onpema. o npoBepkarta unu
MHCTanupamweTo Ha AONONHUTENHA ONPEMa, BUe H
nyreto Bo 6nu3nHa noMecTeTe ce noganexy og
pamMHMHaTa Ha poTMpauKaTa onpema, U BKiyuete ro
€NeKTPUUHHOT anaT Ha MaKCUManHa bp3uHa 6e3
onToBapyBatbe efjHa MUHyTa. OliTeTeHaTa
[ZI0NONHUTENHA OnpemMa Boob1uaeHo ce pacunyBa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHof,.

Hocete nnuHa 3awrutHa onpema. Bo 3aBucHocT of
npuMeHarta, KopUcTeTe WTHTHUK 3a Nuue,
6e36eHOCHM UK 3aWWITUTHH ouuna. Kako wro e
CO0ABETHO, HOCETE MacKa 3a 3alUTHTa OA NpaLuuHa,
WITUTHULM 32 YLLK, PaKaBULK H PabOTHHUKA
NpecTUnKa, KojalTo rM 3anMpa ManuTte abpasusHu
napumniba N1 NapuKiba of AeNOT WTO o
obpaboryBare. 3aliTTaTa 3a 044 MOPa [1a OBO3MOXM
CrpeuyBatbe Ha OCTATOLM LUTO Ce PacmpCcKyBaat npy
pabotetbeTo. Mackata NpoTMB NpaB UNK PECIMPATOPOT
Mopa Aa M GUATPKUPa UECTUUKKTE LITO Ce reHepupaat
npw paboterbeTo. [lonroTpajHa U3NOXEHOCT Ha
MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [ia JoBefe A0 ryberbe Ha
Cryxor.

Nyreto Bo Bawa 6nu3nHa Tpeba aa 6uaar opnaneueHun
op paboTHuoT npocTop. CeKoj WwTo BNerysa 8o

PaboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH NNUUHA 3ALUTHTHA
onpema. apuutba off AenoT WTo ro obpabotysate unu
pacunaHa fionoHUTENHA ONpema MoXe [1a eKCnnoaupa 1
pacnpcka 1 aa npeau3Brka noBpeaa HadaBop of
HenocpepaHara paboTHa noBpLUMHA.

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a U30NUpaHaTa
NoBPLUMHA CaMo [l0AAeKa ceueTe, 3a Aa He Jojae Bo
KOHTaKT CO CKPHMEHa XXHULia UMK CO HEeroBHOT Kaben.
AKo onpemarta 3a ceuetbe [0jae BO A0NHP CO ,)KMLA NOf,
HanoH", MOXe [ia r'1 U3N0XK1 METANHUTE AENOBH Ha
€NeKTPUYHWOT anar ,Mof HanoH" ¥ onepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» CeKoraiu LUBPCTO ApXKETe ro anaroT co paue 3a Bpeme
Ha BKNyuyBatbeTo. PeaKiHoHMOT BPTEXXEH MOMEHT Ha
MOTOPOT ce 3abp3yBa 10 MaKCUMYM, 1 MOXe fia
Npefu3BUKa UCKPUBYBatbEe Ha anartor.

» KopucreTte MeHreme 3a ja ro NpULBPCTHTE AENOT LITO
ce 0bpaboryBa, cekoralu kora e MoXxHo. Hukoraw He
ApXKeTe Man fen wro ce 06paboTyBa Bo efHaTa paka,
¥ anaToT BO ipyrata paka 3a Bpeme Ha ceuemeTo. AKo
ro NPULBPCTUTE ManuoT Aien WwTo ce 0bpabotysa, co
palleTe Ke MOXKeTe a Fo KOHTPO/IMpaTe anartor.
TpKanesHuoT Matepujan, kako Ha np. APBEHK NpaukH,
LIeBKM WM LIEBUMHbA, MOXKE /1A CE TPKanaaT 3a Bpeme Ha
CeuetbeTo, 1 ia NPeAN3BUKAAT CEUMIOTO fa Ce HaBanu
UMK [1a OTCKOKHE KOH Bac.

» TprHeTe ro HacTpaHa kabenor of poTUpauka
[AONONHUTENHa onpema. AKo U3rybute KoHTpona,
KabenoT Moxe fla ce npeceye WM 3aKauu W BallaTa
[QNaHKa WK paka MoXe 13 BNle3e BO poTUpaukara
[NIONO/NHUTENHA OMpeMa.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anaT Jony AoAeKa
[ONONHUTENHATa ONpeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukata onpema Moxe fia ja 3adaTit MoBpLIKHATA U
[1a ro NMoBreye enekTPUUHKOT anaT HafBop Of Balla
KOHTpona.

» o meHyBatbe Ha ceunnara, Wn1 No HUBHO
nopecyBatbe, yBepete ce Aeka HaBpTKaTa Ha
3aTe3Hara uaypa, nonyrata Unu HeKoj Apyr aen ce
6e36epHo npuuBpcTeHn. OnabaBeHuTe ENOBU MOXE
HeHa/iejHo [1a ce MOMeCTaT, a Npen3BKKaar rybere
KOHTpONa, ¥ onlabaBeH1Te POTMPAUKM AENOBH Ke buaat
CUNHO OTCHPNEHN.

» He ro BknyuyBajTe eneKTPUUHUOT anat AoAeKa ro
APXHUTe CBPTeH KOH Bac. CriyuaeH KOHTAKT CO poTMpauka
[OMONHUTENHA ONpemMa MOXe /A ja 3aKauu Baluara
obneka, co NoBNEKyBatbe Ha I0NONHUTENHATA onpemMa
KOH BaLLETO Teno.

» PefioBHO uKCTETE MM BO3AYLIHUTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHHOT anart. BeHTMnaTtopoT Ha MOTOpPOT
NoBNeKyBa Npas Bo KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akymynaluja Ha MeTaneH npae MOXe [1a npeau3Buka
OMaCcHOCT Of} eNEKTPUUEH yaap.

» He pabotete co eNneKTPUUHHOT anaT Bo 6NU3nHa Ha
3ananuBy MaTepHjanu. VickpuTe MoXar fja r'v 3ananar
OBWe MaTepujanu.

160992A827((12.05.2023)

Bosch Power Tools



» He KopucTeTe fONONHNUTENHA ONpeMa 3a Koja ce
noTpe6HH TeuHu pas3nagyBauu. KopucTereto Bofa Unu
[JPYrY TEUHW pa3najyBauu MOXe Aa fLOBefe 10 CMPT Wi
CTPYeH yaap.

OpbuBatbe ¥ CNMUHK NpepynpeayBaba

OpbuBarbe e HeHaflejHa peakLinja Ha NPUKNELITEH Uik

3aKaueH POTMpauKK UCK, MOTNOPEH [MCK, UETKa UMK ipyra

[NoNONHKUTENHA onpema. [p1KneLwTyBaeTo Unm

3aKauyBatbeTo NPEean3BHUKYBa DP30 MaHeBpPHpatbe Ha

pOoTalLMOHaTa [I0NONHUTENHA ONPEMa, KOe Ofl ApYra CTpaHa,
npenu3BrKyBa NPUCHIHO HACOUYBatbe Ha

HEKOHTPONUPAHWUOT ENEKTPUYEH anaT BO CNPOTUBEH MpaBeL,

0[] POTUPALETO Ha onpemarta.

Ha npumep, ako abpasnBeH AUCK e 3aKaueH Unu

MPHKNELLITEH 3a 1enoT WTo ro 0bpabotysare, ocTpULata Ha

[JMCKOT KOja BNerysa Bo NPUKNeLLTeHaTa Touka MoXe Aa ce

3apHe BO NOBPLUMHATA HA MATePHjanoT M IUCKOT a ce

nomecTu unu ocnoboau. [IUCKOT MOXe [1a CKOKHE N [ia ce
onbue off orepaTopoT, BO 3aBUCHOCT 0/} HEroBaTa HacoKa Ha

IBWXEtbe Ha TOUKaTa Ha NPUKNeLTyBatbe. AbpasuBHUTE

QIUCKOBM, UCTO TaKa, MOXE [1a CE UCKPLLAT NOoJ, OBHE YCIOBH.

OnbuBarbeTO € pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/unum

Hecoo[BETHO paboTetbe UMK YCNOBH, M MOXeE ia Ce U3berHe

CO NpeseMatbe Ha COOZIBETHUTE NPEBEHTUBHU MEPKH

HaBefieHu Nofony.

» LiBpcTo ApiKkerbe Ha eneKTPUUHHOT anar U
No3MLMOHMPatbe Ha BalLeTo TeNo U paka 3a fja ce
0BO3MO)XH OTNOP Ha CUNKTE Ha of6HBatbe.
OnepartopoT MOXe fia ' KOHTPONMPa pPeakLmMuTe Ha
Ccunarta Ha of1buBatbe, [I0KOMKY Ce Npe3emar COOfIBETHU
NPEBEHTUBHU MEPKH.

» 06pHete nocebHo BHUMaHKe Npu U3paboTKa Ha arnu,
OCTpH uBHUM U Ap. U3berHyBajTe OTCKOKHYBatbe U
3aKauyBatbe Ha AONONHUTENHaTa onpeMa. ArnuTe,
OCTPHTE UBHLM MM OTCKOKHYBAETO MOXE Aa A0BeaaT 10
3aKauyBatbe Ha [I0NONHUTENHATA OnpeMa 1 ia
npefu3B1KaaT rybetbe Ha KOHTPONa U1 oadMBatbe.

» He 3akauyBajte Ha3abeHo ceunno 3a nuna. OBe
Cceunna npeau3BrKyBaat bp3u oabuBatba v ryberbe Ha
KOHTpona.

» Cekoraw BMeTHyBajTe ro CEUnoTo BO MaTepHjanoT BO
MCTaTa HacoKa O/ Koja 0CTPHLIaTa Ha CeUHNoTo
u3neryBa of Matepujanor (a Toa e HCTaTa HacOKa BO
Koja HBepHuuTe ce ucpnaar). AKo ro BMETHyBaTe
1aToT BO NMOrpeLlHa HacoKa, Toa MoXe [ Npen3BuKa
0CTpHMLATa Ha CeUMnoTo fia U3nese o AENOT LTO ce
0bpabotyBa, 1 aa ro NoBneye anatoT BO HACOKA Ha 1enoT
wTo ce obpabotyBa.

» pu KopucTerbe Ha POTHPAUKK CTPYTOBH, CEUMna co
ronema 6p3uHa unu sBondpamkapbupg ceunna,
ceKoral 6e36eaHo NpUUBPCTYBajTe ro AENoT WTO ce
obpaboryBa. [lMcKoBIUTE MOXE f1a CE 3arnaBar ako Marnky
uanesar of} neboT, 1 aa cosnanar nospareH yaap. Ako
POTMPAUKMOT CTPYT, CRYMNOTO CO ronema bpauHa unu
BONhpamkapbma CEUNNOTO Ce 3arnasart, UCTUTE MOXE Aa
Ce 07BOjaT Of] neboT 1 MoXe a U3rybuTe KoHTpona Bp3
anaror.
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be3beaHocHH npesynpeayBatba cneyuuuHu 3a

bpycetbe U abpasuBHO ceuere

» Kopucrete camo BU0BH Ha AMCKOBH KOULLTO ce
npenopauyBaart 3a BalWHOT eNeKTPHUUEH anart, 3a
npenopavaxa ynotpe6a. Ha npumep: He KopucreTe
JMCK 3a ceuetbe 3a CTpaHHuHo bpycetbe. AbpasuBHUTE
NINCKOBM 3a CEUEtbe Ce HaMEHETH 3a NepudepHo
Opycetbe, CTPaHUUHWUTE CUNK LITO CE NPUMEHYBAaT Ha
OBWe IMCKOBM MOXe [1a NPeN3BUKAAT HUBHO
pacnapuyBatbe.

» 3aHaBojHH abpa3uBHU KOHYCH U KNHHOBH, KOPUCTETE
MCKNYUHBO HEOLUTETEHH AUCKOBH 3a BPETeHO, CO
HepaMHU NPUPabHULK ¥ CO NPABMNHA BENUYUHA U
[omKHHa. CoOfBETHUTE BPETEHA Ke ro Hamanar pUsukoT
o[l KpLUetbe.

» He ro ,npuTHcKajTe” AUCKOT 3a ceuetbe U He
npuMeHyBajTe NpeKyMepeH NpuTHcok. He
HacTojyBajTe Aa HanpaBuTe NPeKyMepHo Anabok
3acek. [peonToBapyBarbeTO Ha AMCKOT ro 3ronemyBsa
ONTOBapPYBaETO U OCETNMBOCTA HA BUTKaHbEe U
3aKauyBatbe Ha AMCKOT BO 3aCEKOT M MOXKHOCTA 33
NPUKNELLTYBatbE UMK KPLLIEHEe Ha IUCKOT.

» He ja craBajre Bawara paka Bo NnMHHja, HNK 3af,
poTHpPaUKKOT AUCK. Kora 1UCKOT, BO TEKOT Ha
onepatujata, ce ABWXW NoaaneKy of Ballara paka,
on61BarbeTo MOXE Aia Fo NPUABKXKM POTUPAUKUOT IUCK U
€NeKTPUYHWOT anat AMPEKTHO KOH Bac.

» Kora gucKoOT e npuKnewTeH, 3aKaueH, U1 Kora ro
NpeKHHYBa CeuetbeTo 3apaam HeKoja NpUUKHa,
MCKNyUeTe ro anatoT U AP>KeTe ro HenoABHXXeH
J0AeKa AUCKOT LieNocHO He 3anpe. Hukoraw He
HacTojyBajTe Aa ro U3BaAUTe AUCKOT 3a CeUete 0f
3aceKoT AofeKa ce ABHKH UK MOXe Ja Aojae A0
opbuBate. [poBepeTe 1 NonpaseTe ro 3a Aa ja
€NMMUHWPATE NPUUMHATA 3@ NPUKNELLTYBAHETO UK
3aKauyBatbe.

» He 3anouHyBajTe NOBTOPHO CO CeUetbe BO AeNOT WTo
ro o6paborysare. Mouekajre foaeka AUCKOT fa
JI0CTHTHe LienocHa 6p3uHa M BHUMaTeNHo Bneserte
NOBTOPHO BO 3aceKOT. [IMCKOT MOXe fia Ce HaBa/u,
NPUABKXK UNK 0fibK1e ako ro pecTapTupare
€NeKTPUYHWOT anart BO IeNoT WTo ro obpabotysarte.

» nornpere A NNOYUTE UNK NPeronemMuoT Aen WwTo ro
obpaboTtyBare 3a ja ro HaManuTe PU3UKOT Of,
NpUKNewTyBawe U 0AbHBatbe Ha AUCKOT. [onemuTe
[ieNnoBM WTo rv 0bpaboTyBarte ce MCKpPUBYBAAT Nof,
CBOjaTa TeXuHa. [oTnupaunTe Mopa ia ce CTaBar nof
[lenoT Wo ro obpabotyBare, NoKpaj MMHKjaTa Ha 3aceKkoT
1 MOKpaj MBMLATa Ha AIENOT LWTO ro 0bpaboTyBate Ha
[IBETE CTPAHU Ha [IUCKOT.

» KopucTeTe JONONHUTENHN MEPKH 3a NPETNA3NHBOCT
KOra npaBHTe ,.je6eH 3acek” BO NOCTOEUKH SHAOBH
UMW APYTH CNENy NOBPLUMHM. MCnakHaT AMCK MOXe fia
npeceuye L|EBKM 3a rac Ui BOAa, ENEKTPUUHU XULM UK
NPEeAMETH KOULITO MOXE fla NPeAU3BUKAAT O1b1BatbE.
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be3beaHocHH npeaynpeayBatba cnelutUuHH 3a XKUUYAHO

yeTKamwe

» BuumaBajte 6upaejku ueTkata ucchpna XuUaHH BNakHa
ypPH K 3a BpeMme Ha BoobHuaeHu onepauuu. He ru
npeonToBapyBajTe XHLUTE CO NPeonToBapyBakbe Ha
yeTkarta. X1uaHuTe BlakHa MOXe NECHO 1 HaBNe3aT BO
NIECHM anULLITa U/UNK KoXa.

» OcraBeTe r ueTkuTe Aa paborar Ha coogBeTHa bp3uHa
HajManKy eaHa MHHYTa npef Aa NOYHeTe CO HUBHO
KOpHcTetbe. 3a 0Ba Bpeme, HUKOj He Tpeba Aa cTou
npeA UNK Bo NMHKja co yeTkata. OnabaBeHuTe BNakHa
UMK XKULIM MOXKe [1a Ce 0TKauaT 3a BpeMe Ha paborara.

» Hacouerte ro BpTemeTo Ha XXMuaHaTa ueTka noganeky
op Bac. Moxxe aa u3netaar Manu UeCTUUKK Ui I€NOBH Of
)KMLATa, CO jak UHTEH3UTET 33 BpEMeE Ha KOPUCTEHETO Ha
OBWe UETKW M MOXXaT LIBPCTO fla HaBNe3aT BO Koxarta.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HaNoOMeHH

» He ru gonupajte 6pycHuTe [UCKOBH, Npeg Aa ce
onapar. lnouuTe 3a Bpeme Ha paboTerbeTo CTaHyBaat
MHOTY XeLLKK.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia JoBefe 0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBambeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BefE 10
eKcnnoauja. HaeneryBarmeTo BO BOAOBOAHM LEBKM
Npefu3BUKYBa OLLITETYBatbe U MOXE fia NPeAU3BHKa
eNeKTpUUEH yaap.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce obpabotysa. [Jokonky
10 3aLIBPCTUTE CO YPEf 3a 3aTerHyBatbe Uiu MeHreme,
TOraw napuero Wto ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY cO Baluara paka.

» EneKTpMUHMOT anart He e NOroAeH 3a CTaLoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa kyna.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
HanNoMeHH M ynatcTBa. [peLlKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpUApPKyBatbe 110
6e36eHOCHMTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[a NPefM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELKK NOBpeau.

BHKMaBajTe Ha CnuKKUTe BO NPeAHUOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

HameHerta ynotpeba

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a bpycetbe U OTCTPaHyBarbe
Ha 0CTaToLu off MeTan Co KOPYHAHW BPYCHHM Tena, Kako v 3a
pabotetbe co anati co bpycHa nemxTa.

ENeKTpMUHKOT anapar MMa JononHuTeNHa HameHa 3a
yeTKarbe W MoNMpPatbe Ha MeTanu.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCcTPUpaHKUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) 3aresHauaypa
(2) 3aresHaHaBpTKa
(3) bBpycHo BpeTeHo

(4) Tpno Ha BpeTeHOTO (M30MMpaHa NoBPLLKMHA HA
paukara)

(5) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe

(6) Konue 3a koHTpONa Ha BPOjOT Ha BPTEXH

(7) Pauka (M30nupaHa noBpLIKHA Ha pauKara)

(8)  Bunywkact knyy (15 mm) Ha 6pycHOTO BpeTeHo™
(9) Bunywkact knyu (17 mm) Ha 3aTe3HaTa HaBpTKa
(10) BHaTpeLLHM AMMEH3NM Ha ApXKAUOT L,

(11) bBnokapa 3a BpeTeHoTO

a) KomepuujanHo (He e cogpKaHo Bo 06emMoT Ha Hcnopaka)

TexHHuKHM nogaTouu

bpoj Ha pen 3601BB50..
HomuHanHa jaunHa W 750
M3neaHa MOKHOCT W 400
HoMwuHaneH bpoj Ha BpTexu min™* 33000

lMompauje Ha nofecyBatbe Ha min™* 7000-33000
BpojoT Ha BpTEXH

Makc. aujamerap Ha 3aTesHata mm 8
uaypa

IMoBpLUKHA HA KNYYOT Ha

- 3are3Ha HaBpTKa mm 17
— bBpycHo BpeTeHo mm 15
[njametap Ha rpnoto Ha mm 43
BPETEHOTO

Makc. anjameTap Ha bpycHoTo mm 50
Teno

Makc. BHAaTpeLUHK AUMEH3UK mm 10
Ha fpxauvor L,

Makc. AomK1Ha Ha BpaTUnoTo mm 35
3a npudar

KOHCTaHTHa eneKkTpoHHKa °
OnpepyBatbe Ha bpoj Ha °
BPTEXH

WcknyuyBatbe npu nospateH °
ynap

3allT1Ta Ofi pectapTpatrbe °
Mek cTapt

TexwHa cornacHo EPTA-Proce- kg 1,7

dure 01:2014
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PamHa 6pycunka GGS 30LS

Knaca Ha 3awTTa [E

lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAaToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NP1 Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
07l u3BeibaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpefiHOCTHUTE MOXeE f1a BApHpaar BO 3aBUCHOCT OZ NPOU3BOAOT U
3aBMCaT O/ MPUMEHaTa W YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. Moseke
MHpOpMALMM MOXE f1a HajeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60745-2-23.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat oLEeHeTo co A
TUMUUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuThcok 80 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 91 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLK a, (BeKTopckH 30Mp Ha
TPU HAaCOKK) M HecUrypHOCT K lafieHu Ce BO COTMacHOCT

co EN 60745-2-23:

MoBpLuKMHCKO bpycerbe (rpybo bpycetbe co anjameTap Ha
BpycHoTo Teno 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s’

MoBpLumMHCKo bpycerbe (rpybo bpycetbe co anjameTap Ha
bpycHoTo Teno 50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

HWBOTO Ha BMOpaLK HaBEAEHO BO OBHME YNATCTBA €
“3MepeHOo CO HopMMPaHa NocTanka 3a Mepere U MoXe Aa
Cce KOpHCTH 3a MerycebHa cropenba Ha eneKTPUUHK anatu.
McTo Taka MoXe i ce NpUnaroav 3a npeaBpemMeHa npoLeHa
Ha ONTOBAaPYBatbETO CO BUOPALIMH.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDPALIMK € 3a MaBHaTa NPUMEeHa Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPMCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0 HOPMUTE UMW HEAOBOMHO CE OAPXYBA, MOXe
[1a 0TCTanysa HUBOTO Ha BUOpaLmu. OBa MOXe 3HAUUTENHO
[1a ro 3rofieMM1 ONTOBapyBakbeTo Co BUbpaLu B nepuoaoT
Ha LIeNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBatbETO CO
BUOpaLluu, Tpeba aa ce 3eMe NPeBUA U NEPHUOLOT BO KOj
YPELOT e UCKMYUeH UnK efiBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWUTENHO f1a Fo Hamanu
ONTOBapyBakEeTO CO BUOPaLMKM BO NEPUOAOT Ha
LIeNnoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Ha BUDPaLIMHTE, KaKo
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anaTu U
anaTvTe 3a BMETHyBatbe, OfIpXKyBajTe ja TonnuHaTa Ha
[LIaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
[03Ha.
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MoHTHpatbe 6pycHM anaTH CO BUNYLIKACT KNyY U
co nomolu Ha bnokafa 3a BpeTeHo (BUAK
cnuka A)

» Kopucrete camo cO0ABETHHU M HEOLITETEHH
BUNYLWWIKACTH KNyueBH (BuaM ,,TeXHUuKu nogartouu”).

- Wcuncrete ro BpeteHoTo 3a bpycetbe (3) 1 cute penosu
32 MOHTUpAtbe.

- MMputucHeTe ja brnokanata Ha BpeTeHoTo (11) 1 cBptete ja
pauHo 3aTerHyBauka HaBpTka (2) fofeka He ce bnokupa.

- [pxeTe ja nputucHata bnokaaara 3a BpETEHOTO U
onabaseTe ja 3aTerHyBauka HaBpTka (2) co BunyLiKact
Kknyu (9) co BpTetbe BO HACOKa CMPOTUBHA Ha CTPENKUTE
Ha YaCOBHMKOT.

- CraBere ja 3aTerHyBaukarta jpluka Ha bpycHoTo Teno 1o
Kpaj BO 3aTerHyBaukata uaypa (1).

- [pwuTtcHeTe ja bnokapara 3a BpeteHoTo (11) u
NPHULBPCTETE O anaTtoT LITO Ce BMETHYBA CO BPTEHbE Ha
BUNYLIKACTMOT KNyy (9) Ha NOBPLUMHATA HA KNYuOT CO
BpTEHbE BO MPaBeL CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha
UaCOBHMKOT.

BpycHuTe Tena Mopa fia ce iBrkaT becnpekopHo KpyXXHO.

He rv ynotpebyBajte HeTpkanesHuTe bpycHu Tena, Tyky

3aMeHeTe 'Y CO HOBM.

» Bo HHKO]j cnyuaj He ja 3aTerHyBajTe 3aTerHyBaukara
yaypa co 3aTerHyBaukara HaBpTKa, JOKONKY He e
MOHTHPaHo bpycHo Teno. MHaky, 3aTerHyBaukara yaypa
MOXe [1a Ce OLUTETH.

» Kopucrere camo 6pycHH KNMHOBH CO COOABETEH
AvjameTap Ha ApXauoT. bpyCHMOT KNKH, unj AnjameTap
Ha ipXKauoT He OfroBapa Ha NpMAaroT 3a anar Ha
€N1EKTPUYHMOT anar (Buam , TexHUUKM nogatoum”), He
MOXe [1a ce 3aLBPCTH A06pO 1 ja owTeTyBa
3aTerHyBaukara uaypa.

» Anaror 3a BMETHyBabe MOpa fia ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co nomoLL Ha BHaTpeLLIHWTEe AMMEH3NHN Ha
IpXxauoT L, o/l nofatoLmTe Ha NPOM3BOAMTENOT MOXE fAa
ro J03HaeTe MaKCUManHKOT 03BONEH 6poj Ha BPTEXM HA
anatoT 3a BMEeTHyBatbe. Toj He cMee fia bune nop
MaKcMMarnHu1oT 6poj Ha BPTEXKK Ha eNEKTPUUHKMOT anar.

MoHTHpate bpycHU anaTH co ABa BUNYLIKACTH
Knyua (Bugu cnuka B)

» KopucreTe camo COOABETHHU U HEOLITETEHH
BUNYLIKACTH KNyueBH (BUAH ,,TeXHHUKKM noAaToLu”).

- Wcuwncrete ro BpeteHoTo 3a bpycetbe (3) 1 cute aenosu
32 MOHTHPatbE.

- [pxeTe ro upcTo bpycHoTo BpeTeHo (3) co
BMNYLIKACTHOT KyY (8) Ha noBpLUMHaTA Ha KyyoT.
OnabaseTe ja cTeaHaTa HaBpTKa (2) co BUMyLIKACTMOT
Knyy (9) Ha NoBpLIMHATA Ha KNYYOT CO BPTEHE BO NpaBel
CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YAaCOBHMKOT.

- CraBere ja 3aTerHyBaukara pluka Ha bpycHoTo Teno 1o
Kpaj Bo 3aTerHyBaukata uaypa (1).

- [lpxeTe ro LBPCTO BpeTeHOTO 3a bpycetbe (3) co
BMNYLIKACTHOT Knyy (8) 1 3aTerere ro anaror wro ce
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BMETHYBa CO BUMYLLIKACTKOT Knyy (9) Ha noBplUMHaTa Ha
KMyuoT CO BpTeHbe BO NpaBeL, Ha CTPENKUTe Ha
UaCOBHMKOT.

BpycHuTe Tena Mopa fia ce ABXaT 6CNPEKOPHO KPYXKHO.

He rv ynotpebyBajTe HeTpkanesHuTe bpycHU Tena, TyKy

3aMeHeTe ' Co HOBM.

» Bo HMKOj cnyuaj He ja 3aTerHyBajTe 3aTerHyBaukara
yaypa co 3aTerHyBaukara HaBpTKa, JOKONKY He e
MOHTHpPaHo bpycHo Teno. MHaky, 3aTerHyBaukara yaypa
MOXe [1a Ce OLUTETH.

» Kopucrere camo 6pycHH KNMHOBH CO cOOABETEH
AvjameTap Ha ApXauoT. bpyCHUOT KNKH, unj AnjameTap
Ha ipXKauoT He OfiroBapa Ha NpMdaroT 3a anar Ha
€NeKTPUYHKOT anar (BUAM ,, TeXHUUKHM NoaaToLu), He
MOXe [ia ce 3aLBpCTH 406pO 1 ja owTeTyBa
3aTerHyBaukara yaypa.

» Anartot 3a BMETHYBatbe MOpa fia ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co nomoLL Ha BHaTpeLLIHWTEe AMMEH3NUN Ha
IpxauoT L, o/l nofatoumTe Ha NPOM3BOAMTENOT MOXE fa
r0 J03HaeTe MaKCUMaNHHUOT 03BONEH DPOj Ha BPTEXM HA
anaroT 3a BMeTHyBatbe. Toj He cmee a buae nop
MaKCHManH1oT bpoj Ha BPTEXHM Ha €NEKTPUUHKOT anar.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 07 MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH 1pBO, MUHEPANK U MeTan MOXe fia buae wretHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UM BAMLLYBAETO HA TakBaTa Npas

MOXe [ia NPeAU3BUKa aneprickn peakLmu u/unu

3abonyBarba Ha AULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMHaTa.

OfpeaeHn ueCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)kaT KaKo KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

koMbMHaUKja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

CPE/CTBA 3a 3aLUTHTA Ha 1PBO). MaTtepujanuTe LWTO CoApar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NULiA.

- TMorpwuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Baluata 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fja ce 3ananu.

Ynorpeba

Crasarbe B0 ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHOT anat. EnekTpuuHuTe anati 03HaueHu co
230 V ucTo Taka MoXe fia ce KopucTaT M Ha 220 V.

» lpepn cekoja ynotpe6a, npoBepeTe fanu 3aTe3Harta
vaypa (1) n 3aTe3Hata HaBpTKa (2) UMaaT BUANHBO
owTeTyBamwe.

BknyuyBamwe/ncknyuyBatwe

3a cTaBame BO ynotpeba Ha enekTpUUHUOT anar, IM3HeTe
r0 NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5)
HaHanpes.

3a hukcupatbe Ha NPeKUHYBaUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (5) NpUTUCHETE ro NPEeKMHYBaUOT 3a
BKMyuyBatbe/Ucknyuysatbe (5) HaHanpes Hafony foaeka He
C€ BKIOMK.

3a ja ro HCKNyuuTe, eN1eKTPUUHKOT anar, ocnobogere ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) ogH.
[LOKOMKY Toj € BoKMpaH, KpaTko NPUTUCHETE ro
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) HaHa3az
HaZony 1 NoToa OTNYLUTETE TO.

KoHcTaHTHa eneKkTpoHuKa

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka ApXKKM NoCTojaH bpoj Ha BPTEXH
Mpu NpaseH Ofj U ONTOBAPYBatbe U 0BO3MOXYBA UCTa
NoCTojaHa jaunHa npu paboTereTo.

OppepyBatbe Ha 6poj Ha BpTeXH

Co KonueTo 3a nofecyBatbe Ha bpojoT Ha BpTexH (6)

MoXeTe Aa ro u3bepete noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXH M 3a
BPEME Ha KOPUCTEHETO Ha anator.

MoTpebHKoT bpoj Ha BPTEXM 3aBMCH O MATEPH]A/OT KOjLUITO
Tpeba fa ce 06paboTy v [ujamMeTapoT Ha anaroT LWTo ce
BMeTHYBa. [p1apXyBajTe ce KOH MaKCUManHO 03BONEHUOT
Bpoj Ha BPTEXM Ha anaToT 3a BMETHYBatbe.

Mo3uumjaHaKonueTo3a  Bpoj Ha BpTeXH BO NpaseH
nogecyBaiwe oa (min™)

7000
9500
15000
19000
25000
33000

oo~ |w|N

WUcknyuyBatbe npu noBparteH yaap

lpy HeHaejHa NPeyKa Ha enekTPUUHKOT anar,
Ha np. 6nokMparbe Ha PesoT Npu rMoparbe,
[I0BOIOT Ha CTPYja [I0 MOTOPOT ENIEKTPOHCKH Ke
Ce NpekuHe.

3a NOBTOPHO BKMYUyBakbe CTaBeTe 0 NPeKUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/ucknyuysatbe (5) Bo MCKnyueHa nosuuuja u
0/IHOBO BKNyYETE 0 eNEKTPUUHKOT anar.

KICKBACK
CONTROL

3awTuTa oa pectaptupame

3aluTuTaTa 0f pectapTMpatbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUyBatbe Ha €NEKTPUUHKOT anat o
NPeKKH Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKMYUYyBake CTAaBETe 0 NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (5) Bo MCknyueHa no3uumja v
0AHOBO BKNYUETE 0 ENEKTPUUHMOT anar.

HanomeHa: pu 6p30 1CKyuyBatbe U BKIyuyBatbe MOXeE Aa
Ce aKTMBMpA 3aLUTHUTaTa Off PECTApTUPatbe U ENEKTPUUHUOT
anar fja He cTapTyBa co paboTa 1 NOKpaj aKTUBUPAHKOT
NpeK1HyBay 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatse (5).
Mpek1HyBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (5) craBete ro
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BO UCKNyueHa No3uLmja M OAHOBO BKyUeTe ro
€NIeKTPUYHKUOT anart.

®uH cTapt

ENeKTPOHCKMOT (OMH CTapT ro OrpaH1uyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NP BKITyUyBatbe W 0 3rofieMyBa POKOT Ha Tpaetbe
Ha MOTOPOT.

CoseTu npu pabotetbeto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» 3awTutete ru OpycHUTe anatk of yaapH.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY €NeKTPHUHHOT anar,
J0AEeKa He iojae BO cOCTOjba Ha MUpYyBatbe.

» o cunHoTo onToBapyBatbe, OCTaBeTe ro
€NeKTPUUHHOT anart yluTe HeKONKY MUHYTH BO Npa3eH
op, 3a Aa ce U3nagM.

» BpycHuTe Tena 3a BpeMe Ha paboTereTo cTaHyBaaT
MHory xelwuku. He gonupajte ru npes aa ce onagar.

[Brxete ro bpycHOTO TeNno Hanpep-Hasag co paMHOMepeH

NeCceH NPUTUCOK, 3a a NOCTUrHETE ONTUManHKU PaboTHK

pe3ynTaru. [peronemMmuoT NPUTUCOK ro HamarnyBa yuUMHOKOT

Ha eNneKTPUUHWOT anapar U pesynTupa co bp3o usabysare

Ha bpycHoTo Teno.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U UUCTehe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[l03Ha.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNEKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

» [pu eKCTpeMHH yCNoBY Ha NPUMEHA, AOKONKY e
BO3MOXXHO CEeKOraLl KopucTeTe ypes 3a BCHCyBatbe.
WU3pyByBajTe r1 nouecTo OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbe
¥ NPHKNyyYeTe 3alITHTEH NPEKHHYBaY 3a
AudepeHumjanna ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
METarnu, Bo BHAaTPELIHOCTA Ha ENEKTPUUHMOT anar MoXe
na ce cobepe cnpoBogvBa npas. Moxe fia ce owTeTh
3alUTUTHATA U30MaLMja Ha eNeKTPUUHMOT anar.

CKnanupajte v TpeTUpajTe ro NpMbopoT CO BHUMAHHE.

[lokorky e noTpebHo KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw HabaeeTe ro of Bosch unu cneumjanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH Npn KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumrte npatuatba B0
BPCKa CO NonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe Aenosu. O3HaKM 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE AEN0BH UCTO TaKka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
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MOMOrHE [I0KOMKY MMaTe npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnoBu, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
crneuudmKalMoHarTa nnoyKa Ha NpoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOWKHM NPUDATUB HAUMH.
He rv dpnaje enexkTpuuHmMTe anatv Bo
AOMaLUHATa KaHTa 3a 0TnagoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN W eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
MMNNeMeHTaLMja BO HaLIMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarty WTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaar u
[1a C& PeLMKNMPaaT Ha eKoNoLLIKK NPUATNNB HaumH.
[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMNHO, eNeKTpUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe a UMaaT LUTETHU BNUjaHu]ja
BP3 XMBOTHATA CPEAMHA W 31paBjeTO Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Bosch Power Tools
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Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajuéim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite

na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit li dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.
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Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Bezbednosne napomene za sve primene

Standardna bezbednosna upozorenja za brusenje,

brusenje Zicanom ¢etkom, poliranje ili rezbarenje

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica,
Zicana cetka, uredaj za poliranje ili alat za rezbarenje.
Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj elektricni
alat. Propusti kod pridrzavanja svih dole navedenih
uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

» Nije preporucljivo da se operacije kao Sto su glacanje
ili secenje obavljaju ovim elektricnim alatom.
Operacije za koje elektri¢ni alat nije predviden mogu
stvoriti rizik i izazvati licne povrede.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moZe prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora za brusenje mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom alatu. Pribor za brusenje koji radi pri brzini
vecoj od nominalne se moze slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
Pribor neodgovarajuce velic¢ine se ne moze kontrolisati na
adekvatan nacin.

» Velicine otvora diskova, valjaka za brusenije ili bilo kog
drugog dodatnog pribora moraju u potpunosti da
odgovaraju vratilu ili steznoj celjusti elektricnog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, $to moZe izazvati gubitak
kontrole.

» Diskovi koji se montiraju na vreteno, valjci za
brusenje, sekaci ili drugi dodatni pribor moraju da
budu u potpunosti umetnuti u steznu ¢auru ili steznu
glavu. Ako vreteno nije dobro pricvrsceno i/ili je ispust
diska predugacak, montirani disk mozZe da se oslobodi i
izleti pri velikoj brzini.

» Ne koristite oSteceni dodatni pribor. Pre svakog
koriscenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
§to su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
valjku za brusenje pukotina, poderotinaili
prekomernog habanja, na Zi¢anoj cetki olabavljenih ili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
ili pribora, proverite da li ima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
posmatraci stanete dalje od rotacionog priborai da
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez

>
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opterecenja na jedan minut. OSteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.
Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite Stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izlozenost buci visokog intenziteta moze izazvati
ostecenje sluha.

Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
liénu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili
sopstvenim kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa
provodnom Zicom moze dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

Tokom pokretanja, uvek ¢vrsto drzite alat u ruci
(rukama). Reakcioni obrtni moment motora, dok
ubrzava do pune brzine, moze da dovede do uvijanja
alata.

Koristite stege za podupiranje radnog dela kad god je
to moguce. Nikada ne drzite mali predmet obrade u
jednoj, a alat u drugoj ruci dok alat radi. Stezanje malog
predmeta obrade vam omogucava da rukama kontrolisete
alat. Okrugli materijali, kao $to su drveni tiplovi, cevi ili
creva mogu da se okrecu tokom secenja i mogu da
dovedu do toga da burgija zapne ili iskoCi prema vama.
Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze iseci ili zakaciti i
va$a Saka ili ruka moze biti povucena u rotacioni pribor.
Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moZe zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

Nakon zamene burgija ili bilo kakvih podesavanja,
vodite racuna da navrtka stezne caure, stezna glavaili
bilo koji drugi uredaji za podesavanje budu pravilno
pri¢vrscéeni. Labavi uredaji za podesavanje mogu
neocekivano da se pomere, $to dovodi do gubitka
kontrole, pa olabavljene komponente mogu naglo da
iskoCe.

Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vasu odecu, povlaceci tako pribor ka vasem telu.
Redovno cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektri¢ni rizik.

Bosch Power Tools
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» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva tecna rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih
sredstava moze rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili

zahvaceni rotacioni tocak, brusnu traku, ¢etku ili neki drugi

deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora moze
izazvati zadrsku samog pribora $to dalje moze dovesti do

prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van kontrole u

suprotnom smeru od smera rotacije pribora.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti

abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze

se zariti u povrsinu materijala izazivajudi uspinjanje ili

izbacivanje diska. To¢ak moZe odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja diska u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moZe doci do pucanja
abrazivnih diskova.

Povratni impuls je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moZe

se izbedi preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektri¢ni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Rukovalac moze da kontrolise silu
povratnog impulsa ako su preduzete odgovarajuce mere
predostroznosti.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, o$tre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne postavljajte nazubljeni list testere. Takva seciva
stvaraju uestale povratne impulse i gubitak kontrole.

» Uvek postavite burgiju u materijal u istom pravcu u
kom secivo izlazi iz materijala (Sto je isti pravac u kom
nastaju krhotine). Postavljanje alata u pogresnom
pravcu uzrokuje da secivo burgije iskoci iz predmeta
obrade i povuce alat u tom smeru.

» Kada koristite obrtne turpije, sekace velike brzine ili
sekace od tvrdog metala, uvek pravilno stegnite
predmet obrade. Ovi diskovi ¢e se zakaciti ako se malo
izglave iz lezista i moZe doci do povratnog udarca. Ako se
obrtna turpija, sekac velike brzine ili sekac od tvrdog
metala zaglave, mogu da iskoce iz Zleba i vi moZete
izgubiti kontrolu nad alatom.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja i

abrazivnog secenja

» Koristite samo tipove diskova koji su preporuceni za
vas elektricni alat i samo za predvidene namene. Na
primer: ne brusite bo¢nom stranom reznog diska.
Abrazivni rezni diskovi su namenjeni za periferno
brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove diskove mogu
izazvati njihovo pucanje.

>

Za abrazivne konuse i Cepove sa navojem, koristite
samo neostecena vretena diskova sa pricvrséenom
trakom za rame koja je pravilne veli¢ine i duzine.
Odgovarajuca vretena smanjuju moguénost lomljenja.

Ne zaglavljujte rezni disk i ne primenjujte prekomerni
pritisak. Nemojte pokusavati da pravite preteranu
dubinu reza. Preveliki pritisak na disku povecava
opterecenje i podloznost uvrtanju ili zapinjanju diska u rez
kao i mogucénost povratnog udarca ili lomljenja diska.

Ne postavljajte ruku u liniju sa niti iza rotacionog
diska. Kada se disk, u tacki rada, krece od vase ruke,
moguci povratni udarac bi mogao pokrenuti rotacioni
tocak i elektricni alat direktno prema vama.

Kada se disk ukljesti, zakaci ili kada prekida rez iz bilo
kog razloga, iskljucite elektricni alat i drzite ga
nepomicnim dok se disk potpuno ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati da izvadite rezni tocak iz reza dok
se tocak krece, u suprotnom moze doci do povratnog
udarca. Istrazite i preduzmite korektivne korake kako
biste uklonili uzrok zaglavljivanja ili zapinjanja diska.
Nemojte ponovo pokretati proces secenja u predmetu
obrade. Sacekajte da disk razvije punu brzinu i
oprezno udite u rez. Disk moZe zapeti, propeti se ili imati
povratan impuls ukoliko je elektri¢ni alat u predmetu
obrade.

Poduprite ploce ili bilo koji preveliki predmet obrade
kako biste umanijili rizik od ukljestenja diska i
povratnog udarca. Veliki predmeti obrade imaju obicaj
da ulegnu pod sopstvenom teZinom. Potpore se mogu
postaviti ispod predmeta obrade blizu linije secenja i blizu
ivice predmeta obrade sa obe strane diska.

Posebno obratite paznju prilikom pravljenja dZzepnog
reza u postojece zidove ili druge Ciste oblasti. Istureni
tocak moze preseci gasne ili vodovodne cevi, elektricne
instalacije ili objekte koji mogu izazvati povratni udarac.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja
Zicanom cetkom

>

>

Vodite racuna o ¢injenici da se Zicane iglice odbacuju
od cetke i tokom normalnog rada. Ne vrsite preveliki
pritisak na Zice primenom preteranog opterecenja na
¢etku. Zicane iglice lako mogu prodreti kroz laganu odecu
i/ili kozu.

Dozvolite da ¢etke rade radnom brzinom najmanje
jedan minut pre kori$¢enja. Tokom ovog perioda, niko
ne sme da stoji ispred ili u liniji sa cetkom. Olabavljene
iglice ili Zice se prazne tokom perioda rada.

Usmerite praZnjenje rotacione Zicane ¢etke u smeru
suprotnom od vas. Male Cestice i sitni fragmenti Zice
mogu da se prazne velikom brzinom tokom koris¢enja
ovih Cetki i mogu da prodru u vasu kozu.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

Ne dodirujte brusne diskove pre nego sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
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elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se priCvrsti za
radnu klupu.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektricni alat je namenjen za brusenje i obradu metala sa
brusnim alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama.

Elektricni alat je dodatno zamisljen za Cetkanje i poliranje
metala.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Steznacaura

(2) Steznanavrtka

(3) Brusnovreteno

(4) Vratvretena (izolirana povrsina za drzanje)
(5) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(6)  Tockié za podesavanije broja obrtaja

(7)  Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(8) Viljuskastiklju¢ (15 mm) na brusnom vretenu”
(9) Viljuskastiklju¢ (17 mm) na steznoj navrtki
(10) Jasna dimenzija osovine L,

(11) Blokada vretena

a) dostupno u maloprodaji (ne spada u obim isporuke)

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 30LS

Broj artikla 3601BB50..
Nominalna ulazna snaga W 750
Izlazna snaga W 400
Nominalni broj obrtaja min”* 33000
Opseg podesavanja broja min™* 7000-33000
obrtaja

Maks. precnik stezne ¢aure mm 8

Povrsina kljuca na
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Ravna brusilica GGS 30LS

- Steznanavrtka mm 17
- Brusno vreteno mm 15
Precnik vrata vretena mm 43
Maks. presek brusnog alata mm 50
Maks. jasna dimenzija osovine mm 10
Lo

Maks. duZina prihvatne osovine mm 35
Konstantna elektronika °
Izbor broja obrtaja °
Povratno iskljucivanje °
Zastita od ponovnog pokretanja °
Lagani start °
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014

Klasa zastite I

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-23.

Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 80 dB(A); nivo zvucne
snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60745-2-23:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa pre¢nikom brusnog
tela 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s’

Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa precnikom brusnog
tela 50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu optere¢enja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
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alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnog alata pomocu viljuskastog
klju¢a i blokade vretena (videti sliku A)

» Koristite samo dobro prianjajuce i neoStecene
viljuskaste kljuceve (videti ,,Tehni¢ki podaci*).

- Ocistite brusno vreteno (3) i sve delove koji treba da se
montiraju.

- Pritisnite blokadu vretena (11) i obrcite steznu
navrtku (2) rukom dok se ne blokira.

- Blokadu vretena drzite pritisnutu i otpustite steznu
navrtku (2) pomodu viljuskastog kljuca (9) obrtanjem u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu.

- Ubacite steznu drzalju brusnog tela do grani¢nika u klesta
za zatezanje (1).

- Pritisnite blokadu vretena (11) i zategnite elektricni alat
pomocu viljuskastog kljuca (9) na povrsini kljuca
okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu.

Brusna tela moraju se besprekorno okretati. Ne koristite

dalje brusna tela koja nisu okrugla, ve¢ menjate ova brusna

tela.

» Zatezna kleSta nemojte zatezati Cvrsto, sve dok se ne
postavi brusno telo. Klesta za zatezanje mogu da se
ostete.

» Upotrebite samo burgije sa odgovarajucim precnikom
drzalje. Burgija, Ciji pre¢nik drzalje ne odgovara
prijemnici alata elektri¢nog alata (videti , Tehnicki
podaci“), ne moze pravilno da se drzi i ostecuje klesta za
zatezanje.

» Umetni alat za mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L, iz podataka
proizvodaca umetnog alata moze da se utvrdi dozvoljeni
maksimalni broj obrtaja umetnog alata. On ne sme da
bude ispod maksimalnog broja obrtaja elektri¢nog alata.

Montaza brusnog alata pomocu dva viljukasta
kljuca (videti sliku B)

» Koristite samo dobro prianjajuce i neostecene
viljuskaste kljuceve (videti,,Tehnicki podaci®).

- Odistite brusno vreteno (3) i sve delove koji treba da se
montiraju.

~ Cuvrsto drzite brusno vreteno (3) pomocu viljuskastog
kljuca (8) za povrsinu kljuca.
Odvrnite steznu maticu (2) pomocu viljuskastog kljuca
(9) okretanjem u smeru suprotnom od kretanja kazaljke
na satu.

- Ubacite steznu drZalju brusnog tela do granicnika u klesta
za zatezanje (1).

- Drzite brusno vreteno (3) pomodu viljuskastog kljuca (8) i
Cvrsto zategnite umetni alat pomocu viljuskastog kljuca

(9) na povrsini kljuca obrtanjem u pravcu kazaljke na
satu.

Brusna tela moraju se besprekorno okretati. Ne koristite

dalje brusna tela koja nisu okrugla, ve¢ menjate ova brusna

tela.

» Zatezna kleSta nemojte zatezati Cvrsto, sve dok se ne
postavi brusno telo. Klesta za zatezanje mogu da se
ostete.

» Upotrebite samo burgije sa odgovarajucim prec¢nikom
drzalje. Burgija, Ciji pre¢nik drzalje ne odgovara
prijemnici alata elektricnog alata (videti , Tehnicki
podaci“), ne moze pravilno da se drzi i ostecuje klesta za
zatezanje.

» Umetni alat za mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L, iz podataka
proizvodaca umetnog alata moze da se utvrdi dozvoljeni
maksimalni broj obrtaja umetnog alata. On ne sme da
bude ispod maksimalnog broja obrtaja elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora da bude usaglasen sa podacima na tipskoj
plocici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogu daradeisa220V.

» Pre svake upotrebe, proverite da li postoji vidno
ostecenje stezne Caure (1) i stezne navrtke (2).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) ka napred.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5)

pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) napred

nadole, dok ne ulegne.

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5) odnosno, kada je fiksiran,
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pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) kratko
pozadi nadole i onda ga otpustite.

Konstantna elektronika

Konstant elektronika drZi broj obrtaja u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Izbor broja obrtaja

Pomocu tockica za podesavanije broja obrtaja (6) mozZete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijala koji se obraduje i
preseka nastavka. Odrzavajte maksimalno dozvoljeni broj
obrtaja nastavka.

Pozicija tockica za

Broj obrtaja u praznom
hodu (min™)

7000

podesavanje

9500

15000

19000

25000

OO |W|N |~

33000

Povratno iskljucivanje

U slucaju iznenadnog povratnog udara
elektri¢nog alata, npr. usled blokiranja prilikom
glodanja, dovod struje ka motoru se
elektronski prekida.

Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

KICKBACK
CONTROL

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano
kretanje elektricnog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Napomena: Kod prebrzog iskljucivanja i ponovnog
uklju¢ivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektri¢ni uredaj ne pokrece
uprkos aktiviranju prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(5). Dovedite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) u
iskljucenu poziciju i ponovo ukljucite elektricni alat.
Lagani start

Elektronski lagani start ograni¢ava obrtni momenat pri
ukljucivanju i produZuje vek motora.

Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Brusne alate cuvajte zasticene od udara.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.
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» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jo$ nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Prilikom rada brusna tela postaju veoma vrela.
Nemojte ih dodirivati pre nego Sto se ohlade.

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo-amo, da biste

dobili optimalan rezultat rada. Prejak pritisak smanjuje

ucinak elektri¢nog alata i dovodi do brzeg habanja brusnog
tela.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» Uslucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se taloZi provodna prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je neophodna zamena prikljutnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$éena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanija treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril

in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in

Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, e je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ce ste utrujeni oziroma e ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribliZujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri c¢emer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za vse uporabe

Varnostna opozorila za grobo brusenje, $cetkanje z Zicno

krtaco, poliranje in rezljanje

» Elektricno orodje je namenjeno grobemu brusenju,
$cetkanju z Zicno krtaco, poliranju in rezljanju.
Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so priloZzene
elektriénemu orodiju. Ce spodaj navedenih napotkov ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hude poskodbe.

» Elektricnega orodja ne priporoc¢amo za postopke, kot
sta fino brusenje in rezanje. Izvajanje postopkov, za
katere elektri¢no orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko
povzroCi telesne poskodbe.
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» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost brusilnih nastavkov mora biti najmanj
enaka najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem
orodju. Brusilni nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje
nazivne hitrosti, lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
obmodju nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce primerno
nadzorovati.

» Velikost napenjalnega trna plos¢, brusilnih kroznikov
in drugih nastavkov se mora prilegati vretenu ali
vpenjalnim kleS¢am elektri¢nega orodja. Nastavki, ki
niso skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi
ne bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.

» Plosce na vpenjalnih trnih, brusilne plosce, rezalne
plosce in druge nastavke je treba popolnoma vstaviti v
vpenjalno glavo ali vpenjalne klesée. Ce vpenjalni trn ni
dobro pritrjen in/ali je previs plosce predolg, se lahko
namescena plos¢a sname in izleti z visoko hitrostjo.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke. Na primer: na brusilni
plosci ne sme biti odrezkov ali razpok, na brusilnem
krozniku ne smete najti razpok, raztrganin ali znakov
obrabe in na Zi¢ni krtaci ne sme biti slabo pritrjenih ali
razpokanih zic. e elektri¢no orodje ali nastavek pade
na tla, preverite, ce se je poskodoval oziroma
namestite neposkodovan nastavek. Po pregledu in
namestitvi nastavka se vi in vsi prisotni odmaknite od
ravnine vrtecega se nastavka, elektricno orodje pa naj
eno minuto deluje pri polni hitrosti brez obremenitve.
Ce so nastavki poskodovani, se bodo v tem ¢asu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zascitni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zascita za oCi
mora biti zmozna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razliénih delih. Prasna maska in respirator morata biti
zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom. Daljsa
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzrociizgubo
sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrzujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zas¢itno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom, elektri¢cno
orodje drZite samo za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
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elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

» Med zagonom orodje vedno drzite cvrsto v rokah.
Navor motorja lahko pri pospesevanju do polne hitrosti
povzroCi obracanje orodja.

» Po potrebi uporabite spone za pritrditev obdelovanca.

Majhnih obdelovancev nikdar ne drzite z eno roko,
medtem ko v drugi roki drzite vklopljeno orodije. Ce
majhen obdelovanec vpnete, lahko z rokami lazje
nadzorujete orodje. Okrogli obdelovanci, kot so palice in
cevi, se med rezanjem pogosto zacnejo valiti, kar lahko
privede do tega, da se nastavek orodja zatakne v
obdelovancu oz. da ga odnese proti vam.

» Kabel ne sme biti blizu vrteéega se nastavka. Ce
izgubite nadzor, se kabel lahko prereze ali raztrga, vaso
dlan ali roko pa lahko povlece v vrteci se nastavek.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Po menjavi nastavkov ali spremembi nastavitev se
prepricajte, da so matica vpenjalnih kles¢, vpenjalna
glava in druge priprave ¢vrsto pritrjene. Nepritrjene
priprave se lahko nepri¢akovano premaknejo in
povzrocijo izgubo nadzora, zrahljane vrtece se
komponente pa sunkoma odletijo.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteCi se nastavek lahko
raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradiisker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se
plos¢o, brusilni trak, krtaco ali kateri koli drug nastavek.
Zagozditev v trenutku blokira vrteci se nastavek, elektricno
orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se zacne vrteti v
nasprotni smeri vrtenja nastavka.

Na primer: Ce se brusilna plos¢a zagozdi v obdelovanec,
lahko rob plosce zareze v povrsino materiala, zaradi ¢esar
plo$ca izskoci ali pa pride do povratnega udarca. Plo$¢a
lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali stran od njega,
odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve. V teh pogojih
se lahko zlomijo tudi brusilne plosce.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali
nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko
izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa

imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Uporabnik lahko povratni udarec ohrani
pod nadzorom, ¢e upo$teva ustrezne varnostne ukrepe.
Pri obdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrteci nastavek pogosto zagozdi, kar povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

Ne namescajte nazobc¢anega Zaginega lista. Pri takih
rezilih so povratni udarci in izguba nadzora pogosti.
Nastavek vedno potopite v obdelovance v tisti smeri,
iz katere rezalni rob izstopa iz obdelovanca (v isto
smer odbija tudi odrezke). Zaradi pomikanja orodja v
napacno smer lahko rezalni rob izstopi iz obdelovanca,
orodje pa povlece v smer pomikanja.

Pri uporabi vrtljivih pil, hitroreznih rezil in rezil iz
karbidne trdine naj bo obdelovanec vedno ¢vrsto
pripet. Ce se te plo$ce zataknejo v utore, lahko pride do
blokade in povratnega udarca. Ce se vrtljiva pila,
hitrorezno rezilo ali rezilo iz karbidne trdine zaustavi, se
lahko odbije iz utora in povzroci izgubo nadzora nad
orodjem.

Posebna varnostna opozorila za grobo brusenje in
rezanje

» Uporabljajte samo plosce, priporocene za uporabo z

vasim elektri¢nim orodjem in za dani nacin uporabe.
Na primer: z robom rezalne plosce ne izvajajte
grobega brusenja. Abrazivne rezalne plosce so
namenjene stranskemu grobemu brusenju, zaradi
obremenitve s strani pa se te plosce lahko razletijo.

Za navojne stoZcaste in valjcne brusilne nastavke
uporabljajte samo neposkodovane vpenjalne trne s
prirobnicami ustrezne velikosti in dolZine. Ustrezni
vpenjalni trni zmanj$ajo moznost lomljenja.

Rezalne plosce ne zatikajte in je ne preobremenjujte.
Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenjenost
plo$ée poveca verjetnost upogibanja in zvijanja plosce v
zarezi, kar lahko povzroci povratni udarec ali zlom plosce.
Dlani ne polozite v linijo z vrteco se plosco oz. za njo.
Cese plos¢a med delom vrti stran od vase dlani, se lahko
vrteca plosca in elektri¢no orodje pri morebitnem
povratnem udarcu usmerita neposredno proti vam.

Ce se plos¢a zatika ali se iz kakrsnega koli razloga med
rezanjem zaustavlja, izklopite elektri¢no orodje in ga
ne premikajte, dokler se rezalna plosca popolnoma ne
zaustavi. Rezalne plosce nikoli ne poskusajte
odstraniti iz zareze, ko se plos¢a premika, saj lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za
upogibanije ali uklescenje plosce in ustrezno ukrepajte.
Postopka rezanja ne nadaljujte, ko je plos¢av
obdelovancu. Pocakajte, da plos¢a doseZe polno
hitrost in jo nato previdno vstavite v zarezo. Ce
elektri¢no orodje ponovno zaZenete v obdelovancu, se
plos¢a lahko zatakne ali izskoci, pride pa lahko tudi do
povratnega udarca.
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» Dazmanjsate verjetnost zagozditve ali povratnega
udarca, podprite plosce in vsak vecji obdelovanec.
Veliki obdelovanci se pogosto povesijo pod lastno tezo.
Nosilce je treba namestiti pod obdelovanec v blizini linije
rezanja in blizu robov obdelovanca na obeh straneh
plosce.

» Priizrezovanju odprtin v stene ali druga nepregledna
obmocja bodite Se posebej previdni. Plos¢a lahko med
prodiranjem prereZe plinsko ali vodovodno cev,
elektri¢no napeljavo ali druge predmete, kar lahko
povzroCi povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za postopek S¢etkanja z

Ziéno krtaco

» Upostevaijte, da lahko iz krtace tudi med obicajnim
$cetkanjem odletavajo Zicnate Scetine. Ne
preobremenijujte Zic s preveliko obremenitvijo krtace.
Zi¢nate ¢etine lahko zlahka predrejo lahka oblaila in/ali
koZo.

» Krtaca naj pred uporabo vsaj eno minuto deluje pri
delovni hitrosti. V tem ¢asu ne sme nih¢e stati pred
krtaco ali v liniji z njo. Zrahljane $¢etine ali Zice med
utekanjem odletijo z orodja.

» Koscke, ki odletavajo z vrtece se Zicnate krtace,
usmerite stran od sebe. Med uporabo krta¢ lahko majhni
koscki in delci Zice odletavajo z veliko hitrostjo in se
zapicijo v koZo.

Dodatna varnostna opozorila

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosce se med delom mocno segrejejo.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno za brusenje in strganje kovin
z uporabo brusilnih teles iz korunda ter za delo z brusilnimi
trakovi.
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Elektri¢no orodje je primerno tudi za krtacenje in poliranje
kovine.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vpenjalna pusa

(2) Zateznamatica

(3) Brusilno vreteno

(4) Vratvretena (izolirana oprijemalna povrsina)
(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(7)  Rocqj (izolirana oprijemalna povrsina)

(8) Viliastiklju¢ (15 mm) na brusilnem vretenu®
(9) Vilicasti klju¢ (17 mm) na zatezni matici
(10) PremersteblaL,

(11) Blokada vretena

a) Navoljo v trgovinah (niv obsegu dobave).

Tehnicni podatki

Premi brusilnik GGS 30LS

Kataloska Stevilka 3601BB50..
Nazivna mo¢ W 750
Izhodna mo¢ W 400
Nazivno Stevilo vrtljajev min™* 33000
Razpon Stevila vrtljajev min™* 7000-33000
Najv. premer vpenjalne puse mm 8
NaleZna ploskev za klju¢ na

- Zatezna matica mm 17
- Brusilno vreteno mm 15
Premer vratu vretena mm 43
Najv. premer brusilnega telesa mm 50
Najv. premer stebla L, mm 10
Najv. dolZina vpenjalnega mm 35
stebla

Sistem za ohranjanje °
konstantnega Stevila vrtljajev

Izbira Stevila vrtljajev °
Izklop pri povratnem udarcu

Zascita pred ponovnim °
zagonom

Mehak zagon

Teza po EPTA- kg 1,7

Procedure 01:2014
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Premi brusilnik GGS 30LS

Razred zastite [E
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-23.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 80 dB(A); raven zvocne

moci 91 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-23:

Brusenje povrsin (grobo brusenje z brusilnim telesom
premera 25 mm):

a,=6m/s?, K=1,5m/s

Brusenije povrsin (grobo brusenje z brusilnim telesom
premera 50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bilaizmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolocena na osnovi glavnega
natina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi cas, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe obcutno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev brusilnih nastavkov z vilicastim

kljuéem in blokado vretena (glejte sliko A)

» Uporabljate samo prilegajoce se in neposkodovane
vilicaste kljuce (glejte ,,Tehni¢ni podatki“).

- Ocistite brusilno vreteno (3) in vse dele, ki jih je treba
montirati.

- Pritisnite na blokado vretena (11) in z roko zavrtite
zatezno matico (2), dokler ne bo trdno fiksirana.

- Pridrzite blokado vretena in sprostite zatezno matico (2)
z vilicastim kljucem (9) tako, da jo zavrtite v levo.

- Vpenjalno steblo brusilnega telesa potisnite v vpenjalne
klesce (1) do prislona.

- Pritisnite blokado vretena (11) in z viliGastim kljucem (9)
vpnite nastavek na nalezno ploskev za klju¢ tako, da
vilicasti klju¢ zavrtite v desno.

Brusilna telesa morajo teci povsem enakomerno. Ne

uporabljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna

telesa zamenjajte.

» Dokler brusilno telo ni namesceno, vpenjalnih kles¢ s
pritezno matico ne privijajte. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

» Uporabljate samo brusilne konice z ustreznim
premerom stebla. Brusilne konice, pri kateri premer
stebla ne ustreza sistemu za vpenjanje elektri¢énega
orodja (glejte , Tehni¢ne podatke®), ni mogoce pravilno
drzati in lahko po$koduje vpenjalne klesce.

» Nastavek mora biti vpet vsaj 10 mm. S premerom
stebla L, lahko iz podatkov proizvajalca elektricnega
orodja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev
nastavka. To ne sme biti nizje od najvecjega Stevila
vrtljajev elektri¢nega orodja.

Namestitev brusilnih nastavkov z dvema
vilicastima klju¢ema (glejte sliko B)

» Uporabljate samo prilegajoce se in neposkodovane
vilicaste kljuce (glejte ,,Tehni¢ni podatki“).

- Ocistite brusilno vreteno (3) in vse dele, ki jih je treba
montirati.

- Brusilno vreteno (3) z vilicastim kljucem (8) drzite na
utoru.

Z vrtenjem v levo odvijte pritezno matico (2) z vilicastim
kljucem (9) na utoru.

- Vpenjalno steblo brusilnega telesa potisnite v vpenjalne
klesce (1) do prislona.

- Drzite brusilno vreteno (3) z vilicastim klju¢em (8) inz
vrtenjem v desno zategnite nastavek z vilicastim klju¢em
(9) na utoru.

Brusilna telesa morajo teci povsem enakomerno. Ne

uporabljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna

telesa zamenjajte.

» Dokler brusilno telo ni namesceno, vpenjalnih kles¢ s
pritezno matico ne privijajte. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

» Uporabljate samo brusilne konice z ustreznim
premerom stebla. Brusilne konice, pri kateri premer
stebla ne ustreza sistemu za vpenjanje elektri¢nega
orodja (glejte , Tehni¢ne podatke®), ni mogoce pravilno
drzati in lahko poSkoduje vpenjalne klesce.

» Nastavek mora biti vpet vsaj 10 mm. S premerom
stebla L, lahko iz podatkov proizvajalca elektricnega
orodja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev
nastavka. To ne sme biti nizje od najvecjega Stevila
vrtljajev elektri¢nega orodja.
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Pred vsako uporabo preverite, ali sta vpenjalna
pusa (1) in zatezna matica (2) neposkodovani.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (5)
potisnite naprej.

Za zaklep stikala za vklop/izklop (5) stikalo za vklop/izklop
(5) spredaj pritisnite navzdol, da se zaskoci.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti, stikalo za vklop/
izklop (5) spustite. Ce je stikalo zapahnjeno, pritisnite na
zadnji del stikala za vklop/izklop (5) in ga nato spustite.

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno storilnost.

Izbira Stevila vrtljajev

S kolescem za izbiro Stevila vrtljajev (6) lahko Zeleno Stevilo
vrtljajev izberete tudi med delovanjem.

Potrebno $tevilo vrtljajev je odvisno od materiala, ki ga
obdelujete, in premera nastavka. Upostevajte najvecje
dovoljeno Stevilo vrtljajev nastavka.

Stevilo vrtljajev v prostem

Polozaj nastavitvenega

kolesca teku (min™)
1 7000

2 9500

3 15000

4 19000
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Polozaj nastavitvenega Stevilo vrtljajev v prostem

kolesca teku (min™*)
5 25000
6 33000

Izklop pri povratnem udarcu

Ce pride do nenadnega povratnega udarca
elektri¢nega orodja (npr. zaradi blokade pri
wickeack | rezkanju), elektronika prekine napajanje
CONTROL motorja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5) najprej
namestite v izklopljeni polozaj in nato elektricno orodje
ponovno vklopite.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega
napajanja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5) najprej
namestite v izklopljeni poloZaj in nato elektri¢no orodje
ponovno vklopite.

Opomba: pri hitrem izklopu in ponovnem zagonu se lahko
zgodi, da se sproZi zas¢ita pred ponovnim zagonom, zato se
elektri¢no orodije kljub pritisnjenemu stikalu za vklop/izklop
(5) ne zaZene. Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5)
najprej namestite v izklopljen polozaj in nato elektri¢no
orodje ponovno vklopite.

Pocasni zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljsuje Zivljenjsko dobo motorja.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pustite, da elektri¢no orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

» Brusilna telesa se med delom mocno segrejejo. Ne
dotikajte se jih, dokler se ne ohladijo.

Da bi dosegli optimalen rezultat dela, morate brusilno telo

pomikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Prevelik pritisk

zmanjsa ucinkovitost elektri¢nega orodja in pospesi obrabo
brusilnega telesa.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Bosch Power Tools
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» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodija.

Pribor skrbno skladisCite in uporabljajte.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
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zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mreZne uticnice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podeSavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.
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» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za sve primjene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje, brusenje

celicnom cetkom, poliranje ili rezbharenje

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica, Zi¢ana ¢etka, uredaj za poliranje ili uredaj za
rezbarenje. Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s
ovim elektri¢nim alatom. Nepostivanje dolje navedenih
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao to su
brusenje brusnim papirom ili abrazivno rezanje ovim
elektri¢nim alatom. Upotreba ovog elektricnog alata za
radnje za koje nije dizajniran moze uzrokovati opasne
situacije i osobne ozljede.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To Sto se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora za brusenje mora biti
najmanje jednak maksimalnom broju okretaja
navedenom na elektricnom alatu. Pribor za brusenje
koji radi na broju okretaja ve¢em od nazivnog mogao bi se
slomiti i ostetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moze se dovoljno kontrolirati.

» Otvor prihvata ploca, brusnih bubnjeva i ostalog
pribora mora odgovarati vretenu ili steznoj ¢ahuri
elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara brusnom
vretenu elektri¢nog alata okrece se nejednolicno, jako
vibrira i moze uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ploce postavljene na stezni trn, brusni tanjuri, rezacii
ostali pribor moraju se umetnuti do kraja u steznu
¢ahuru ili glavu. Ako stezni trn ne drzi dobro i/ili je
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prevjes ploce prevelik, postavljena plo¢a moze se
olabaviti i biti izbacena iz steznog trna velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provijerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za o¢i sluZi za zastitu
oCiju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izlozenost glasnoj buci moze uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Alat uvijek cvrsto drzite u rukama tijekom pokretanja.
Reakcijski moment motora, dok ubrzava do maksimalne
brzine, moze prouzroditi uvrtanje alata.

» Kad god je to prakticno, stezaljkama ucvrstite izradak.

Nikada nemojte drzati maleni izradak u jednoj ruci, a
alatu u drugoj tijekom upotrebe. Stezanje malenog
izratka omogucuje slobodnu upotrebu ruku za
kontroliranje alata. Okrugli materijali kao $to su $tapne
Sipke ili cijevi mogu se kotrljati prilikom rezanja i tako
uzrokovati savijanje bita ili njegovo iskakanje prema
vama.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogao zahvatiti rotirajuci pribor.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Nakon zamjene bitova ili namjestanja, obavezno
provjerite jesu li stezna matica, glava i drugi
mehanizmi za prilagodbu ¢vrsto zategnuti. Labavi

mehanizmi za namjestanje mogu se neocekivano
pomaknuti i prouzrociti gubitak kontrole i ispadanje
rotirajucih sastavnih dijelova uz naglo izbacivanje.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slucajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajudi
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zicane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povr$inu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom slu¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu zaglavljivanja. Pritom moZe doci i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektri¢nog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat  tijelo i ruku namjestite u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili povratnog
udara. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuéi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i ostrim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte nazubljeni list pile. Taj pribor ¢esto
uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad elektriénim
alatom.

» Bit uvijek umecite u materijal u istom smjeru u kojem
rezni rub izlazi iz njega (Sto je isti smjer u kojem se
izbacuju krhotine). Umetanje alata u pogreSnom smjeru
dovodi do ispadanja reznog ruba bita iz izratka i
povlacenja alata u smjeru umetanja.

» Prilikom upotrebe rotirajuceg pribora, rezaca velike
brzine ili rezaca od tvrdog metala, uradak ¢vrsto
stegnite u Skripac. Ako se malo nagnu u utoru ploce se
mogu zaglaviti i izazvati povratni udar. Kada se rotirajuci
pribor, rezac velike brzine ili rezac od tvrdog metala
zaglavi, moze iskociti iz utora i vi biste u tom slucaju mogli
izgubiti kontrolu nad alatom.
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Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje i abrazivno
rezanje

>

>

Upotrebljavajte iskljucivo vrste ploca preporucene za
vas elektricni alat i iskljucivo za preporucene
primjene. Na primjer: nikada ne brusite s bocnom
povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za rezanje
predvidene su za skidanje materijala s rubom ploce.
Bocno djelovanije sile na ove brusne plo¢e moze
uzrokovati njihovo pucanje.

Za navojne abrazivne konusne dijelove i prikljucke
upotrebljavajte iskljucivo neostecene stezne trnove s
plocom s neotpustenom ramenom prirubnicom
ispravne veli¢ine i duljine. Ispravni stezni trnovi smanjit
¢e mogucnost pucanja.

Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje i
prevelik pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenije ploce povecava njihovo
naprezanje i sklonost nagibanju ili blokiranju u rezu, a
time i mogucnost povratnog udara ili loma brusne ploce.
Ne stavljajte ruku neposredno pored i iza rotirajuce
brusne ploce. Ako se, u radu, brusna plo¢a odmakne od
vase ruke, eventualni povratni udar moze odbaciti brusnu
plocu i elektri¢ni alat prema vama.

Ako se ploca uklijesti, zaglavi ili iz bilo kojeg razloga
prekidate rezanje, iskljucite elektricni alati drzite ga
mirno sve dok se brusna ploc¢a u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte vaditi brusnu plocu
zarezanje iz reza dok je jo$ u pokretu jer moZe doci do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok
zaglavljivanja ili blokiranja brusne ploce.

Prekinite s rezanjem izratka. Pustite da ploca dosegne
maksimalan broj okretaja prije nego Sto nastavite s
rezanjem. Inace bi se plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

Ploce i sve velike izratke poduprite osloncem kako
biste smanjili opasnost od ukljestenja brusne ploce i
povratnog udara. Veliki izratci esto se savijaju pod
vlastitom teZinom. Izradak morate podloZiti pored linije
rezairuba izratka s obje strane ploce.

Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih
zidova ili drugih podrucja u mrtvom kutu. Brusne bi
ploce prilikom zarezivanja mogle zahvatiti plinske ili
vodovodne cijevi, elektri¢ne vodove ili druge objekte koji
mogu uzrokovati povratni udar.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje ¢elicnom
cetkom

>

>

>

Imajte na umu da Zicane cekinje ispadaju s Cetke i pri
uobicajenoj upotrebi. Stoga pazite da ne opteretite
Zice prekomjernim pritiskanjem éetke. Zicane cekinje
lako mogu probiti laganu odjecu i/ili prodrijeti u kozu.
Pustite cetke da rade na radnoj brzini najmanje jednu
minutu prije upotrebe. Za to vrijeme nitko ne smije
stajati ispred ni pored cetke. Labave ¢ekinje ili Zice
ispast ce tijekom tog razradivanja.

Otvor za ispustanje Zicane cetke usmjerite podalje od
sebe. Malene cestice i sitni komadici Zice mogu izletjeti
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velikom brzinom tijekom upotrebe Cetki i zabosti se pod
vasu kozu.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Rezne ploce
se jako zagriju tijekom rada.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Oste¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za brusenje i skidanje srha s
metala pomocu korund brusnih ¢epova, kao i za radove s
brusnim kolutima.

Elektri¢ni alat dodatno je namijenjen za Cetkanije i poliranje
metala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Steznaklijesta

(2) Steznamatica

(3) Brusno vreteno

(4) Grlovretena (izolirana povrs$ina zahvata)
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Kotacic za predbiranje broja okretaja

(7)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(8) Viliastiklju¢ (15 mm) na brusnom vretenu?
(9) Vilicasti klju¢ (17 mm) na steznoj matici

(10) Promijer prihvata L,
(11) Blokada vretena

a)

standardno (nije u opsegu isporuke)

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 30LS

Kataloski broj

3601BB50..
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Ravna brusilica GGS 30LS

Nazivna primljena snaga W 750
Predana snaga W 400
Nazivni broj okretaja min”* 33000
Podrucje namjestanja broja min™* 7000-33000
okretaja

Maks. promjer steznih klijesta mm 8
Povrsina kljuca na

- Steznamatica mm 17
- Brusno vreteno mm 15
Promijer grla vretena mm 43
Maks. promjer brusnog tijela mm 50
Maks. promjer prihvata L, mm 10
Maks. duljina stezne drske mm 35
Konstantna elektronika

Predbiranje broja okretaja °
Iskljucivanje kod povratnog °
udarca

Zastita od ponovnog pokretanja °
Meki start

Tezina prema EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014

Klasa zastite [ol/ 1l

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-23.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 80 dB(A); razina zvucne

snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-23:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog
tijela 25 mm):

a,=6m/s’, K=1,5m/s

Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog
tijela 50 mm):

a,=21m/s’, K =1,5m/s’

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
optereéenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od

navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zato¢nu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnih alata pomocu jednog vilicastog
klju¢a i blokade vretena (vidjeti sliku A)

» Upotrebljavajte samo odgovarajuce i neostecene
vilicaste kljuceve (vidjeti ,,Tehnicki podaci”).

- Ocistite brusno vreteno (3) i sve dijelove koje treba
montirati.

- Pritisnite blokadu vretena (11) i rukom okredite steznu
maticu (2) dok se ne blokira.

- Drzite pritisnutu blokadu vretena te otpustite steznu
maticu (2) vilicastim kljucem (9) okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drsku brusnog tijela do grani¢nika u
stezna klijesta (1).

- Pritisnite blokadu vretena (11) i stegnite radni alat
vilicastim kljucem (9) na povrsini kljuca okretanjem u
smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne

koristite dalje nezaobljena brusna tijela, nego ih zamijenite

novim brusnim tijelima.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta steznom
maticom dok nije montirano brusno tijelo. U
suprotnom se stezna klijeSta mogu ostetiti.

» Upotrebljavajte samo brusna tijela odgovarajuceg
promjera prihvata. Brusno tijelo, ¢iji promjer prihvata ne
odgovara prihvatu elektricnog alata (vidjeti , Tehnicki
podaci®), ne moze se ¢vrsto drzati i moZe ostetiti stezna
klijesta.

» Radni alat mora biti pritegnut najmanje 10 mm.
Promjerom prihvata L, moZe se iz informacija
proizvodaca radnog alata utvrditi dopusteni maksimalni
broj okretaja radnog alata. Ne smije biti ispod
maksimalnog broja okretaja elektricnog alata.

Montaza brusnih alata pomocu dva vilicasta

kljuéa (vidjeti sliku B)

» Upotrebljavajte samo odgovarajuce i neoStecene
vili¢aste kljuceve (vidjeti ,Tehnicki podaci*).

- Ocistite brusno vreteno (3) i sve dijelove koje treba
montirati.
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~ Cursto drzite brusno vreteno (3) vili¢astim klju¢em (8) na
povrsini kljuca.

Otpustite steznu maticu (2) vilicastim kljucem (9) na
povrsini klju¢a okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drsku brusnog tijela do grani¢nika u
stezna klijesta (1).

~ Cursto drzite brusno vreteno (3) vili¢astim klju¢em (8) i
radni alat pritegnite vilicastim klju¢em (9) na povrsini
klju¢a okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne

koristite dalje nezaobljena brusna tijela, nego ih zamijenite

novim brusnim tijelima.

» Ni u kojem slucaju ne steZite stezna klijesta steznom
maticom dok nije montirano brusno tijelo. U
suprotnom se stezna klijeSta mogu ostetiti.

» Upotrebljavajte samo brusna tijela odgovarajuceg
promjera prihvata. Brusno tijelo, &iji promjer prihvata ne
odgovara prihvatu elektri¢nog alata (vidjeti , Tehnicki
podaci“), ne moze se ¢vrsto drzati i moze ostetiti stezna
klijesta.

» Radni alat mora biti pritegnut najmanje 10 mm.
Promjerom prihvata L, moze se iz informacija
proizvodaca radnog alata utvrditi dopusteni maksimalni
broj okretaja radnog alata. Ne smije biti ispod
maksimalnog broja okretaja elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

» Prije svake uporabe provijerite jesu li stezna
klijesta (1) i stezna matica (2) bez vidljivih ostecenja.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) prema naprijed.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5),
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) pritisnite naprijed
dolje da se uglavi.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) odnosno ako je blokiran,
pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
natrag dolje i zatim ga otpustite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrzava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci
jednolicni radni u¢inak.

Predbiranje broja okretaja

Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (6) mozete i tijekom
rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.

Potreban broj okretaja ovisi o materijalu koji obradujete i
promjeru radnog alata. PridrZavajte se maksimalno
dopustenog broja okretaja radnog alata.

Polozaj kotacica Broj okretaja u praznom
hodu (min™?)

7000
9500
15000
19000
25000
6 33000

O W=

Iskljucivanje kod povratnog udarca

U sluaju iznenadnog povratnog udarca
elektri¢nog alata, npr. blokiranja kod glodanja,
elektronicki se prekida elektri¢no napajanje
motora.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

KICKBACK
CONTROL

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Napomena: U slu¢aju vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog
uklju¢ivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektri¢ni alat nece pokrenuti
unatoc pritisnutom prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
(5). Pomaknite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) u
iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Meki start

ElektroniCki meki start ogranitava zakretni moment pri
ukljucivanju i time produljuje vijek trajanja motora.

Bosch Power Tools
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Brusne alate uvajte zasticene od udaraca.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jos
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

» Brusna tijela se jako zagriju tijekom rada. Ne dirajte ih
dok se ne ohlade.

Za postizanje optimalnog radnog rezultata brusno tijelo

pomicite ravnomjerno laganim pritiskom amo-tamo. Prejaki

pritisak smanjuje ucinak elektri¢nog alata i uzrokuje brze
troSenje brusnog tijela.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva praina se
moZe nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

[YHOIATUS Lugege labi kdik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tldbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tocriista kandmisel sérme
tilitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.
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» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tdotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnéuded koigi toode tegemisel seadmega

Uhised ohutusnéuded lihvimisel, poleerimisel ja

traatharjaga tootlemisel

» Elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks ja
liivapaberiga lihvimiseks. Lugege labi koik todriistaga
kaasas olevad ohutusnouded ja juhised ning tutvuge
koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega. Ohutusnéuete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.
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» Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu poleerimine ja lIoikamine.
Too6operatsioonid, mille jaoks ei ole tdoriist ette nahtud,
on ohtlikud ja vdivad tekitada kehavigastusi.

> Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab téoriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama suur voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis poorlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista méotmetega. Valede
mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise tooriista spindliga. Tarvikud,
mille mo6tmed ei ole tddriista kinnitusavaga vastavuses,
on tasakaalust valjas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse tooriista ile.

» Spindlile kinnitatud kettad, lihvimistarvikud, I6ikurid
ja muud tarvikud peavad olema tsangi voi padrunisse
paigaldatud taies ulatuses. Kui spindel ei ole piisavalt
kinnitatud ja/voi kui ketas ulatub liiga kaugele vélja, voib
ketas lahti tulla ja suurel kiirusel vélja paiskuda.

> Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline tooriist véi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pérast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel tooriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt todriista
kasutusotstarbest kandke niokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja todopalle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate todde
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida tédoperatsioonidel eralduvad
vaikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib kahjustada kuulmist.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku v6i purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult

kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Kaivitamise ajal hoidke tooriista alati tugevasti kahe
kdega. Mootori pdorete arvu suurenemine voib
pohjustada tooriista vibreerimist.

» Vajaduse korral kasutage tdoriista toestamiseks
pitskruvi voi kruustange. Tootamise ajal drge kunagi
hoidke vdikest toorikut iihes kdes ja tooriista teises
kdes. Vaikese tooriku kinnitamisel kinnitusvahendite abil
jadvad teie kded vabaks, et tooriista kontrolli all hoida.
Umarad materjalid, nagu torud voi profiilid véivad
|6ikamise ajal veerema hakata, mille tagajarjel voib tarvik
teie suunas paiskuda.

» Veenduge, et toitejuhe on liketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme (ile kontrolli, vib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kée vastu
|6iketarvikut.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Pdérlev tarvik voib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kdest ara.

» Parast tarviku vahetamist voi tooriista seadistamist
veenduge, et tsang, padrun v6i muu seadistusdetail
on tugevasti kinni pingutatud. Lahtised
seadistusdetailid voivad ootamatult paigast nihkuda,
mille tagajdrjel kaob kontroll todriista le ja lahtised
poorlevad osad paiskuvad suure jouga eemale.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jadda teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tarvik on kinnikiilunud pddrleva ketta, lihvlindi, harja voi

muu tarviku dkiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva

tarviku kinnijaamisel voi kinnikiilumisel, mille tagajarjel
hakkab tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pdorlema
tarviku pddrlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materijali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas tooriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on elektrilise todriista vale kasutamise tagajarg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega.

160992A827((12.05.2023)

Bosch Power Tools



» Hoidke elektrilist tooriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune to6asend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Seadme kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida,
rakendades sobivaid meetmeid.

» Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. P6orlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja porkumisel
kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja
tagasiloogi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised kettad
pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli kaotuse t6oriista tle.

» Liikake otsak materjali alati Idiketera véljumise
suunas (see on suund, milles lendavad laastud). Kui
liikkate tooriista vales suunas, ronib I6iketera materjalist
vélja ja tombab tooriista etteande suunas.

» Kui kasutate poorlevaid tarvikuid, suure kiirusega
puure voi volframkarbiidist loiketerasid, tuleb
toodeldav materijal alati kindlalt kinnitada. Need
tarvikud haarduvad kerge kallutamise korral pinda ja
tekkida voib tagasilook. Poorlev tarvik voib kinnikiilumise
korral toorikust vélja paiskuda ning tagajarjeks véib olla
kontrolli kaotus tooriista le.

Ohutuse erinduded lihvimisel ja Ioikamisel

» Kasutage alati todriista jaoks soovitatud tiiiipi kettaid
jakasutage neid ainult soovitatud otstarbel. Nditeks
drge kasutage loikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed ldikekettad on ette ndhtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib likeketta
purustada.

» Keermestatud lihvkoonuse jms puhul kasutage ainult
oige suuruse ja pikkusega kahjustamata vahendamata
adrikuga iimarspindleid. Oigete imarspindlite
kasutamise korral on purunemise voimalus vaiksem.

» Loikeketas ei tohi kinni kiiluda ja sellele ei tohi
avaldada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat
Idiget. Ketta lilekoormamine suurendab koormust ning
ketas voib kergemini vaanduda voi Idikesse kinni kiiluda,
see aga suurendab tagasilodgi ohtu.

» Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Kui tootav ketas liigub Teie kehast eemale, voib
voimalik tagasilook ketta ja elektrilise tooriista
tagasisuunas otse vastu Teid paisata.

» Kui ketas on kinni kiilunud voi kui Te l6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline tooriist vdlja
jahoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
peatunud. Arge piiiidke likeketast eemaldada
loikejoonest ajal, mil ketas liigub, see vdib pohjustada
tagasiloogi. Vaadake tooriist Gile ja rakendage
parandusmeetmeid, et korvaldada ketta kinnikiilumise
pohjus.

» Arge taasalustage loikamist toodeldava materjali
loikejaljes. Laske kettal jouda tiiskiirusele ning
sisestage see ettevaatlikult I6ikesse. Ketas voib
painduda, (iles hiipata voi tekitada tagasiléogi, kui tooriist
kaivitada l6ikejdljes.
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» Paneelid ja suuremootmelised detailid toestage, et
vahendada ketta kinnikiilumise ja tagasiloogi ohtu.
Suured detailid voivad omaenda raskuse all Iabi
painduda. Suure detaili alla tuleb toed asetada ketta
molemale kiiljele nii Idikejoone kui ka servade ldhedale.

» Olge eriti ettevaatlik, kui teete uputusloikeid
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Vljaulatuv ketas véib vigastada gaasi-
vOi veetorusid, elektrijuhtmeid voi objekte, mille
tagajarjel voib tekkida tagasilook.

Ohutuse erinduded harjamisel

» Arvestage, et harjaseid voib harjast vilja lennata ka
tavakasutuse korral. Arge avaldage harjastele liiga
suurt joudu. Traatharjased tungivad kergesti labi
ohemate riiete ja/véi naha.

» Laske harjadel enne kasutamist to6tada vahemalt iihe
minuti. Selle aja jooksul ei tohi keegi paikneda harjade
ees ega harjadega iihel joonel. Lahtised harjad voi
traadid eralduvad selle testimisaja jooksul.

» Suunake pdodrleva traatharja alt lendavad osakesed
endast eemale. Harjad pddrlevad suurel kiirusel ja selle
tulemusel eralduvad véikesed osakesed ja
traaditlikikesed, mis voivad tungida naha sisse.

Taiendavad ohutusnéuded

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad todtamisel vaga kuumaks.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks tooks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metalli lihvimiseks ja kraatide
eemaldamiseks korundist lihvimistarvikutega, samuti
lihvlintidega to6tamiseks.

Elektriline tooriist on lisaks ette nahtud metalli harjamiseks
ja poleerimiseks.
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Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kinnitustsang

(2) Kinnitusmutter

(3) Lihvspindel

(4) Spindlikael (isoleeritud haardepind)
(5) Sisse-/valjaliliti

(6) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(7) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(8) Harkvéti (15 mm) lihvspindlil”

(9) Harkvoti (17 mm) kinnitusmutril
(10) Saba vaba pikkus L,

(11) Spindlifiksaator

a) standardne (puudub tarnekomplektis)

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601BB50..
Nimisisendvoimsus W 750
Valjundvéimsus W 400
Nimipoorlemiskiirus min™* 33000
Poorlemiskiiruse seadevahemik ~ min™ 7000-33000
Tsangi max ldbimoot mm 8
Votmepind

- Kinnitusmutril mm 17
- Lihvspindel mm 15
Spindlikaela labimoot mm 43
Lihvkeha max labimoot mm 50
Saba max vaba pikkus L, mm 10
Kinnitussaba max pikkus mm 35
Elektrooniline piisikiiruse °
hoidja

Poorlemiskiiruse eelvalik °
Véljalilitumine tagasiloogi °
korral

Taaskaivitumiskaitse °
Sujuvkaivitus

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
jargi

Kaitseklass I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 60745-2-23.

Elektritooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 80 dB(A); helivoimsustase 91 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-23:

Pinna lihvimisel (jamelihvimine 25 mm labiméoduga
lihvimistarvikuga):

a,=6m/s’,K=1,5m/s

Pinna lihvimisel (jamelihvimine 50 mm labiméoduga
lihvimistarvikuga):

a,=21m/s’,K=1,5m/s’

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla tééperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvimistooriistade paigaldamine harkvotme ja

spindli fiksaatori abil (vaata joonist A)

» Kasutage ainult hasti sobivat ja vigastamata harkvaotit
(vt ,,Tehnilised andmed*).

- Puhastage lihvspindel (3) ja koik paigaldatavad detailid.

- Vajutage spindli fiksaatorit (11) ja poorake
kinnitusmutrit (2) kaega kuni blokeerumiseni.

- Hoidke spindli fiksaatorit surutult ja vabastage
kinnitusmutter (2) harkvétmega (9) vastupaeva
poorates.

- Asetage lihvkaia kinnitussaba kuni toeni
kinnitustsangi (1).

- Vajutage spindli fiksaatorit (11) ja pingutage vahetatav
tooriist harkvétmega (9) votmepinnal paripdeva
poorates.
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Lihvkéiad peavad laitmatult iihtlaselt poorlema. Arge
kasutage ebaiihtlaselt pocrlevaid kaiasid edasi, vahetage
need valja.

» Kui lihvkaia ei ole paigaldatud, drge pingutage mitte
mingil juhul kinnitusmutrit. Sellega voite kinnitustsangi
vigastada.

» Kasutage ainult sobiva saba labim6dduga lihvkaiasid.
Lihvkaia, mille saba labim6ot ei vasta elektrilise tooriista
tooriistahoidikule (vt , Tehnilised andmed"), ei saa
korralikult kinnitada ja see vigastab kinnitustsangi.

» Vahetatav tooriist peab olema kinnitatud vahemalt
10 mm pikkuselt. Saba mo6du L, jargi saab vahetatava
tooriista valmistaja andmetest leida vahetatava tooriista
maksimaalse lubatud podrlemiskiiruse. See ei tohi olla
vaiksem kui elektrilise tooriista maksimaalne
poorlemiskiirus.

Lihvimistdoriistade paigaldamine kahe
harkvotmega (vaata joonist B)

» Kasutage ainult hasti sobivat ja vigastamata harkvaotit
(vt ,Tehnilised andmed”).

- Puhastage lihvspindel (3) ja koik paigaldatavad detailid.

- Hoidke lihvspindlit (3) harkvotmega (8) votmepinnast.
Vabastage kinnitusmutter (2) harkvotmega (9)
votmepinnast vastupaeva pdorates.

- Asetage lihvkaia kinnitussaba I6puni kinnitustsangi (1).

- Hoidke lihvspindlit (3) harkvotmega (8) paigal ja
kinnitage vahetatav tooriist harkvotmega (9)
votmepinnast paripaeva poorates.

Lihvkaiad peavad laitmatult iihtlaselt péorlema. Arge

kasutage ebaiihtlaselt podrlevaid kaiasid edasi, vahetage

need vdlja.

» Kui lihvkaia ei ole paigaldatud, drge pingutage mitte
mingil juhul kinnitusmutrit. Sellega voite kinnitustsangi
vigastada.

» Kasutage ainult sobiva saba labimddduga lihvkaiasid.
Lihvkaia, mille saba Iabimdot ei vasta elektrilise todriista
tooriistahoidikule (vt ,Tehnilised andmed®), i saa
korralikult kinnitada ja see vigastab kinnitustsangi.

» Vahetatav tooriist peab olema kinnitatud viahemalt
10 mm pikkuselt. Saba méddu L, jdrgi saab vahetatava
tooriista valmistaja andmetest leida vahetatava tooriista
maksimaalse lubatud podrlemiskiiruse. See ei tohi olla
vaiksem kui elektrilise tooriista maksimaalne
poorlemiskiirus.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
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Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Kasutuselevott

» Kontrollige vorgupinget! Vooluallika pinge peab
iihtima elektrilise tdoriista tiiiibisildil toodud
andmetega. Tahisega 230 V elektrilisi tooriistu voib
kditada ka 220 V pingega.

» Kontrollige enne iga kasutamiskorda, et
kinnitustsangil (1) ja kinnitusmutril (2) puuduvad
nahtavad kahjustused.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks liikake sisse-/
véljaliliti (5) ettepoole.

Sisse-/valjaliliti (5) fikseerimiseks vajutage sisse-/
véljaliiliti (5) esiosa alla, kuni see fikseerub.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (5) voi kui olete selle fikseerinud, suruge sisse-/
véljalliti (5) tagaosa liihidalt alla ja vabastage seejarel.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab péérlemiskiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
lihtlase toovoime.

Poorlemiskiiruse eelvalik

Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (6) saate valida
vajaliku poérlemiskiiruse ka too ajal.

Vajalik poorete arv soltub toddeldavast materjalist ja tarviku

labimdddust. Pidage kinni tarviku maksimaalsest poorete
arvust.

Seaderatta asend Tiihikaigu-poorlemiskiirus

(W)
7000

9500

15000

19000

25000

OO |W[N |-

33000

Viljaliilitumine tagasiloogi korral

Elektrilise tooriista akilise tagasiloogi korral, nt
freesimisel blokeeerumisel, katkestatakse
mootori varustamine vooluga elektrooniliselt.

KICKBACK
CONTROL
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Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliliti (5)
véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu
kaivitumise pdrast voolukatkestust.
Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliliti (5)
véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Suunis: Kiirel valja- ja uuesti sisseliilitamisel voib rakenduda
taaskaivitumiskaitse ja elektriline tooriist voib vaatamata
vajutatud sisse-/valjalilitile (5) mitte kdivituda. Viige sisse-/
valjaliliti (5) valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse.

Sujuvkaivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab péordemomenti
sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kaitske lihvimistooriistu Iookide eest.

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise tooriista jahutamiseks laske tooriistal
parast suure koormuse all téotamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

» Lihvkehad lahevad to6tamisel viga kuumaks. Arge
puudutage neid enne, kui need on jahtunud.

Optimaalse to6tulemuse saamiseks liigutage lihvimistarvikut

iihtlaselt edasi-tagasi. Liiga tugev surve vdahendab elektrilise

tooriista joudlust ja pohjustab lihvimistarviku kiiremat
kulumist.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Aidrmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Hoidke ja késitsege lisavarustust hoolikalt.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus

JUMS un noradijumus. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradijumu

neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni

elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums

"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
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elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
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Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
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iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja

elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms

lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi visiem lietosanas veidiem

Kopéjie drosibas noteikumi rupjajai slipésanai, apstradei

ar stieplu suku, pulésanai un grebSanai
» Sis elektroinstruments ir slipmasina rupjajai

slipésanai, kas paredzéta ari apstradei ar stiep|u suku,

pulésanai un grebsanai. Izlasiet visus drosibas
noteikumus un instrukcijas, apliikojiet ilustracijas un
iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas
kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas
noteikumu un instrukciju neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

» Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka smalko slipéSanu un grieSanu. Darbibas,
kuram elektroinstruments nav paredzéts, var bt
bistamas un savainot cilvékus.

» Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko $Sim
nolilkam nav ieteicis instrumenta raZotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vel
negaranté ta drosu lietosanu.

» Slipésanas piederumu pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par maksimalo grieSanas
atrumu, kas noradits uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. SlipéSanas piederumi, kas
griezas atrak par pielaujamo grieSanas atrumu, var saltzt
un tikt mesti prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumentam noraditajiem tehniskajiem
parametriem. Nepareizu izméru piederumi darba laika
apgratina elektroinstrumenta vadibu.

>

>

>

Disku, slipésanas cilindru un jebkuru citu piederumu
centrala atvéruma izmériem jaatbilst
elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai un
izmériem un pareizi janovietojas uz tas. Piederumi, kas
precizi neatbilst elektroinstrumenta stiprinoso elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, |oti stipri vibré un var
bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.

Ja slipésanas diski, slipéSanas gredzeni, grieSanas
diski vai citi piederumi ir uzmontéti uz stiprinajuma
kata, $im katam jabat lidz galam iebiditiem
spilaptvereé vai turétajpatrona un tur stingri
iestiprinatam. Ja stiprinajuma kats pietiekosi stingri
nenoturas stiprinajuma iericé un/vai, ja diska parkare ir
parak liela, uzmontétais disks var k|ut valigs un ar lielu
atrumu tikt mests prom.

Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolietoSanas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu mindti ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne un nodrosinot, lai ari tuvuma eso$as personas
atrastos $ada vieta. Bojatie piederumi Sadas parbaudes
laika parasti saltst.

Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojoSajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveskermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo3anas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. llgsto3i atrodoties stipra trok$na iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priek3meta atluzas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. Griesanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
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elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
ledarbinot elektroinstrumentu, vienmér stingri turiet
to ar roku (rokam). Laika, kamér motors paatrinas lidz
pilnam atrumam, ta raditais reaktivais griezes moments
var izraisit elektroinstrumenta izgrieSanos no rokam.
Lietojiet spiles, lai nostiprinatu apstradajamo
priekSmetu apstradei piemérota stavokli. Lietojot
elektroinstrumentu, nekad neméginiet turét mazu
apstradajamo priekSmetu ar vienu roku un
instrumentu ar otru roku. lespiléjot mazu apstradajamo
priekSmetu, JUs varésit izmantot abas rokas instrumenta
vadis$anai. Apali materiali, pieméram, dibelu stieni vai
caurules, grieSanas laika tiecas aizripot, ka rezultata
grieSanas piederums var iestrégt materiala vai tikt izmests
no griezuma un parvietoties lietotaja virziena.
Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zidot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotéjoso
piederumu.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
RotéjoSais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|it nevadams.
Péc piederumu nomainas vai jebkuram ar regulésanu
saistitam darbibam parliecinieties, ka spilaptveres
uzgrieznis, urbjpatrona vai jebkuras citas reguléjosas
ierices ir drosi nostiprinatas. Nenostiprinatas
regulejosas ierices var pek3ni parvietoties, izraisot
kontroles zaudésanu par instrumentu, ka rezultata ta
rotejosas sastavdalas var tikt mestas prom.

Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotejoso piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskardanos ar kadu no lietotaja kermena dalam.
Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk putek|us instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var klat par céloni elektrotraumai.
Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.

Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzesgjo3o Skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
lidzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi
Atsitiens ir peksna instrumenta reakcija, iekeroties vai

iestregstot rotejosam slipéSanas diskam, sliplentei, stieplu

sukai vai citam piederumam. Rotéjosa piederuma iekerSanas
vai iestregSana izraisa ta peksnu apstasanos, ka rezultata
elektroinstruments nekontroléti parvietojas virziena, kas ir

pretéjs diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.
Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
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izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priek$metu. Turklat, $ados
apstak|os abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spekam. Veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus, lietotajs spéj pretoties atsitiena spekam.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais
piederums biezi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bit par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga asmeni ar
zobiem. Sadu asmenu izmanto3ana bieZi izraisa atsitienu
vai rada priek$noteikumus kontroles zaudésanai par
instrumentu.

» Vienmeér parvietojiet materiala iegremdéto piederumu
virziena, kura piederuma griezéjmala iziet no
materiala (viriena, kura no materiala tiek izmestas
skaidas). Parvietojot instrumentu nepareiza virziena,
piederuma griezéjmala tiecas kapt ara no materiala,
velkot instrumentu $aja parvieto$anas virziena.

» Lietojot rotéjosas frézes, atrgrieSanas grieznus un
volframa karbida grieznus, vienmeér stingri iespiléjiet
apstradajamo priek$metu. Sie piederumi tiecas
iekerties materiala un var izraisit atsitienu tad, ja tie kaut
nedaudz noliecas griezuma.Ja materiala iekeras rotéjosa
fréze, atrgriesanas grieznis vai volframa karbida grieznis,
Sie piederumi var izlékt ara no griezuma, ka rezultata
lietotajs var zaudét kontroli par instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un grieanu

ar abrazivu disku

» Lietojiet vienigi tada tipa diskus, kadi ir ieteikti Sim
elektroinstrumentam, un izmantojiet tos vienigi
ieteiktaja veida. Pieméram, nekad neizmantojiet
slipésanai grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie
grieSanas diski ir paredzéeti materialu apstradei ar periféro
griezéjmalu, tapéc stiprs spiediens sanu virziena var
salauzt Sos piederumus.

» Ar vitni apgadato abrazivo konusu un stienu
iestiprinasanai lietojiet vienigi nebojatus pareiza
izméra un garuma disku stiprinajuma katus ar
vajadziga izméra balsta atloku. Lietojot piemérotus
stiprinajuma katus, samazinas piederumu salisanas
iespéja.

» Neizdariet parak stipru spiedienu uz griesanas disku,
jo tas var izraisit diska deformésanos un iestrégsanu.
Neméginiet veidot parak dzilus griezumus. Parslogojot
grieSanas disku, samazinas ta noturiba pret salocisanos
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vai iestrégSanu griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena vai
diska saliisanas iespéjai.

» Neturiet rokas rotéjosa grieSanas diska prieksa vai aiz
ta. Ja diska aploce tas saskares punkta ar apstradajamo
priekSmetu parvietojas prom no Jusu rokas, iespéjama
atsitiena gadijuma rotéjosais disks kopa ar
elektroinstrumentu var parvietoties tiesi Jusu virziena.

» GrieSanas diskam iestrégstot vai iekeroties griezuma,
ka ari jebkura iemesla dé| partraucot grieSanu,
izsledziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo Sada riciba
var klit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet diska
iestrégdanas vai iekersanas céloni un veiciet korektivas
darbibas ta novérsanai.

» Neatsaciet griesanu, ja grieSanas disks atrodas
griezuma. Nogaidiet, lidz grieSanas disks sasniedz
pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet
disku griezuma. Ja elektroinstruments tiek ieslégts laika,
kad taja iestiprinatais grieSanas disks atrodas griezuma,
tas var iestrégt griezuma vieta vai izlekt no tas, ka ari var
notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti
nereti tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem apstradajama priekSmeta abas grieSanas
diska pusés - gan griezuma tuvuma, gan ari priek$meta
mala.

» levérojietipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav aplitkojami no abam
pusém. legremdéjamais grieSanas disks var skart gazes
vadu, tidensvadu, elektroparvades liniju vai citu objektu,
izraisot atsitienu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Atcerieties, ka stieples var izkrist no sukas un lidot
prom pat parastas apstrades laika. Neparslogojiet
sukas stieples, izdarot uz to parak stipru spiedienu.
Sukas stieples lido prom ar lielu atrumu un var viegli izklut
caur planu apgérbu un/vai caur adu.

» Pirms sukas lietosanas laujiet tai vismaz vienu miniti
griezties brivgaita ar darba atrumu. $aja laika neviens
nedrikst atrasties sukas prieksa vai uz tas rotacijas
plaknes. Valigie sukas sari vai stieples $aja ieskriesanas
laika tiks izmesti no sukas.

» Turiet rotéjoso suku ta, lai no tas izmestie sari vai
stieples nelidotu Jisu virziena. Sukas lietosanas laika
sikas dalinas un stieplu fragmenti var ar lielu atrumu tikt
izmesti no sukas un var iestrégt lietotajam ada.

Papildu drosibas noteikumi

» Nepieskarieties slipésanas diskiem, pirms tie nav
atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta

saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Arinstrumentu ir paredzeéts slipét metalu un nonemt
atskarpes no metala priekSmetu malam, lietojot korunda
slipéSanas darbinstrumentus, ka ari stradajot ar slipé$anas
lentém uz turétajstieniem.

elektroinstruments ir piemérots ari virsmu apstradei ar suku
un metala pulésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Spilaptvere

(2) Piespiedéjuzgrieznis

(3) Slipésanas darbvarpsta

(4) Darbvarpstas aptvere (ar izolétu noturvirsmu)
(5) lesledzejs/izsledzéjs

(6) Apgriezienu regulésanas slédzis

(7)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8) Slipésanas darbvarpstas valéja tipa uzgrieznu atsléga
(15 mm)?

(9) Piespiedéjuzgriezna valéja tipa uzgrieznu atsléga
(17 mm)

(10) Kata brivas dalas garums L,

(11) Darbvarpstas fiksators

a) Ir pieejams tirdznieciba (nav ieklauts piegades komplekta)

Tehniskie dati

Taisna slipmasina GGS 30LS
Izstradajuma numurs 3601BB50..
Nominala ieejas jauda w 750
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Taisna slipmasina GGS 30LS

Izejas jauda W 400
Nominalais apgriezienu skaits min™* 33000

Apgriezienu skaita reguléanas ~ min™" 7000-33000
diapazons

Maks. spilaptveres diametrs mm 8
Noturplaknes

- Piespiedéjuzgrieznis mm 17
- Slipésanas darbvarpsta mm 15
Darbvarpstas aptveres mm 43
diametrs

Maks. slipéSanas mm 50
darbinstrumenta diametrs

Maks. kata brivas dalas garums mm 10
LO

Maks. stiprinajuma kata garums mm 35
Elektroniska gaitas °
stabilize$ana

Apgriezienu skaita iestatijums °
Atsitiena izslegSana °
Aizsardziba pret atkartotu

ieslégsanos

Pakapeniska palaiSana

Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 1,7

dure 01:2014

Aizsardzibas klase

oI/
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.
Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 60745-2-23.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 80 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 91 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 60745-2-23, ka ir noradits talak:

Virsmas slipésana (rupjapstrade ar slipésanas
darbinstrumenta diametru 25 mm):
a,=6m/s’,K=1,5m/s’

Virsmas slipé$ana (rupjapstrade ar slipésanas
darbinstrumenta diametru 50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
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var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atkirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Samontéjiet slipéSanas instrumentu ar valéja
tipa uzgrieznu atslégu un darbvarspstas
fiksatoru (skat. attélu A)

» Lietojiet vienigi nebojatu piemérota izméra valéja tipa
atslégu (skatit sadalu ,,Tehniskie dati®).

- Notiriet slipmasinas darbvarpstu (3) un visas
iestiprinamas dalas.

- Nospiediet darbvarpstas fiksatoru (11) un ar roku grieziet
piespiedéjuzgriezni (2), lidz varpsta fikséjas.

- Turiet darbvarpstas fiksatoru nospiestu un atskriveéjiet
piespiedéjuzgriezni (2) ar valéja tipa uzgrieznu
atslégu (9), griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam.

- Lidz galam iebidiet slipésanas darbinstrumenta katu
spilaptvere (1).

- Nospiediet darbvarpstas fiksatoru (11) un iestipriniet
darbinstrumentu ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (9) uz
noturplakném, pagriezot pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Slipésanas darbinstrumentam jabat pilnigi apalam un labi

centrétam. Partrauciet neapalu slipésanas darbinstrumentu

lietoSanu un nekavéjoties nomainiet $adus
darbinstrumentus.

» Nekada gadijuma stingri nepievelciet spilaptveres
virsuzgriezni, ja spilaptveré neatrodas slipésanas
darbinstrumenta kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var
tikt bojata.

» Izmantojiet vienigi slipéSanas stienus ar piemérotu
kata diametru. Slipésanas stienis, kura kata diametrs
neatbilst elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit

Bosch Power Tools

160992A827((12.05.2023)


https://www.bosch-professional.com/wac/

196 | Latviesu

sadalu , Tehniskie dati“), nevar tikt drosi iestiprinats un
var sabojat spilaptveri.

» Nomainama darbinstrumenta katam jabit iespilétam
stiprinajuma iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilstosi
darbinstrumenta kata brivas dalas garumam L,, no
darbinstrumenta raZotaja sniegtajiem datiem var noteikt
darbinstrumenta maksimalo pielaujamo grieSanas
atrumu. Tas nedrikst bit mazaks par elektroinstrumenta
maksimalo griesanas atrumu.

Samontéjiet slipéSanas darbinstrumentu ar

divam uzgrieznu atslégam (skat. attélu B)

» Lietojiet vienigi nebojatu piemérota izméra valéja tipa
atslégu (skatit sadalu ,,Tehniskie dati®).

- Notiriet slipmasinas darbvarpstu (3) un visas
iestiprinamas dalas.

- Stingri turiet slipmasinas darbvarpstu (3) ar valéja tipa
atslegu (8), novietojot to uz noturplakném.

Atskrivéjiet virsuzgriezni (2) ar valéja tipa atslégu (9),
novietojot to uz noturplakném un grieZot virsuzgriezni
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Lidz galam iebidiet slipé$anas darbinstrumenta katu
spilaptvere (1).

- Stingri turiet slipmasinas darbvarpstu (3) ar valéja tipa
atslégu (8) un iestipriniet slipésanas darbinstrumentu
spilaptveré, novietojot valéja tipa atslégu (9) uz
noturplakném un ar to griezot virsuzgriezni pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Slipeésanas darbinstrumentam jabut pilnigi apalam un labi

centrétam. Partrauciet neapalu slipésanas darbinstrumentu

lieto$anu un nekavéjoties nomainiet Sadus
darbinstrumentus.

» Nekada gadijuma stingri nepievelciet spilaptveres
virsuzgriezni, ja spilaptveré neatrodas slipésanas
darbinstrumenta kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var
tikt bojata.

» lzmantojiet vienigi slipésanas stienus ar piemérotu
kata diametru. Slipésanas stienis, kura kata diametrs
neatbilst elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit
sadalu , Tehniskie dati“), nevar tikt drosi iestiprinats un
var sabojat spilaptveri.

» Nomainama darbinstrumenta katam jabiit iespilétam
stiprinajuma iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilstosi
darbinstrumenta kata brivas dalas garumam L,, no
darbinstrumenta raZotaja sniegtajiem datiem var noteikt
darbinstrumenta maksimalo pielaujamo grieSanas
atrumu. Tas nedrikst bt mazaks par elektroinstrumenta
maksimalo griesanas atrumu.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas ir noradita uz elektroinstrumenta
markeéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
spilaptverei (1) un piespiedéjuzgrieznim (2) nav
redzamu bojajumu.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju/
izslédzéju (5) uz prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju/izslédzéju (5), nospiediet
iesledzéja/izslédzéja (5) priekséjo dalu, lidz tas fikséjas
ieslégta stavokli.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/
izsledzeju (5) vai ariislaicigi nospiediet un atlaidiet
iesledzéja/izsledzéja (5) aizmuguréjo dalu, ja tas ir bijis
fikséts iesleégta stavokli.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vertibai, kas |auj stabilizet
apstrades rezimu.

Apgriezienu skaita regulésana

Ar apgriezienu skaita regulésanas pirkstratu (6) vajadzigo
apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika.
Vajadzigais apgriezienu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darbinstrumenta diametra. Neparsniedziet
darbinstrumenta maksimalo pielaujamo apgriezienu skaitu.

Pirkstrata stavoklis Tuksgaitas apgriezienu

skaits (min™)
7000

9500

15000

SlWI[IN |-

19000
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Pirkstrata stavoklis Tuksgaitas apgriezienu

skaits (min™)
5 25000

6 33000

Aizsardziba pret atsitienu

Péksna atsitiena gadijuma, pieméram, tad, ja
frézésanas laika darbinstruments iestrégst,
KickBack | elektroinstrumenta motoram tiek elektroniski
CONTROL J partraukta sprieguma pievadisana.

Lai atsaktu darbu péc aizsardzibas aktivizésanas,
parvietojiet iesleédzéju (5) stavokli "Izslégts" un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péec elektrobarosanas partraukuma.

Lai atsaktu darbu péc aizsardzibas aktivizésanas,
parvietojiet iesleédzéju (5) stavokli "Izslégts" un tad no jauna
iesledziet elektroinstrumentu.

Norade: Péc izslégSanas parak atri no jauna ieslédzot
elektroinstrumentu, var notikt ta, ka nostrada aizsardziba
pret atkartotu ieslégsanos un elektroinstruments nesak
darboties ari tad, ja ieslédzéjs (5) tiek parvietots stavokli
"leslégts". Sada gadijuma parvietojiet ieslédzéju (5) stavokli
"|zslégts" un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobezZots, $adi palielinot dzin€ja kalpo$anas
laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Uzglabajiet slipéSanas darbinstrumentus ta, lai tie
bitu pasargati no triecieniem.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minates darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

» Slipésanas diski darba laika diski stipri sakarst.
Nepieskarieties tiem pirms tie nav atdzisusi.

Lai panaktu optimalu slipésanas rezultatu, vienmérigi

parvietojiet slipéSanas darbinstrumentu turp un atpakal,

nedaudz piespiezot. Parak liels spiediens samazina
elektroinstrumenta veiktspéju un paatrina slipésanas
darbinstrumenta nodilumu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsitkSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Ripigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

JanepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespejamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

N|SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
$iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
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drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos visiems naudojimo atvejams

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo, apdirbimo

vieliniais Sepeciais, poliravimo ir frezavimo darbus

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo galima slifuoti naudojant vielinius Sepecius,
poliruoti, frezuoti ir pjauti abrazyviniais pjovimo dis-
kais. Grieztai laikykités visy jspéjamujy nuorody,
taisykliu, Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su
Siuo elektriniu jrankiu. Jei nepaisysite visy Zemiau pa-
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teikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj, sukelti
gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti $li-
favimo ir pjovimo darbus. Atliekant operacijas, kurioms
elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti pavojus ir gali biti
suzalojami asmenys.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina,gali GZti ir nulékti nuo prietaiso.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matme-
nis. Netinkamy matmeny darbo jrankius gali buti sunku
tinkamai uzdengti bei valdyti.

Slifavimo diskai, $lifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-
kiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui
arba suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiks-
liai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, la-
bai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

Ant Serdies sumontuotas slifavimo diskas, $lifavimo
ziedas, Slifavimo jrankis ar kita papildoma jranga turi
visiskai jsistatyti j suspaudziamaja jvore arba  grieb-
tuva.Jei Serdis nepakankamai suverziama ir/arba disko
iSkysa yra per didelé, sumontuotas diskas gali atsilaisvinti
irislekti dideliu greiciu.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena

naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
Cio darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didziausiu sikiy skaiciumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atlieckama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba ap-
sauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes.
Délilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti
klausa.
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» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.

RuoSinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali

skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smigis.

» |jungdami elektrinj jranki, tvirtai jj laikykite. |sisukant

iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas
elektrinj jrankj gali pasukti.

» Jei yra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite verztu-
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite mazo

ruosinio vienoje rankoje, o jrankio kitoje rankoje. |ver-
Ze mazus ruosinius, abiem rankomis galésite geriau valdy-
ti elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius ruoSinius, pvz., medi-

nius spraustelius, strypo formos ruosinius ar vamzdzius,
jie turi polinkj i3slysti, dél ko darbo jrankis gali uzstrigti ir
iSlékti jusy kryptimi.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy dar-
bo jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio,

darbo jrankis gali perpjauti maitinimo laidg arba jj jtraukti,

0 jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo
jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-

sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali

prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-

rinis jrankis taps nevaldomas.

» Pakeite darbo jranki ar atlike prietaiso nustatymus,
uzverzkite suspaudziamosios jvorés verzle, griebtuva
arba kitus tvirtinamuosius elementus. NeuzverZti tvir-
tinamieji elementai gali netikétai pakeisti savo padétj, dél
ko galima prarasti jrankio kontrole; nepritvirtinti besisu-
kantys komponentai iSmetami didele jéga.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia

prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suzeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-

gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysc¢iais. Naudojant vandenj arba kita ausinimo skyst;
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios nuorodos
Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar
kt.,ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai susto-
ja. Besisukanciam darbo jrankiui jstrigus ar uzsiblokavus, jis
staiga sustoja, todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai

atSokti nuo ruoSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi krypti-
mi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali isluzti ar sukelti
atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Abrazyviniai diskai gali suluzti net ir laika-
ntis $iy salygy.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-
dimo pasekmé; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-
miau apraSyty priemoniy.

>

>

Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jé-
gas.

Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenktu j kliutis ir nejstrigtu. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
klititj turi tendencija uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

Nenaudokite dantyty disku. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas.

Darbo jrankj j medzZiaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos
(atitinka krypéiai, kuria iSmetamos droZlés). Jei elekt-
rinj jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankis i ruo-
Sinio gali islazti, o elektrinis jrankis bus traukiamas Sia pa-
sttimos kryptimi.

Jei naudojate frezas, greitaeigius frezavimo jrankius
ar kietlydinio frezas, visada gerai priverzkite ruosinj.
Net ir nedaug susiskersave Sie darbo jrankiai jstringa ir ga-
li sukelti atatranka.Jstrigus frezoms, greitaeigiams frezavi-
mo jrankiams arba kietlydinio frezavimo jrankiams, darbo
jrankis gali isSokti i$ griovelio, dél ko galite prarasti jrankio
kontrole.

Specialils saugos jspéjimai atliekant slifavimo ir pjovimo
abrazyviniu disku darbus

>

Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus
naudoti slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduoja-
ma paskirtj. Pavyzdziui: niekada neslifuokite pjovimo
disko Soniniu pavirSiumi. Abrazyviniai pjovimo diskai
yra skirti pjauti perimetro briauna, veikiant Siuos diskus
Sonine jéga, jie gali sutrupéti.

Kiiginiams ir tiesiems slifavimo antgaliams su srie-
giais naudokite tik nepazeistus, tinkamo dydzio ir ilgio
virbus be uzpakalinés jpjovos iskySoje. Tinkami virbai
sumazina luzimo galimybe.

Saugokités, kad pjovimo diskas neuzstrigty ir nenau-
dokite per didelés jégos. Nebandykite per daug giliai
ipjauti. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko lazimo rizika.

160992A827((12.05.2023)

Bosch Power Tools



» Venkite laikyti ranka zonoje pries ir uz besisukancio
pjovimo disko. Kai pjaudami ruo$inj pjovimo diska stu-
miate nuo savo rankos, jvykus atatrankai elektrinis jrankis
su besisukanciu disku pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uzstringa, uzsiblokuoja arba jiis no-
rite nutraukti darba, iSjunkite elektrinj jranki ir laiky-
kite jj ramiai, kol diskas visiSkai nustos suktis. Nieka-
da neméginkite i$ pjiivio vietos istraukti dar tebesisu-
kantj diska, nes gali jvykti atatranka. Nustatykite ir pa-
Salinkite disko strigimo ar uZsiblokavimo prieZast;.

» Nepradékite vél pjauti, kol diskas yra ruosinio jpjovo-
je. Palaukite, kol diskas pasieks reikiama greitj, ir at-
sargiai jleiskite jj j ipjova. Paleidus elektrinj jrankj diskui
esant ruosinio jpjovoje, diskas gali sulinkti, i8Sokti auks-
tyn ar sukelti atatranka.

» Plokstes arba didelius ruosinius paremkite, kad diskas
nebiity suspaustas ir nejvykty atatranka. Dideli ruosi-
niai gali jlinkti nuo savo svorio. Atramos turi bati padétos
po ruoSiniu alia pjavio linijos ir prie ruo$inio krasty abie-
jose disko pusése.

» Bilkite itin atsargiis darydami jpjovas sienose ar kito-
se pasléptose vietose. Panyrantis pjovimo diskas gali
nupjauti dujy arba vandens vamzdzius, elektros laidus
arba kliudyti objektus, kurie gali sukelti atatranka.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo vieliniais

Sepeciais darbus

» Atminkite, kad vieliniai Seriai iSlekia net ir jprastai sli-
fuojant ruosinj. Per daug neapkraukite viely stipriai
spausdami Sepetj. Vielos Seriai gali lengvai prasiskverbti
per lengvus drabuzius ir (arba) per oda.

» Pries pradédami dirbti, leiskite Sepeciams ne maziau
kaip minute suktis darbiniu greiciu be apkrovos. Uz-
tikrinkite, kad tuo metu Zmonés nestovéty vienoje li-
nijoje su Sepeciu. Bandomojo paleidimo metu gali is-
skrieti nepritvirtintos vielos dalelés.

» Besisukantj vielinj Sepetj nukreipkite nuo saves. Dir-
bant Siais SepecCiais, mazos dalelés ir mikroskopiniai vie-
los gabaléliai gali buti dideliu greiciu iSmetami ir prasi-
skverbti per oda.

Papildomos saugos nuorodos

» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
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» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas metalui Slifuoti ir uzvartoms pasalin-
ti, naudojant korundinius $lifavimo jrankius, bei dirbti su
juostiniais Slifavimo jrankiais.

Elektrinis jrankis papildomai skirtas metalui $lifuoti naudoja-
nt Sepecius ir poliruoti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Suspaudziamoji jvoré

(2) Prispaudziamoji verzlé

(3)  Slifavimo suklys

(4)  Suklio kakliukas (izoliuotas rankenos pavirsius)
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) ISankstinio stkiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(8) Verzliaraktis (15 mm) ant $lifavimo suklio®

(9) VerZliaraktis (17 mm) ant prispaudziamosios verzlés
(10) Vidinis kotelio skersmuo L,

(11) Suklio fiksatorius

a) standartinis (nejeina j standartinj tiekiama komplekta)

Techniniai duomenys

Tiesinis slifuoklis

Gaminio numeris 3601BB50..
Nominali naudojamoji galia W 750
Atiduodamoji galia W 400
Nominalus sukiy skaicius min™* 33000
Sukiy skaiciaus reguliavimo min™* 7000-33000
diapazonas

Maks. suspaudziamosios jvorés mm 8
skersmuo

Briaunos raktui uzdéti ant

- Prispaudziamoji verzlé mm 17
— Slifavimo suklys mm 15
Suklio kakliuko skersmuo mm 43
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Tiesinis Slifuoklis GGS 30LS

Maks. Slifavimo jrankio skers- mm 50
muo

Maks. laisvas kotelio tarpas L, mm 10
Maks. kotelio ilgis mm 35
Elektroninis stkiy stabilizato- °
rius

Sukiy skaiciaus iSankstinis °
nustatymas

Apsauga nuo atatrankos uzstri- °
gus jrankiui

Apsauga nuo pakartotinio jsi- °
jungimo

Svelnus paleidimas

Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 1,7
dure 01:2014"

Apsaugos klasé S/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-23.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios
lygis 91 dB(A). PaklaidaK = 3dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-23:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis apdirbimas $lifavimo jrankiu,
kurio skersmuo 25 mm):

a,=6m/s’,K=1,5m/s’

Pavirsiaus Slifavimas (rupusis apdirbimas $lifavimo jrankiu,
kurio skersmuo 50 mm):

a,=21m/s’, K=1,5m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuota matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo

jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo jrankiy montavimas verzliarakéiu ir
naudojant suklio fiksatoriy (Zr. A pav.)

» Naudokite tik gerai tinkancius ir nepazeistus verz-
liarakgius (Zr. ,,Techniniai duomenys®).

- Nuvalykite slifavimo suklj (3) ir visas dalis, kurias reikia
montuoti.

- Paspauskite suklio fiksatoriy (11) ir ranka sukite prispau-
dziamaja verzle (2), kol ji uzsiblokuos.

- Laikykite paspausta suklio fiksatoriy ir atlaisvinkite pri-
spaudziamaja verzle (2) verzliarakciu (9), sukdami prie$
laikrodzio rodykle.

- |statykite Slifavimo jrankio uzverziamajj kotelj j suspau-
dziamaja jvore (1) iki atramos.

- Laikykite paspausta suklio fiksatoriy (11) ir uzverzkite
darbo jrankj verzliarakciu (9), uzdéje ant prispaudziamo-
sios verzlés briauny, ir sukdami pagal laikrodZio rodykle.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy $lifavimo jrankiy nenaudokite, juos batinai pakeis-

kite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés pri-
spaudziamaja verzle, kol nepritvirtintas joks slifavimo
jrankis. Priesingu atveju gali biti pazeista suspaudziamoji
jvoré.

» Naudokite tik tokius slifavimo antgalius, kuriy tinka-
mas kotelio skersmuo. Slifavimo antgalis, kurio kotelio
skersmuo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (zr.
,Techniniai duomenys*), negali bti gerai jtvirtintas ir pa-
ZeidZia suspaudziamaja jvore.

» Reikia jverzti ne maziau kaip 10 mm darbo jrankio.
Naudojantis vidiniu kotelio skersmeniu L,, i$ elektrinio jra-
nkio gamintojo pateikty duomeny galima nustatyti darbo
irankio leidziamajj maksimaly sukiy skaiCiy. Jis turi bati
didesnis uZ elektrinio jrankio maksimaly sakiy skaiciy.

Slifavimo jrankiy montavimas dviem

verzliarakdiais (Zr. B pav.)

» Naudokite tik gerai tinkancius ir nepazeistus verz-
liarakgius (Zr. ,,Techniniai duomenys®).

- Nuvalykite slifavimo suklj (3) ir visas dalis, kurias reikia
montuoti.

- Laikykite $lifavimo suklj (3) verzliarakéiu (8), uzdétu ant
Slifavimo suklio briauny, skirty raktui uzdéti.
Atlaisvinkite prispaudziamaja verzle (2) verzliarakciu (9),
uzdéje ant prispaudziamosios verzlés briauny, skirty rak-
tui uzdéti, ir sukdami pries laikrodzio rodykle.

- |statykite Slifavimo jrankio uzverziamajj kotelj j suspau-
dziamaja jvore (1) iki atramos.
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- Laikykite slifavimo suklj (3) verzliarakciu, uzdétu ant slifa-
vimo suklio (8), ir uzverzkite darbo jrankj verzliarakciu
(9), uzdéje ant prispaudziamosios verzlés briauny, skirty
raktui uzdeéti, ir sukdami jj pagal laikrodzio rodykle.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy Slifavimo jrankiy nenaudokite, juos bitinai pakeis-

kite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés pri-
spaudziamaja verzle, kol nepritvirtintas joks slifavimo
jrankis. PrieSingu atveju gali bati paZeista suspaudziamoji
ivoré.

» Naudokite tik tokius slifavimo antgalius, kuriy tinka-
mas kotelio skersmuo. Slifavimo antgalis, kurio kotelio
skersmuo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (zr.
,Techniniai duomenys®), negali biiti gerai jtvirtintas ir pa-
ZeidZia suspaudziamaja jvore.

» Reikia jverzti ne maziau kaip 10 mm darbo jrankio.
Naudojantis vidiniu kotelio skersmeniu L,, i$ elektrinio jra-
nkio gamintojo pateikty duomeny galima nustatyti darbo
jrankio leidziamajj maksimaly stkiy skaiciy. Jis turi bati
didesnis uZ elektrinio jrankio maksimaly sukiy skaiiy.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar néra su-
spaudziamosios jvorés (1) ir prispaudZiamosios
verzlés (2) iSoriniy pazeidimy.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (5) pastumkite j priekj.

Lietuviy k.| 203

Norédami uzfiksuoti jjungimo-iSjungimo jungiklj (5), spaus-
kite jjungimo-isjungimo jungiklio (5) priekine dalj zemyn, kol
jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (5), o jei jis uZfiksuotas, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklio (5) uzpakaline dalj zemyn ir tada jj atleis-
kite.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta stikiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tusciaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.
Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Sukiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (6) reikiama
stikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

Sukiy skaicius priklauso nuo apdorojamo ruosinio ir darbo
irankio skersmens. Nevirdykite maksimalaus leidziamo darbo
irankio sukiy skaiciaus.

Reguliavimo ratuko padétis Tusciosios eigos siikiy skai-

¢ius (min™)
7000

9500

15000
19000
25000
33000

OO WM [~

Apsauga nuo atatrankos uzstrigus jrankiui

Jvykus staigiai elektrinio jrankio atatrankai,
pvz., uzstrigus frezavimo jrankiui, elektroninis
jtaisas nutraukia srovés tiekima j variklj.
Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungi-
mo-isjungimo jungiklj (5) nustatykite j i$jungimo padét; ir
elektrinj jrankj vél jjunkite.

KICKBACK
CONTROL

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj (5) nustatykite j iSjungimo padét; ir elektrinj jrankj
vél jjunkite.

Nuoroda: gali buti, kad iSjungus ir vél greitai jjungus suveiks
apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ir elektrinis jrankis pa-
spaudus jjungimo-isjungimo jungiklj (5) neveiks. Jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5) nustatykite j padétj ,iSjungta“ir dar kartg
jjunkite elektrinj jrankj.

Svelnus paleidimas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
nta jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Bosch Power Tools
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» Slifavimo jrankius laikykite nuo smiigiy apsaugotoje
vietoje.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Slifavimo jrankiai darbo metu labai jkaista. Nelieskite
slifavimo jrankiu, kol jie neatvéso.

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, $lifavimo jrankj

tolygiai vedZiokite Siek tiek spausdami. Stipriai spaudziant

sumazéja elektrinio jrankio naSumas ir greiciau susidévi slifa-

vimo antgalis.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai pri-

zitrékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bt atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biiti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Licenses

Copyright © 2020, Microchip Technology Inc. and its subsidiaries ("Microchip")

All rights reserved.

This software is developed by Microchip Technology Inc. and its subsidiaries ("Microchip").

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Microchip's name may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior writ-
ten permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY MICROCHIP "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL MICROCHIP BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTI-
AL DAMAGES (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DA-
TA OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWSOEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE
OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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EU-Konformitatserklarung

Geradschleifer ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Die Grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuse droite  N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Amoladorarecta N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Retificadora N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
direita estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Smerigliatrice  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
assiale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rechte Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
slijpmachine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Ligesliber Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Rakslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rettsliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Suorahiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MpoiovTa
EuBi Aetavrijpag ApBudc eupernpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIaTAEEIC Twy IO KATW avapepopevwy
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kalipgi taslama  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Szlifierka prosta Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Pfima bruska Objednac &islo véechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priamabriska  Vecné &slo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Egyenes csiszol6 Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCcTBUM EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Npamas TosapHbii NO NPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
wnndmawmna HWKXEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKan JOKYMEHTaLUA XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3anaBnAEeMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Npami ToBapHMi HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
wnidpyBanbHi i pO3NOPsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
RN TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik Marnympgamachbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMAEp TOMEH/E X3blNFaH
Tik aXapnarbiy  OHiM HeMipi [VMPEKTUKANap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa COUKECTIriH aHe
TeMeH[eri HopManapFa cait ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Polizor drept Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbHa OTFOBOPHOCT HKe ieKnapupame, ue N0COYEHUTE NPOAYKTH
Npasa KatanosxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKH BalMaHU U3MCKBAHHUS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnndopawa M0-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNEHHUTE CTaHAAPTH.
CEITTE TexHuuecka JOKYMEHTaLKsA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT M3jaBYBaMe, ieKa OMHULLIAHUTE MPOU3BOAM CE BO
Pamua 6pycunka bpoj Hapen/apTukn  COMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHM 04peaby Ha cneaHuUTe perynatmeim 1
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHMuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ravnabrusilica  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Premibrusilnik  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ravnabrusilica  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Otslihvija Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Taisna slipmasina Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Tiesinis Slifuoklis Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GGS 30LS 3601 BB5 020
3601BB5030
3601BB5070

2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-23:2013
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
ENIEC 61000-3-3:2013+
A1:2019+A2:2021

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
i

oo LoD LV [LW{ —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 18.04.2023
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Declaration of Conformity

Die Grinder Avrticle number
GGS 30LS 3601BB5070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-23:2013

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021

ENIEC 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 21/04/2023
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